பதினெண்‌ கீழ்க்கணக்கினுள்‌ ஒன்றாகிய 
அசாரக்கோவை. 


க வயவமமவவ னவ 





தற்சிறப்புப்பாயிரம்‌, எ 
ஜரெயின்‌ மூன்று மழித்தா னடியேத்தி 
யாரிடத்துத தானறிர்த மாத்திரையா சாரம்‌ 
யாரு மறிய வறனாய மற்றவற்றை 
யாசாரக்‌ கோவை யெனத்தொகுத்தான்‌ நீராத்‌ 
இருவாயி லாய திறல்வண்‌ கயத்தூர்ப்‌ 
பெருவாயின்‌ முள்ளியென்‌ பான்‌. 

நால்‌. 
நன்றி யறிதல்‌ பொறையுடைமை யின்சொடூவா. 
பூன்னாத வெள்வுயிரக்குஞ்‌ செய்யாமை கல்வியோ 
டொப்புர வாற்ற ) வித லறிவுடைமை 
நல்லினத்‌ தாபோடு நட்ட லிவையெட்டுிஞ்‌ 
சொல்லிய வாசார வித்து, 


பிறப்பு செவொழ்க்கை செல்வம்‌ வனப்பு 
நிலக்இழமை , மீக்கூற்றங்‌ கல்விகோ யினமை 
ரலேக்கணத்தா லில்வெடடு மெய்துப வென்று 
மொழுக்கம பிழையா தவர்‌, 


தக்ணெ வேள்வி 'வல்கல்வி யிறநான்கு 

முப்பா லொழுக்கனொழ்‌ காத்‌.துய்க்க வுய்யாக்கா 
வெப்பாலு மாதா கெடும்‌, 

வைகறை யாமச்‌ துயிலெழுந்து கான்செயயு 
கல்லறை  மொண்பொருளுள்‌ கத்த வரய் வததி. 
/ கையக்‌ தாயுச்‌ தொழுதெழுக வென்ப சே 


3 தை யோர்‌ கண்ட, முறை. 
. * வெண்சயத்தார்‌” என்றும்‌ பாடம்‌, 






(5) 
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ஆசாரச்சோறை, 
எச்சிலார்‌ தீண்டார்‌ பசுப்பார்ப்பார்‌ தீத்தேவ 
ருச்சந்‌ தலையோ டிவையென்ப யாவருந்‌ 
திட்பத்தாற்‌ நீண்டாப்‌ பொருள்‌, 
எச்சிலார்‌ நோக்கார்‌ புலைதிங்க ணாப்நாயி 
றத்தக வீழ்மீனோ டிவ்வைந்துர்‌ தெற்றென 


நன்கறிவார்‌ நாளும்‌ விரைர்‌ ௮, 


நாளந்தி கோறின்று கண்கமீஇக்‌ தெய்வத்தைக்‌ 


தானறியு மாற்றாற்‌ றெழுதெழுக வல்கர்தி 
நின்று தொழுதல்‌ பழி. 


உடுத்தலா னீராடா ரொன்றுடுத்‌ துண்ணா 


ருடுத்தாடை நீருட்‌. பிழியார்‌ விழுத்தக்கா 


சொன்றுடுத்‌ தென்று மவைபுகா ரென்பதே 
முந்தையோர்‌ கண்ட முறை, 


நீரு ணிழற்புரிர்‌ த கோக்கார்‌ நிலமிராக்‌ 

கீழு ரிராமாமுஞ்‌ சேரா ரிடரெனினு 
நீர்த்தொடா தெண்ணெ யுரையா ருரைத்தபி 
னீர்த்தொடார்‌ நோக்கார்‌ புல்‌. 


நீராடும்‌ போழ்தி னெறிப்பட்டா ரெஞ்ஞான்று 
நீந்தா ருமிபார்‌ தளையார்‌ விளையாடார்‌ 

காய்ந்ச தெனினுந்‌ தலையொழிர்‌ தாடாசே 
யாய்ந்த வறிவி னவர்‌. 


ஓம்பூதம்‌ பார்ப்பார்‌ பசுத்திங்க ணாயிறு 


' திம்பூத மென்னா இசழ்வானேற்‌ தன்மெய்க்க 


ணைம்பூத மன்றே கெடும்‌, 


அரச னுவாத்தியான்‌ ௫ முய்தர்தை தம்மு 
னிகரில்‌ குரவ ரிவரிவைத்‌ 


தேவரைப்‌ போலத்‌ சொழுசெழுக வென்பசே 


யாவரும்‌ கண்ட நெறி. 


(௫) 


(௧) 


(௭) 


(௮) 
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குரவ ருரையிகந்து செய்யார்‌ விரதங்‌ 

குறையுடையார்‌ திர மறவார்‌ நிறையுவா 

மெல்கோலுச்‌ தின்னார்‌ மரங்குறையா ரென்பதே 

ஈல்லறி வாளர்‌ துணிவு. (௧௩) 


நீராடிக்‌ கால்‌ முவி வாய்பூசி மண்டலஞ்செய்‌ 

அண்டாபே யுண்டா பெனப்படுவா ரல்லாதா 
ரூுண்டார்போல்‌ வாய்பூசிச்‌ செல்வ சதுவெடுத்துக்‌ 
கொண்டா ரரக்கர்‌ குறித்து. (௧௪) 


காலினீர்‌ நீங்காமை யுண்டிடு2 பளளியு 
மீசம்‌ புலசாமை யேறற்க வென்பதே 


பேரறி வாளர்‌ தணிவு. (௧௫) 


உண்ணுங்கா னோக்குர்‌ நிசைழெக்குக்‌ கண்ணமரந்து 
தூங்கான்‌ அளங்காமை நன்‌இரீஇ யாண்டும்‌ 

பிறிதியாது நோக்கா லுரையான்‌ றெழுஅகொண் 

டிண்க வுசாஅமை ஈன்கு, (௧௬) 


விருந்தினர்‌ மூத்தோர்‌ பசுசிறை பிள்ளை 
யிவர்க்கூண்‌ கொடுத்தல்லா லுண்ணா சே யென்று 
மொழுக்கம்‌ பிழையா தவர்‌. (௧௪) 


ஒ;ிச்த திசையும்‌ வழிமுறையா னல்ல 
முகட்டு வழியூண்‌ புகழ்ச்தா ரிகழ்ற்தார்‌ 
முகட்டு வழிகட்டிற்‌ பாடு, (௪௮) 


இடர்‌ தண்ணார்‌ நின்‌ அண்ணார்‌ வெள்ளிடையு முண்ணார்‌ 
சிறந்து மிகவுண்ணார்‌ கட்டின்மே அண்ணா 
ரிறந்தொன்றுர்‌ இன்னற்க நின்று, (௧௯) 


முன்றுவ்வார்‌ முன்‌ னெழார்‌ மிக்கூறா ரூணின்க 
ணென்பெறினு மாற்ற வலமிரார்‌ தம்மிற்‌ 
பெரியார்‌ கிரலிருந்தக்‌ கால்‌, (௨௦) 


ஆசாரக்கோவை. 


கைப்பன வெல்லாங்‌ கடைகல்‌ இத்திப்ப 
மெச்சும்‌ வகையா லொழிந்த விடையாகக்‌ 


துப்க்ச முறைவகையா மாண்‌. 


முதியவரைப்‌ பக்கத்து வையார்‌ விதிமுறையா 
லுண்பவறறு ளெல்லாஞ்‌ ௪, ப யக டைப்பிடி தீ 
தன்பிற்‌ நிரியாமை யாசார நீங்காமை 


பண்பினை ன க்கல்‌ கலம்‌. 


இழியாமை நன்குமிழ்ற தெரி லறவா 

யடி யோடு நன்கு அடைத்து வடிவுடைக்கா 
முக்காற குடிகறுசி அடைக ம முகக்பூறுப்‌ 
பொத்த வகையால்‌ விரலுறுக்கி வாய்பூசன்‌ 


மிக்கவர்‌ ஈண்ட கெல. 


௩ ்‌ (3. ப்‌ 
இருகையாற்‌ றண்ணீர்‌ பருதா ரொருகையாற்‌ 
கொள்ளார்‌ கொடா அர்‌ குரவர்க்‌ கிராகை 


சொறியா ருடம்பு மடுத்து. 


அந்திப்‌ பொழுது டெவார்‌ ஈடவாரே 
யுண்ணூ வெருளார்‌ விளஃ்கெ மார்‌ மென்ன இ 


யல்குண்‌ டடங்கல்‌ வழி. 


கிடக்குங்காற்‌ கைகூப்பித்‌ தெய்வக்‌ தொழுது 


வடக்கொடு கோணந்‌ தலைச்செப்யார்‌ மீக்கோ 


ருடற்கொடுத்துச்‌ சேர்தல்‌ வழி. 


இருதேவர்‌ பார்ப்பா ரிடைபோகார்‌ அம்மினு 
மிக்கார்‌ வழுத்துற்‌ நறெழுதெழுக வொப்பார்க்‌ 
குடன்செல்ல லுள்ள மு£வந்து, 


புற்பைங்‌.க. மாப்பி சுடலை வழிரிர்த்தர்‌ 
தேவ குலநிழ லானிலை வெண்பலியென்‌ 
நிரைந்தின்‌ கண்ணு முமிழ்வோ டிருபுலனுஞ்‌ 


சோரா ருணர்வுடை யார்‌. 


(௨௭) 


(௨௮) 
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பகற்றெற்கு நோக்கா ரிராவடக்கு நோக்கார்‌ 
பசற்பெய்யார தீயினு ணீர்‌. ௨௯) 


கடைவரவு நீரகக்று நின்றுவாய்‌ பூசார்‌ 

வய) நிலை மீ ருள்ளாம்‌ பூசார்‌ [மனதால்‌ 

வரைந துகொண் டல்ல ச: சாரீ கலக்‌ தி ்‌ 
டி மெ! கழ்‌ லகுதனாத 


(ஆ! ்‌ ௫ 
பரிற்சளா கட்க மரு கொல்யா 
i AA 






. [னு ட்‌ * [i 
இலி கா ரிவ்வைந்‌ ம்‌ தோக்கார- இிறனிலசென்‌ 





* ட 4 ௪ [அ] ப்‌ க 
மெள்ளப்‌ வெ தா உ மன்றி ந ரயததுச்‌ 


நன்‌ 


NN 6 
'சல்வ;ழி யுய்த்து கெ லால்‌, (௩௧) 


பொய்குகளை வெளவ லழுக்கா நிவைநான்கு. AB 
மையம்‌ i கறட்டியார்‌ ப சிர்தியார்‌ சிந்திப்பி 

க்‌ ட அன்டி . உ, 
னையம்‌ புகுவித்‌ தருநிசய்‌. அுப்க்திெ 


்‌ ்‌ நட ஆடச்‌ 
தய வழு செம்‌ அடனிடம்‌. (௩௦) 


கமக்கென்‌ அலையேற்றார்‌ சம்பொருட்டீன்‌ கொள்ளா 
i Ko [i py 
சபிந்தனே யெச்டற்‌ படாஅர்‌ மனைப்பலி 


யூட்டினவமை கண்டுண்க வண்‌. (௩௨௩) 


உயாக்கடின்‌ மெலிரா ருள்ளழிவ செய்யா 
ரிரத்தின்னு செய்தல்‌ கடைத்துங்‌ குரவ 


ரினங்கிளைக ரூண்ணு மிடத்து, (௩௪) 


கண்ணெச்சில்‌ கண்ணூட்டார்‌ காலொடு காறேயார்‌ 
புண்ணிய மாய கலையோ ப்பு அதில வயச 
ஹஹ ண்ணிய _தூலறிவி னார்‌. (௩௫). 


நாமி மணேமே லிரியார்‌ மணைகவிழார்‌ 
கோடி கடையுள்‌ விரியார்‌ கடைத்தலை 
யோரா து கட்டி.ற்‌ படாஅ ரறியா தார்‌ 
தந்தலைக்க ணில்லா விடல்‌. (௩௬) 
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ஆசாரக்கோவை, 


அடைப்பர்‌ அகட்காடு பல்லிசழ்ச்‌ செத்தல்‌ 
கருங்கலஸ்‌ கட்டில்‌ ழிந்ததலே டைக்‌ ௯ 


பரப்பற்க பந்த ரகத்து, 


காட்டக்‌ களைந்து கலங்கழி இ யில்லத்தை 


யாப்பிநீ ரெங்கும்‌ தெளித்துச்‌ சிறுகாலை 
நீர்ச்சால்‌ கரச நிறைய மலரணிர்‌ 
தில்லம்‌ பொலிய வடுப்பினுட்‌ டீப்பெய்க 
நல்ல தறல்வேண்டு வார்‌, 


அட்ட மியு மேனை யுவாவும்‌ பதினான்கு 

மப்பூமி காப்பார்க்‌ குறுசண்ணு மிக்க 

நிலத்‌ துளக்கு விண்ணதிரப்‌। | வாலாமை பார்ப்பா 
ரிலங்கு, தா லோதாத நாள்‌. 


கல்லியாணர்‌ தேவர்‌ பிதிரவிழா வேள்வியென்‌ 
றைவகை நாளு மிகழா தறஞ்செய்க 
பெய்க விருந்திற்குங்‌ கூழ்‌. 


உடைஈடை சொற்சோர்வு வைதலிர்‌ நான்கு 
நிலைமைக்கும்‌ கல்விக்கு மாண்மைக்குர்‌ தத்தங 
குடிமைக்குர்‌ தக்க செயல்‌, 


பழியா ரிழியார்‌ பலருள்‌ ளூறங்கா 
ரிசையாத சோந்து கரவா ரிசைவின்றி 
யில்லாரை யெள்ளி யிகர்‌.துரையார்‌ தள்ளியும்‌ 
தாங்கருங்‌ கேள்வி யவர்‌. 


மின்னொளியும்‌. வீழ்மிலும்‌ வேசையர்கள்‌ கோலமுந்‌ 
தம்மொளி வேண்வொர்‌ நோக்கார்‌ பகற்ழேவோன்‌ 


முன்ஜெளியும்‌ பின்னொளியு மற்று. 


படி.௮ம்‌ பயனிலவும்‌ பட்டி புரையும்‌ 
வசையும்‌ புதனு முரையாரே யென்று 
மசையாத வுள்ளத இவர்‌. 


(௩௪) 


(௩௮) 


(௩௯) 


(௪௦) 


க) 


(௪௨) 


(௪௩7 


இர 


ஆசாரக்கோவை, 19 


தெறியொடு கல்லேறு விளை விளியே ௯ ஈய கட க்க] 
விிர்தங்‌ கதங்கரத்தல்‌ கைபுடை தோன்ற 

| வுறுப்புச்‌ செஞ்த்தலோ டின்னவை யெல்லாம்‌ 

(விற்றார்‌ ரெறிப்பட்‌ டவர்‌, (௪௫) 





மவ லினிதுரை கானீர்‌ மணைபாய்‌ 
டெ டிவ்வைர்‌து மென்ப தலைச்சென்றார்க்‌ 


| கூணொடு செய்யுஞ்‌ இறப்பு, (௪௬) 


[அச்ச பகைமுனையுங்‌ கள்ளாட்டுக்‌ கண்ணு 
நிறுத்த மனமில்லார்‌ சேரி யகத.துங்‌ 

குணரோக்கிக்‌ கொண்டவர்‌ கோள்விட்‌ டுழியு 

நிகரி லறியினார்‌ வேண்டார்‌ பலர்தொகு 

நீர்க்கரையு நீடு நிலை. (௪ஏ) 


சொ 
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முளிபுல்லுங்‌ கானமுஞ்‌ சேரார்திச்‌ கூட்டார்‌ , 
(தனிலிழம்‌ கால்பரப்பி யோடார்‌ தெளிவிலாக்‌ ட்டது 2180 
கானந்‌ தமிய ரியங்கார்‌ துளியல்கி ம்‌, ரக ப த 
நல்குர வாற்றப்‌ பெரு$லுஞ்‌ செய்யாரே ்‌ 


தொல்வசவிற்‌ நீர்்த தொழில்‌. (௪௮) 


பாழ்மனையுஈ்‌ தேவ குலனுஞ்‌ சுகொடு 

மூரில்‌ வழியெழுக்க வொற்றை முதுமாலுச்‌ 

தாமே தமியர்‌ புகார்‌ பகல்வளரார்‌ 

கோயின்மை வேண்டு பவர்‌. (௫௯) 


எழுச்சிக்கட்‌ பிற்கூவார்‌ அம்மார்‌ வழுக்கு 

மெக்குற்றுச்‌ சேறிரோ வென்னாசே முன்புக்‌ 

கெதிர்முகமா நின்று முரையா ரிஞசார்வுங்‌ 

கொள்வர்‌ குரவர்‌ வலம்‌. (௫௦) 


உடம்புசன்‌ றென்றுரையா ரூதார்‌ விளக்கு 
மடுப்பினுட்‌ டீஈர்தக்‌ கொள்ளா ர தனைப்‌ 
படக்காயார்‌ சம்மேற்‌ கூதித்கு, (௫௪) 


ஆசாரச்சோகை, 


யாதொன்று மேறார்‌ செருப்பு வெயின்மறையா 
ரான்றவிந்ச மூத்த விழுமியார்‌ தீம்மோடங்‌ 
கோராறு செல்லு மிடத்து. (௫.௨) 


வானமுழை யான்வந்த நான்மறை யாளரை 
மேன்முழறைப்‌ பாற்றங்‌ குரவரைப்‌ போலொமுக 
அன்முறை யாளர்‌ துணிவு, (9௩) 


கால்வாய்த்‌ தொழுவு சமய மெழுர்திருப்‌ 
பாசார மென்ப குரவாக்‌ கவையிவை 
சாரத்தாற்‌ சொல்லிய மூன்று, (௫௪) 


அறந்தாரைப்‌ பேணலு நாணலுந்தாங்‌ கற்று 
மறந்துங்‌ குரவர்முற்‌ சொல்லாமை முன்று 
இறங்கண்டார்‌ கண்ட நெறி, (௫௫) 


பார்ப்பார்‌ தவரே சுழற்தார்‌ பிணிபபட்டாா 

மூத்தா ரிளையார்‌ பசுப்பெண்டி சென்றிவாகட்‌ 

காற்ற வழிவிலக்கி னாசே பிறப்பினுட்‌ 

போற்றி யெனப்படு வார்‌. (௫௯) 


ஈன்றாண்‌ மகடன்‌ லுடன்பிறர்தா ளாயினுஞ்‌ 
சான்றார்‌ தமித்தா ஏறையற்க வைம்புலனுக 
தாங்கற்‌ கரிதர்க லான்‌. (௫௪) 


'கடைவிலக்கிற்‌ காயார்‌ கழிகிழமை செய்யார்‌ 
கொடையளிக்கட்‌ பொசசாவார்‌ கொலதேர்‌ செய்யா 
ரிடையறுத்‌ துப்‌ போகிப்‌ பிறனொருவற்‌ சேரார்‌ 
கடைபோக வாழ்துமென்‌ பார்‌. (௫௮) 





சேமக்குற்று கட்ரையுர்‌ தம்மிற்‌ பெரியா 
நரைத்ததற்‌ குற்ற வுரையுமஃ தன்றிப்‌ 
ிற்ர்க்குற்ற கட்ரையுஞ்‌ சொல்லற்க சொல்லின்‌ 
கூடுக்குற்ற மாட விடும்‌. (௫) 


ஆசார்க்கோச 


பெரியா ருவப்பன தாமுவவா ரில்லஞ்‌ 
தஇிறியாஸாக்‌ சொண்டு புகா. ர றிவறியாப்‌ 
பிள்சாயே யாஜ்‌ மிழித்துபையார்‌ தம்மேச 
டளவளா விலலா விடத்து. 


முனியார்‌ அனியார்‌ முகத்தெதிர்‌ நில்லார்‌ 
தனிமை யிடததுக்கட்‌ டங்கருமஞ்‌ சொல்லி 
ரினியலை யாமறிது மென்னார்‌ கசிவின்று 
காக்கைவெள்‌ ளென்னு மெனின்‌. 


உமிவு முயர்க்தழி யேறலும்‌ பாக்கும்‌ 
வகையி லுனாயும்‌ வளர்ச்சியு மைந்தும்‌ 
புணரார்‌ பெரியா ரகத்து. 







இழறைவர்முற்‌ செல்வமுங்‌ கல்வியுர்‌ திஅ 
குணனுங்‌ குலமுடையார்‌ கூஜ்ச்‌ பகை வரி 
பர்ரித்துப்‌ பல்காற்‌ பயின்று, | 
அவங்க ளைையஸ்வண்வள்‌ 440௧ 


பெரியார்‌ மனையகத்துக்‌ தேவ இரத ல 
வணஙகார்‌ குசவுராயுங்‌ கண்டர்‌ வணங்கொடு 
நேர்பெரியார்‌ செல்லு மிடத்து, ரீ 


Fp 





நகையொடு கொட்டாவி தாறிப்புத்‌ தும்ம ச 
விவையும்‌ பெரியார்றாற்‌ செய்யாரே சொறி 
னசையா அ கிற்கும்‌ பழி, 


நின்றக்கா னிற்க வட க்கத்தா லெஞ்று 
மிருர்தக்கா லேவாமை யேகார்‌ பெருர்தக்கார்‌ 
சொல்லிற்‌ செவிகொடுத்‌ துக்‌ கேட்டீச மீட்டும்‌ 
வினாவற்க சொல்லொழிக்தக்‌ கால்‌. 


உடுக்கை யிசவார்‌ செவிசொறுண்டரீச்‌ அடிமே 


(௬ 


(௬௧) 


(௬௨) 


(௬௩) 


(௬௪) 


(௬௫) 


(௬௬) 


லெடுத்துரையார்‌ பெண்டிர்ஜெனோச்சார்‌ ,செல்ச்ழிசரல்‌ ஓக 


கொள்ளார்‌ பெரியா கத்து. 
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(௪4௪) 


ஆசாரச்கோறை, 


விரைக்துரையார்‌ மேன்மே லுரையார்பொய்‌ யாய . 

பரந்‌ அனையார்‌ பாரிக்‌ துமையா--சொருங்கெளை த் இஞ்‌ 
சில்லெழுத்தினாலே பொருளடங்கக்‌ காலத்தாற்‌ 

சொல்லுக செவ்வி யறிந்து. (௬௮) 


இம்மேனி ரோக்கார்‌ தலையுளசார்‌ கைந்நொடியர 
செம்மேனி யாயினு நோக்கார்‌ தலைமகன்‌ 
றன்மேனி யல்லாற்‌ பிற. (௬௯) 


பிறசொடு மந்திரங்‌ கொள்ளா ரிறைவனைச்‌ 
சாரார்‌ செவியோரார்‌ சாரிற்‌ பிறிதொன்று 
தேர்வார்போ னிற்க திரிந்து. ne) 


ுன்பத்துட்‌ னெ்புற்று வாழ்தலு மின்ப] 

ளின்ப கயா னொழுகலு--மன்பிழ்‌ 

செறப்பீட்டா ரில்லம்‌ புகாமையிம்‌ மூன்றும்‌ 

இறப்பட்டார்‌ கண்ணே யுள. த. ட... தந 
* கூஸ்‌ க பு வஜிர ஆம 

தெறுவக்‌ தச்‌;சல்குரவர்‌ பேருரையா சில்லத்‌ 

துறுமி நி கடிது மிசாஅர்‌ பெரியாரை 

யென்று மூுறைகொண்டி கூறார்‌ புலையலாயு 

ஈன்கறிவார்‌ கூறார்‌ முறை. (௪௨) 


i i 


புழைக்கடைப்பு காராசன்‌ கோட்டி யுரிழை 50020" 
யிவ ற்றக்கஷ்ளெல்லியார்‌ கோக்காரே யவ்வத்‌ 
தொழிற்கூரிய ஈல்லா தவர்‌. (௪௩) 


வண்ண மகளி ரிடக்தொடு தம்மிட 

மொள்ளிய மென்பா' ரிடங்கொள்ளார்‌ தெள்ளி 
மிகக்கழமை யுண்டெனிலும்‌ வேண்டாவே பெண்டிக 
குவப்பன வேறாய்‌ விடும்‌. (௭௪) 


நிரல்படச்‌ செல்லார்‌ நிழன்மிதித்து நில்லா 
ருர்யிடை யாய்ந்துரையா ரூர்முனிவ செய்யா 

சச௪ர்‌ படையளவுஞ்‌ சொல்லாரே யென்றுங்‌ 

கடைபோக வாழ்துஜென்‌ பார்‌, (எட) 


அளையுறை பாம்பு மா செருப்பு 

மேழையுறை சியமு மென்றிவை நான்கு 

கய வெளிய்‌ பயின்‌றனவென்‌ றெண்ணி 

யிகழி னிழுக்கர்‌ தரும்‌. சூட சச (௪௬) 
அறத்தொடு கல்யாண | ன்விணை கூரை பெ, பல்லி 
இறப்பப்‌ பெருகியக்‌ கண்ணுந்‌- திறப்பட்டாக 

மன்னரின்‌ மேம்படச்‌ செய்யற்க செய்பவேன்‌ 

மன்னிய செல்வங்‌ கெடும்‌. (சச) 


உண்டது கேளார்‌ குரவரை மிக்காரைக்‌ 
*ண்டுழிக்கண்‌ டாம்‌ திரியார்‌ புலையரையு* அ பே போ 
முண்டது கேளார்‌ வீ விடல்‌. (சான) 


டெந்காண்ல்‌ கால்கழுவார்‌ பூபபெய்யார்‌ சர்ந்த 

மறந்தானு மெஞஞான் மும்‌ பூசார்‌ இடெரந்தார்்‌. 

ணில்லாரங்‌ கட்டின்‌ மிசை. (௪௯) 
இசலிப்‌ பயனுரையா ருண்டி. பழுயா 

ஐ த்தொடு தாரோற்ற நேர்ன்பு வியவார்‌ . 

றத தளி வ்ர்ம்‌ மென்‌ பரா. ம்‌ (௮௦) 


ப க்‌ மன்‌ 
எய்தாத வேண்டா ரிரங்கா ரிழச்‌ தத்‌ A 


கைவாரா வந்த விடுக்கண்‌ மனமழுங்கார்‌ று வக்கு 


மெய்யாய காட்‌ யவர்‌. (௮௧) 


தலைச்செட்ட பூமோவார்‌ மோந்தபூச சூடன்‌ 
பசுக்கொடுப்பித்‌ பார்ப்பார்சைக்‌ கொள்ளை வென்றும்‌ 
புலைக்கெச்சி னீட்டார்‌ விடல்‌. (௮௨) 


மோட்டுடைப்‌ போர்வையோ டேக்கழுக்கர்‌ சணசைப்புக 
காட்டுளே யாலும்‌ பழித்தார்‌ மார்தம்மின்‌ 






மூத்த வுளவாக லான்‌. (அ) 
நிலையியைச்‌ த ஈற்க்ருமஞ்‌ செய்யுங்கா, டஜன்‌. த 
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அசா ரக்கோவை, 
பபப ட 
சங்நம்‌--மதுரையிலே பாண்டியராசாக்களால ஏற்படுத்தப்பட்ட சங்க 
ங்சள்‌ மூன்று, அவை தலைச்சங்கம்‌ - இடைச்சங்கம்‌ - கடைச்சங்கம்‌ எனப்‌ 
பெயர்‌ பெறும்‌, 
கடைச்சங்கம்‌ -கடைச்சங்கமிருக்து தமிழ்‌ ஆராய்ச்சி செய்தவர்கள்‌ நக்‌ 
ரர்‌ முதலிய நாற்பத்தொன்பதன்மர்‌ என்ப, அவரை உள்ளிட்டு நானூற்றுநா 
ற்பத்தொன்‌ பதின்மர்‌ பாடினார்‌ என்ப, அவர்களால்‌ பாடப்பட்டன கூத்றும்‌- 
வரியும்‌-பேரிசையும்‌-சிற்திசையும்‌-பதீதுப்பாட்டும்‌ - எட்டுத்தொகையும்‌ - பதி 
னெண்டழ்க்கணக்கும்‌ என்ற இவை முதலானவைகளாம்‌. 
பதினெண்‌ கீழ்க்கணக்கு ழ்க்கணக்கா வன அடிவரையறையில்‌ சிறு 
மையைஉடையன என்பதாம்‌, இன்னின்னபாட்டு இத்தனை இத்தனை அடிகள்‌ 
வரையில்‌ பாடப்பெறும்‌ என்று பேரிலக்கணங்களில்‌ வமையறை செய்யப்ப 
ட்டிருக்னெறது, அல வரையறையில்‌ சிறுமை உடையனவற்றைக்‌ (கணக்கில்‌ 
இழ்ப்பட்டன) நீழக்கணக்கென வழங்கலாயிற்று: அக்நீழ்க்கணக்குத்தாம்‌ 
நாலடி நான்மணி நானாற்ப தைந்‌இணைமுப்‌ 
பால்ககெய்‌ கோவை பழமொழி-மாமூல 
மின்னிலைசொல்‌ காஞ்சியுட னேலாதி யென்பவே 
கைந்நிலைய வாங்கழக்‌ கணக்கு, 
என்ற பழம்பாடலிற்‌ கூறப்பட்டனவாம்‌. அவை பதினேண்‌ கீழ்க்கண 
த்த எனயழங்கப்பெறுகின்றன. ஆயினும்‌ இவைகளில்‌ ஒனறு இன்னசென 
இப்பொழுது தணிர்‌து சொல்லக்கூடவில்லை, இப்பொழுது கிடைக்ன்றவை 
களாய்‌ அரியபுலவர்களால்‌ அங்கேரிச்கப்பட்டிருப்பன அடியிற்கண்ட பதினே 
முமாம்‌, அவையாவன: 


நாலடியார்‌ ஜர்‌ இணையைம்பது 
நான்மணிக்கடிகை ஜட்‌ தணையெழுப அ 
இன்னாகாற்ப.து இணைமொழியைம்பது 
இனியாநா நிபது திணைமாலை நூற்றைம்பது 
கார்நாற்பறு முப்பால்‌ திருக்குறள்‌) 
களவழிகாற்பது திரிககெம்‌ 
ஆசாரக்கோவை, 
பழமொழி, மூதுமொழிக்காஞ்சி, 
சிறுபஞ்சமூலம்‌, ்‌ ஏலாதி, 


ஆசாரக்கோவை-பதினெண்டூழ்க்கணக்கல்‌ ஒன்றான இர்ால்‌ பெர 
வாயின்ழள்ளியார்‌ என்பவரால்‌ இயற்றப்பட்டு கடைச்சங்க,்தில்‌ ௮ரங்கேற்‌ 
றப்பட்‌ அச்சங்கப்புலவரால்‌ அங்சேரிக்கப்பட்டது: இவர்‌ சைவர்‌ என்பதும்‌ 
இக்நூலுக்கு ஆதாரம்‌ ஆரிடம்‌ என்பதும்‌ இக்‌ நாலின்‌ தற்சிறப்புப்பாயிரத்தால்‌ 
அறியப்படும்‌, (அரிடம்‌-இருடிஈள்‌ சொல்லிய நூல்கள்‌ அவை இதிகாசம்‌-புரா 
ணம்‌-ஸ்மிருநிஎன்பனவாம்‌), இர்‌ நூலிற்கூ றப்பட்ட ஆசாரங்கள்‌ மனு-பராச்‌ 


ர ஸ்மிருதிகளை வெகுவாய்ப்பின்பற்றாமல்‌ சுக்கரரெபகவானால்‌ அருளிச்செய்ய 


கத்ர்‌ ஆசாரக்கோவை, 


ப்பட்ட சுக்ிரஸ்மிருதியை ௮.ுுசரித்திருப்பதாகச்‌ ல வ...நூற்புலவரால்‌ 
அறியப்‌ படுகின்றது, மன்னனைச்சேர்க்தொழுகலைப்பற்றிக்‌ கூறிய விடத்தல்‌ 
ஸ்ரீமசாபாரதத்தில்‌, பஞ்சபாண்டவர்‌ வஉனவாசமுடித்சபின்‌ விராடராசனிட 
ம்‌ அஞ்ஞாசவாசம்‌ பண்ணப்போகுமுன்னே அவர்களுக்குத்‌ தெளமியமுணி 
வரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டவிஷயபங்களை அறுசரிச்இருப்பதாககச்காணப்படுகின்‌ 
றது. இர்மூவித்கூறப்பட்டலைகளில்‌ ற்லெ ஆசாரங்கள்‌ இப்போது வழக்க 
தீதில்‌ இல்லாமையால்‌ அவைகள்‌ வழக்கிழக்தன போலும்‌, 
சிறப்பு-—இச்‌,நூவினின் அம்‌ சிலபாடல்கள்‌ வேஃசிந்தாமணீ-பத்துப்பா 
ட்ட முதலிய இலக்கிய உரைகளிலும்‌ ஈன்னூல்முசலிய இலக்கண உரைகளி 
லும்‌ மேற்கொள்களாகக்‌ சாட்டப்பட்டிருக்கின்றன. இதனால்‌ இதன்‌ சிறப்பு 
விளங்கும்‌. 
வழிதால இருடிகள்‌ வாக்யெங்களை த்தமிழில்பெயரத்ததாமாதலின்‌ இர்‌ 
அல்‌ மொழிபெயர்ப்பின்பாற்பட்ட வழிநாலாகும்‌, இலக்சணவிளக்க ஆசிரி 
யர்‌ வழிநால்‌ சூத்திரவுரையில்‌ மொழிபெயர்ப்பு நூலுக்கு ஆசாரக்கோவையை 
உதாரணமாகக்காட்டியீருக்கின்றனர்‌. நூல்கள்‌ பொருள்‌-இடம்‌-சாலம்‌-தொ 
ழில்‌-உறுப்பு-எல்லை-செய்கோன்‌-செய்விக்தோன்‌-பெயராலே பெயர்பெறுத 
லால்‌, இசாரக்கோவையைப்‌ பொருள்பற்றிவக்த பெயசென்பர்‌, 


இதில்‌ கூறப்பட்டவிஷயங்கள்‌--இக நாலில்‌, உண்ணல்‌-உடுச்சல்‌-உறங்‌ 
சல்‌-மலசலங்கழித்தல்‌-நீராடுதல்‌.வாய்பூசுசல்முசலிய நித்தியகடன்‌ களைக்கழி 
க்குமாறும்‌, ஐங்குரவர்பால்‌ ஒழுமுமாலும்‌, இல்லொழுக்கினைச்செவ்வனே 
ஈடத்துமாறும்‌, பொதுமசகளிர்‌ - குதி - கள்‌ - சிற்றினம்முதலியன நீக்குமாறு 
ம்‌, மன்னரைச்‌ சேர்க்தொழுகுமானும்‌, இல்வாழ்க்கை சித்திபெற்றுச்‌ சிறப்‌ 
பெய்துமாறம்‌ பதீதழகுடனே பண்புறக்கூறப்பட்‌ டிருக்கன்றன. 

இலக்கண அமைக்‌.--அசாரம்‌ என்பது ஒழுக்கம்‌ என்று பொருள்படு 
இன்ற வடமொழிப்பெயர்‌. கோவை என்பது (கோ - பகுதி, வை - தொழி 
த்பெயர்விகு இ) ௮ ஆமுபெயராய்‌ மாலையை உணர்த்தும்‌. அது உவமையா 
குபெயராய்‌ நூலை உ ணர்ச்தும்‌. இது இருமடியாகுபெயர்‌. மணியைக்கோத்த 
மாலை மணிமாலை என்பதுபோல ஆசாரங்களைக்கோத்த கோவை சாரக்‌ 
சோபை என இரண்டாம்‌. வற்றுமை உருபும்பயனும்‌ உடன்றெக்க தொ 
கைநிலைச்சொடர்மொழியாகச்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆசாரங்களது கோவை ௭ 
னச்‌ செய்யுட்‌ டற்கிழமைப்பொருளில்‌ வந்த ஆரும்வேற்றுமைதச்‌ தொகை 
நில்த்தொடர்மொழி எனக்‌ கொள்வதும்‌ பொருந்தும்‌. அசாரங்களின்‌ 

காவையான நூல்‌ என ஆரும்வேற்றுமைத்‌ தொசைக்களச்துப்பிறர்த அன்‌ 

மொழிச்சசொசைப்பெயர்‌ என்னலாசாசோ எனின்‌, அன்மொழித்தொகைச்‌ 
சொல்‌ இருமொழியுக்‌ தொக்க தொகையாற்றலால்‌ பிறித பொருளுணர்த்திவ 
ரும்‌; இஃது அங்ஙனம்‌ பிறிதுபொருளுணர்ச் தாமல்‌ வருதலால்‌ இதனை அன்‌ 
மொழித்தொகைப்பெயர்‌ என்னலாகாதென்க. கோவை என்பதே நியதியாக 
நூலை உணர்ச்‌ துமாசலின்‌ ஆசாரக்கோவை என்பதனை அடையடுத்த பின்மொ 
ழியாகு : பெயரெனக்கூறலும ஒனறு, ஆசாரம்‌ கோவை, “மல்லிறொற்றொழி 
நீதி (௫-சூ-219). என்றபடி மகரங்கெட்டு (ஆசார கோலை), "இயல்பிலும்‌ 
விதியிலும்‌ நின்ற உயிர்மூன்‌ கசதப மிகும்‌" (5-சூ-105), என்றபடி வலிமிக்க து 
(ஆசாரக்கோலை). ஆசாரம்‌ என்பு வடமொழியாசலின்‌ “இடையுரி வட 
சொலினியம்பிய கொளாசவும்‌' (௬ - சூ - 239). என்ற சூத்திரத்தில்‌ அமைத்‌ 
துக்கொள்வதமாம்‌, 

உரை - இக்தூலுக்குப்‌ பழைய உரை ஒன்று வழங்குகின்றது. அக ச்‌ 
சினார்க்கனியர்‌ உரை எனத்துணிக்து சொல்வதற்கான ஆசாரம்‌ இல்லை 


அசாரக்கோவை. 45 


There is a grent mass of noble writing ready to hand in Tamil 
and Telugu folk literature, especially in the former...lo raise these books 
in books in publir estimation, to exhibit the true products of the Dravi- 
dian mind, would be a task worthy of the ripest scholar and the . most 
enlightened government. 1 would especially draw attention to tho Eighteen 
Books that are said to have received the sanction of the Madura college, 
and are among the oldest specimens of Dravidian literature’’.—Charles 
E. Gover, member of the Royal Asiatic Society. 


தற்சிறப்புப்பாயிரம்‌. 
& தெய்வவணக்கமும்‌ செயப்படுபொருளும்‌ 


எய்தவுரைப்பது தற்சிறப்பாகும்‌” 


என்பதிலக்கணம்‌. கடவுள்‌ வணக்கமும்‌ செய்யப்பட்ட நூலின்பொருளும்‌ 
அமையும்படி நூலின்முகத்துப்‌ பாடிவைக்கப்பட்ட பாடல்‌ தற்சிறப்புப்பாயி 
ரம்‌. பஇனெண்‌்டம்க்சணக்குக்காரரும்‌ சம்பந்தர்‌ சடகோபர்‌ முதலாயினாரும்‌ 
தத்தம்‌ தூற்குத்‌ தாமே பாயிரங்‌ கூறினரென்றார்‌ பிரயோக விவேகமென்னும்‌ 
இலக்கண நூலாசிரியர்‌, இதன்படி இர்நூலின்‌ தந்சிறப்புப்பாயிரம்‌ பெரு 
வாயின்‌ முள்ளியார்‌ உனைத்தசான்றது, “ஆஅரெயின்‌ மூன்ற மழ்த்தானடி 
யேத்த” என்றதில்‌ செய்வவணக்கமும்‌, “அரிடத்து...ஆசாரம்‌... தொகுத்‌ 
தான?” என்றதில்‌ செயப்படுபொருளுங்‌ கூறியவாறு காண்க. (ஆசிரியர்‌ 
பேர்‌ முள்ளி). 

(வசனக்கிரமம்‌) தீராத்‌ திருவாயிலாய திறல்‌ வண்சயச்தூர்ப்‌ பெருவா 
யின்‌ முள்ளி என்பான்‌, ஆரிட த்துத்‌ கானறிந்த மாத்திரை யான்‌ ஆசாரம்‌ யாரு 
ம்‌ அறிய அறனாய அவற்றை, ஆர்‌ எயில்‌ மூன்றும்‌ அழிச்தான்‌ அடியை ஏத்து, 
ஆசாரக்கோவை எனச்‌ தொகுத்தான்‌, மற்று-௮சை. 

(பசவுரை) திரா- நீங்கா ௪,திரு-இலக்குமிக்கு,வாமிலாய-வாயிலாகிய, திற 
ல்‌-வவிமையை உடைய, வண்‌-வளப்பம்பொருக்திய, கயதீதூர்‌- கயச்தானாச்‌ 
சேர்ம்த, பெருவாயில்‌- பெருவாயில்மசனாடுய, முள்ளி எனபான -முள்ளி என்‌ 
னும்‌ பெயரை உடையான; 

ஆரிடத்து - இருடிசள்சொல்லிய நூல்களில்‌, தான்‌ அறிந்த மாத்தி 
ரையான-தான்‌ அறிந்த அளவாக, அசாரம்‌-சதாசாரங்களை, யாரும்‌- -எல்லாரும்‌, 

அறிய- அறியும்‌ பொருட்டாக, அறனாய அவற்றை-அற்ச்தின்பாற்பட்ட. அவ்‌ 
வாசாரங்களை; 

ஆர்‌-(டகைவரால்‌ அழித்தற்கு) அருமையான, எயில்மூன்றும்‌-மும்மஇலை 
யும்‌ (அதாவது திரிபுரத்தை), அழித்தான்‌ -[தமது சசையிஞலே) அழிச்தவரா 
ன லெபெருமானடைய, அடி -திருவடிகளை, ஏச்‌இ-துதித்‌ த; 

ஆசா.ரக்கோவை-அசாரக்கோலை, என-எனச்செய்௫, தொகுச்சான்‌- 
இிரட்டினான்‌. 
| (கருத்த) இலக்குமிவிலாசம்‌ பொருந்திய வண்சயச்‌ தூர்ப்‌ பேநவாயின்‌ 
முள்ளி என்பவர்‌, சிவபெருமானுடைய திருவடிசளை வணங்கு, இருடிகள்‌ 
தூலில்சொல்லப்பட்ட சதாசா ரங்களைத்திரட்டி ஆசாரக்கோவை எனும்‌ 
இர்‌ நூலை அருளிச்செய்தார்‌. 


In order that others might have a knowledge of tho prescribed 
rites, dir far as he understood them from the works of Rishis, Peruvayil 
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Mulli of the fertile Kayathur supposed to be the abode of Lakshmi, 
compiled those prescribed rites into a work named Acharakkovai, having 
made obeisance to the God who destroyed” the three indestrnotiblp 
fortification. 
ஆரேயில்ழன்றும்‌ அழித்தகதை:-- 
தாரகாசுரன்‌ எனபவலுக்கு மூன்றுபுத்திரர்கன்‌ உண்டு, அம்மூவரும்‌ ' 
தவம்பண்ணிப்‌ பசும்பொன்‌ வெண்பொன்‌ கரும்பொன்களால்‌ மதில்கள்வைக்‌ 
கப்பட்ட மூன்று ஈகரங்களைப்பெற்றனர்‌, இவர்கள்‌ பல ௮சாரர்களுடனே 
தாம்‌ நினைத்ச இடங்களுச்கு அந்ககரங்களோடு பற துசென்று பல இடங்க 
ளைப்‌ பாழ்படுத்திவருசையில்‌, தேவர்முசலானவர்சள்‌ சிவபெருமானிடத்தில்‌ 
முறையிட்டுக்கொண்டனர்‌. செவபெருமான்‌ மகாமேருவை வில்லாகவும்‌, ஆதி 
சேஷனைகாணாகவும்‌ விஷ்ணுவை அம்பாகவும்‌ பிரமனைச்‌ சாரதியாகவும்‌ ௮ 
மைத்துக்கொண்டுபோய்‌ புனனகைசெய்து அசுரர்களை மேற்கூறப்பட்ட மூ 
ன்றுபட்டணங்களுடனே எரித்துவிட்டனர்‌. (வைணவர்களில்‌ விஷ்ணு அறு 
புரமழித்ததாக ஒரு ஐதிஹ்யமுண் 6). 
ஆசியான்‌ பெயரே வழியே யெல்லை 
நூற்பெயர்‌ யாப்பே நுதலிய பொருளே 
கேட்போர்‌ பயனோ டாயெண்‌ பொருளும்‌ 
வாய்ப்பச்‌ காட்டல்‌ பாயிரத்‌ இயல்பே, 
என்னும்‌ சிறப்புப்பாயமிரப்‌ பொதவிதியை ஒட்டிப்பார்க்கையில்‌, 
ஆக்கியோன்‌ பெயர்‌ பெருவாயின்‌ முள்ளியார்‌ 




















வழி ஆரிடத்நின்வழி 

எல்லை--- அ பவை தமிழ்நாட்டெல்லை) 

நூற்பெயர்‌ ஆசாரக்கோவை 

யாப்பு _-—-—-(சிறுநூல்கள்‌ கற்றபின்‌ இதுகற்கலாம்‌) 
- தலியபொருள்‌ _-ஆசாரம்‌ 

சேட்போர்‌ அவவை (வய நால்‌ அறியாத) தமிழர்‌ 

பயண்‌ - கல்‌ (கற்பேறுபெறுதல்‌) 


என்பன பெறப்படும்‌, 
சரலங்‌ களனே காரண மென்திம்‌ 
மூவகை யேற்றி மொழிகரு முளரே 
என்றதையும்‌ பார்க்கு மிடத்தில்‌, 





தாலம்‌ கடைச்சங்கத்தார்காலம்‌ 

சீம்‌்_—-(யாகொரு) பாண்டியனவைக்களம்‌ 

காரணம்‌_-——-——ஆசாரங்களை யாருமதிவது 

என்பனவும்‌ அறியப்பசெல்‌ காண்க, 
ஆரேயில-அருமை-|- எயில்‌, *ஈறுபோசல்‌'? என்பதனால்‌ மையும்‌, இனை 

யவும்‌'? என்பதனால்‌ உகரமும்‌ கெட்டு, “அஇறீடல்‌”” என்பதனால்‌ முதல்நீண்‌ 
டன (ச-கு - 106). ழன்‌ று-வரையறைப்பண்புப்பெயர்‌. உம்‌- முற்றும்மை, 
அழித்தான்‌ -ஆண்பால்‌ இறர்தகால வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, அடி - சினைப்‌ 
பெயர்‌, ஏந்த-இறச்சகாலவினையெச்சம்‌; ஏத்௮ு-பகுஇ, உகரச்கேடு சந்தி, இ- 
வினையெச்சவிகுதி. இவ்விகுதியே இறந்தகாலத்தையும்‌ காட்டிநின்ற த, ஆரி 
டம்‌-(8: அர்ஷம்‌. ரிஷிசம்பர்தசமானத)இருடிகள்‌ நூல்‌-தத்திதாந்தநாமபதம்‌, 
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மாத்திரை-!8.மாத்‌ர-அளவு)-பண்புபற்றியபெயர்‌, யாநீ-யா என்னும்‌ வினாவடி. 
யாசப்பிறர்த பொதுப்பெயர்‌: இங்கே பலர்பாலில்வக்சஅ, உம்‌-முற்று, அறிய- 
தாரியப்பொருளில்‌ வந்த செயவென்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌ எதிர்காலம்‌, 
அதி-ப, ய்‌ ௪, ௮- வி, அறன்‌ (அறம்‌) - மகரத்துக்கு னகரம்போவி: (பெ 
ரியோரால்‌ வரை அறுச்சட்பட்டது அறம்‌). இய - இறந்தகால பெயரெச்சம்‌: 
ஆ-ப, ய்‌- இறந்தகால இ, ௮- பெயரெச்சவிகுதி, அவற்றை என்றது ஆ 
சாரங்களை. ௮-ப, அற்று-சா, வ-௪, தீரா - ஈறுகெட்ட எதிர்மறைப்பெயரெச்‌ 
சம்‌. ஈறுகெடாவிட்டால்‌ தீராத எனவரும்‌: திர-ப, இந - இதனைத்தமிழ்மொ 
ழி என்பர்‌ சிலர்‌, ஸ்ரீ என்னும்‌ வடமொழித்தற்பவம்‌ என்பர்‌ லர்‌, திறல்‌ - 
வண்‌-என்பன பண்புப்பெயர்கள, 


்‌யாருமதிவதறனாக மற்றவற்றை என்றும்‌ பாடம்‌. * 


பஞ்சிசன்‌ சொல்லாப்‌ பனுவ லிழையாகச்‌ 

செஞ்சொற்‌ புலவனே சேயிழையா--எஞ்சாத 

கையேவா யாகக்‌ கதிரே மதியாக 

மையிலா தூன்முடியு மாறு, 
என்றபடி, தன்சொற்கள்‌ பஞ்சாகவும்‌ செய்யுள்‌ இழையாகவும்‌ புலலன்‌ நாற்‌ 
இன்றபெண்ணாசவும்‌ வாயே கையாகவும்‌ அறிவு கதிராகவும்‌ கல்விநாலானது 
முடியுமாறு அறிக. நூல்‌ என்பது உவமையாகுபெயர்‌. 


ஆசாரங்கட்தக்‌ காரணம்‌. 


1. (வ-ம்‌) கன்றியறிசலும்‌ பொறையுடைமையும்‌ இன சொல்லும்‌ எவ்வுயி 
ர்க்கும்‌ இன்சா தசெய்யாமையும்‌...... (என்ற) இவை எட்டும்சொல்விய அசார 
வித்து, . 

(ப-ரை) ஈன்றி அறிதல்‌ - தனக்குப்பிறர்செய்த ஈன்றி அறிதலும்‌, 
பொறை உடைமை-பொறுமை உடைத்தாயிருப்பதும்‌, இன்சொலோடு-எவரி 
டத்‌.தும்‌ இனியவார்த்தைபேசுதலும்‌, எவ்‌ உயிர்க்கும்‌ - எந்தப்பிராணிக்கும்‌, இ 
ன்னாத செய்யாமை-கெடுதிசெய்யாமையும்‌, கல்வியோடு - கல்வியுடைமையும்‌, 
ஒப்புரவு-உலகாடையை, அற்ற அறிதல்‌-மிகஅறிதலும்‌, அறிவுடைமை- அறிவு 
உடைமையும்‌, ஈல்‌ இனத்தாரோடு-ஈல்ல இனச்தாருடனே, நட்டல்‌ - சினேக 
ம்செய்தலும்‌, இவை எட்டும்‌ - என்ற இவ்வெட்டுவகையும்‌; சொல்லிய - நல்‌ 
லாரால்‌ சொல்லப்பட்ட, ஆசாரம்‌ - ஆசாரங்களுக்கு. வித்து - காரணம்‌, 

(க-து) சதாசாரங்களுச்குக்‌ காரணமாவன:-.-செய்கன்றி அறிதல்‌, பொ 
றுமை, இனிய வார்த்தை, எந்த உயிருக்கும்‌ தீக்கு செய்யாமை, கல்வி, உலக 
நடையை அறிதல்‌, அறிவுடைமை, நல்லசினேகம்‌ என்னும்‌ எட்டுமாம்‌, 

Gratitude, patience, kind words, not to inflict sufforing on any 
creature, learning,thorough knowledge of established customs and duties, 


possession of wisdom, and befriending good company: 411686 eight are the 
seeds of rites prescribed by the god. 


நன்றி - பண்புப்பெயர்‌, இதில்‌ றி - பண்புப்பெயர்‌ விகுதி, பேர்றை - 
(பொறு - ப, ஐ - தொழிற்பெயர்‌ விகுதி) தொழிற்பெயர்‌, ஓடு (1, 9-வது) 
எண்ணிடைச்சொல்‌. இன்றை-என்பதில்‌ இன்னா-பகுதி, தீ - எழுத்துப்பேறு, 
௮ - பலவின்பால்‌ விகுதி, பண்படியாகப்பிறந்த பலவின்‌ படர்ச்கைப்பெயர்‌. 


48 ஆசாரக்கோ வை, 


எகரவினாவைப்‌ பின்பற்‌ ரிவரும்‌ பெயர்களைச்சேர்ச்த உம்மை முற்றுப்பொரு 
ஈது: எவ்வுயிர்க்கும்‌ என்பது எல்லா உயிர்க்கும்‌ எனப்பொருள்‌ கொள்வது 
அறிக. சேய்யாமை-எதிர்மறைத்தொழிற்பெயர்‌, (உடன்பாட்டில்‌ செய்தல்‌ 
எனவரும்‌). இது இறந்‌ சகால த்தில்‌ செய்திலாமை என்றும்‌, நிகழ்காலத்தில்‌ 
செய்ின்‌ நி. மாமை என்றும்‌, எதிர்காலத்தில்‌ செய்கிலாமை என்றும்‌ வரும்‌, 
உடன்பாட்டிலும்‌ செய்சமை - செய்டின்‌ றமை என இரண்கொல திதில்வரும்‌, 
கலவி - தொழிலாகுபெயர்‌. ஒப்புரவு - ஒப்பு - எல்லாராலும்‌ ஒப்புக்கொள்‌ 
ளப்பட்டஅ, அற்ிரிக்கப்பட்டது. உலகத்தில்‌ ஒத்தது, உரவு - ஞானம்‌, 
அறிவு. எல்லாராலும்‌ ஒப்புக்கொள்ள ளப்பட்டனவற்றின்‌ ஞானம்‌, எல்லார்க்‌ 
கும்‌ சம்மதமானதை அறிந்த அறிவு: இது உலகநடை எனப்பொருள்‌ பெறு. 
வதாயிற்று, இது குறளில்‌ 'உலஃத்தோடொட்ட வொழுசல்‌' என வருகின்றது 
இறுதியாக இச்சொல்‌ கடமை - கடப்பாடு என்றும்‌ பொருள கொள்வ தாயி 
த்து. ஆற்ற. உரிச்சொல்‌, நட்டல்‌- தொழிற்பெயர்‌ (ஈள்‌ - பகுதி, தல்‌ - விகுதி, 
ள்‌ -த்‌-ட்‌-ட ஆன சந்தி).வித்த। (0. விச்‌.) 


ஒழக்கம்‌ பீழையாதவ ரேய்தும்‌ விழப்பம்‌. 


2. (வ-ூ) என்றும்‌ ஒழும்சம்‌ பிழையாதவர்‌, பிறப்பு......கோயின்மை 
(என்னும்‌) இவ்வெட்டையும்‌ இலக்கணக்சால்‌ எய்துப, 

(ப - ரை) என்றும்‌ - எப்போதும்‌, ஒழுக்கம்‌ - ஆசாரம்‌, பிழையாதவர்‌ - 
தப்பாதவர்கள்‌, பிறப்பு - நற்குடி ப்பிறப்பு, கெவொழ்க்கை - நீடிய ஆயுள்‌, 
செல்வம்‌-செல்வம்‌, வனப்பு-அழகுடைமை, நிலக்கிழமை-நிலதீ அக்கு உரிமை, 
மீக்கூற்றம்‌. 'சொற்செலவு, கல்வி-தல்வி, கசோயின்மை-கோயில்லாமை, இ எட்‌ 
டும்‌ - என்று சொல்லப்பட்ட இவ்‌ 3உட்டினையும்‌, இலச்கணத்தால்‌ - அத்தற்கு 
ரிய இ௦௯ூணத்துடனே, எய்துப - நிரம்பட்‌' பெறுவர்‌, 

(௧ - இ) சதாசாரம்‌ சுப்பாதவர்கள்‌, ஈல்லகுடிப்‌ பிறப்பு - திர்ச்சாயுசு- -ஐசு 
வரியம்‌ - அழகு - சாணியாட்டு - சொற்டுசலவு - கல்வி - சகம்‌ என்னும்‌ எட்‌ 
டையும்‌ ஈல்லபடியே அடைவார்கள்‌. 


Noble birth, long life, wealth, comoliness, inherited land, in- 
fluence 6161 others, learning, health; these eight are obtained with their 


inherent characteristics by those who do not deviate from prescribed 
rites. 


சேலவம்‌ - தொழிலாகுபெயர்‌. கைக்குக்கைசெல்வ து. ஒரு பொருளும்‌ 
குமாறுவதான (செல்வதான) பொறுப்புடையமு. இந்தக்காசசெல்லுமா, இது 
செல்லாத காசு என்னும்‌ வழச்கினாலும்‌ உணரப்படும்‌, இஅவே Political 
Econony என்னும்‌ அர்த்தசாஸ்திர த்தில்‌ கூறப்பட்ட கருத்தாகும்‌, (ஒருகாட்‌ 
டில்‌ ஒருவன்‌ ஆயிரம்‌ வராகன்‌ வைத்திறாப்பினம்‌ ௮௮ அவனக்கு அம்கே 
செல்லமாக மாட்டாது. அங்கே பண்டமாற்றும்‌ பொறுப்பு அதற்கில்லாமை 
யால்‌. பணமே செல்வம்‌ என்ப.ஜம்‌ இல்லை. ௭௮௭௮ பண்டமாற்றவிற்செல்லு 
மோ ௮து௮௮ எல்லாம்‌ செல்வமெனப்படும்‌), வனப்பு - பண்புப்பெயர்‌, நீல 
க்கிழமை - கி 5.த்தின அகிழமை, நிலத்துக்குக்கிழமை எனவிரியும்‌, இழமை- 
பண்புப்பெயர்‌, 
மீக்கூற்றம்‌--மி என்பது மேல்‌ - உயர்ச்சி என்பதாம்‌ ; கூற்றம்‌ - சொல்‌ 
(கூறு-என்பதனடியாகப்பிறந்த தொழிற்பெயர்‌) மேலான சொல்‌. அதாவது 
எல்லாரும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளச்சச்கசொல்‌, செல்லத்தக்க சொல்‌. இங்கேகுற்றத்‌ 
இனது உயர்வு என சொன்னிலை மாற்றிச்‌ சொற்செலவுஎனப்‌ பொருள்சொள்‌ 
எப்பட்டிருக்கறது. இ சாதாரணமாய்‌ மேலாய சொல்லாற்பிறக்த து எனப்‌ 
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புகழை உணர்த்தும்‌. எனவேசெல்வாக்கு என்றதாம்‌, இதில்‌ க்‌ மிகுவதற்கு 
விதி“ பவ்வீரீ மீ முன்னாரல்‌ வழி, இயல்பாம்‌ - வலிமேலி மிகலுமாமீக்‌ 
பக.” (5--சூ--178), இலக்கணத்தால்‌-ஆல்‌ என்பது உடன்‌ என்னும்‌ பொரு 
ளில்‌ வச்ச, இலக்கணம்‌ (8. லக்ஷணம்‌), என்று என்பது ௭ என்னும்‌ வினா 
வடி.யாசப்பிறக்த காலப்பெயர்‌, ஓழக்கம்‌-(ஒழுகு-பகுதி) தொழிலாகுபெயர்‌, 
பீழையா தவர்‌-எதிர்மறைப்‌ பலர்பாத்கு திப்பு வினையாலணையும்பெயர்‌, இதில்‌ 
க்‌ - எழுத்துப்பேறு, 
தக்கிணை நலிய நான்கைத்‌ தவறுது நடத்தல்‌. 
5 (வ-ம்‌) தக்கணை............ கெடும்‌, 


(ப-னா) தக்கிணை - குரவர்க்குத்‌ தக்ஷிணை கொடுத்தலும்‌, வேள்வி - 
யாகம்பண்ணுதலும்‌, தவம்‌ - தவ; செய்தலும்‌, கல்வி - கல்வியும்‌, இ நான்‌ 
கும்‌ - என இக்கான்னனையும்‌, முப்பால்‌ ஒழுக்கினால்‌ - மூன்று வகைப்பட்ட 
விதியாலே, காத்து - பா காத்த, உய்ம்க - நடாத்துக; உய்யாக்கால்‌ - அப்‌ 
படி ஈடத்தாவிட்டால்‌, எப்பாலும்‌ - எவ்வுலகத்தின்கண்ணும்‌, ஆகா - (இந்நா 
ன்கும்‌ தனக்குப்‌) பயனாகாவாய்‌, கெடும்‌ - கெடும்‌, 

(க-து) பெரியோருக்கு சக்ஷிணைகொடுத்தலும்‌, யாகம்‌ செய்தலும்‌, தவ 
ஞ்செய்தலும்‌, கல்வியும்‌ ஆகிய இவைகளை சாஸ்திரவிதி தப்பாமல்‌ ஈட த்தவே 
ண்டும்‌. அப்படி ஈடத்தாவிட்டால்‌ இவைகளால்‌ உண்டாகும்‌ பயன்‌ இல்லா 
மற்‌ போகும்‌, 

Religions presents, sacrifices, penance, and learnmeg: these four 
should be ordained in accordance with the laws of the smiritis. Other- 
wise these four would become fruitless in any world. 

தககிணை - 5. தக்ஷிணை, வேள்வி - (வேள்‌ - விருப்பம்‌). விரும்பினவ 
ற்றை அடைவது யாகஞ்‌ செய்தலால்‌ ஆதவின்‌ யாகத்துக்கு வேள்வி எனப்‌ 
பெயராயிற்று, தவம்‌ : 3. தபம்‌. பமூப்பாலோழக்க - அறதூல்‌ விதி-பொரு. 
ணூல்‌ விதி - இன்ப,நால்‌ விதி, காத்து - காஃப்‌, த-௪, தீ-இ, உ-வி, உய்க்க - 
வியங்கோள்‌. உய்யாக்கால்‌ - எதிர்மறை வினையெச்சம்‌, எப்பாலும்‌ - என்‌ 
பதற்கு எட்சப்‌ பகுதியும்‌ எக்சசன்மையும்‌ அதாவ ௮ முப்பாலினுல்‌ உண்டாகும்‌ 
எந்தகன்மையும்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, ஆகா - ஈறுகெட்ட எதிர்‌ 
மறை வினையெச்சம்‌. ஈறுகெடாவிட்டால்‌ அகாமல்‌, ஆகாது என வரும்‌, 


வைகறையேழந்து தநீதைநாய்த்‌ கொழநல, 
4, 'வ-ம்‌) வைகறை.,....முறை 


(ப-ரை) வைகறை - விடி.யற்காலமாகிய, யாமம்‌ - பின்‌ யாமத்திளே, 
அயில்‌ எழுந்து - விழித்துக்கொண்டு; சான்‌ செய்யும்‌ - தான்‌ (பினமாளில்‌) 
செய்யத்தகும்‌, ஈல்‌ அறமும்‌ - நல்ல சருமகாரியல்களையும்‌, ஒண்‌ பொருருநம்‌- 
ஒள்ளிய பொருளுக்கு வருஉரயான காரியங்களையும்‌, சிந்தித்து - ஆராய்க்து 

இந்தித்‌து; வாய்வு அதில்‌ - (பின்பு) இரவு புலரும்போ து, தந்தையும்‌ - தந்‌ைத 
யையும்‌, தாயும்‌ - தாயையும்‌, கொழு - தொழுதபின்பு, எழுக - ஒரு காரிய 
கதைச்‌ செய்யத்தொடங்குக: என்பது ஏ - என்று சொல்லப்பட்ட ஒழுகி 
கமே, முந்தையோர்‌ - அறிவுடைய பழையார்‌, கண்ட - சொல்லிய, முறை - 
முறைமை, 

(௧.௮) விடியற்காலத்திலே விழித்‌. க்கொண்டு, மறுநாள்‌ செய்யக்சக்க 


தருமகாரியங்களையும்‌. திரவியம்‌ சம்பாதிப்பசற்கு வேண்டிய காரியங்களையும்‌. 
m 


| 
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ஆராய்க்து யோடித்றுக்கொண்டு, பின்பு ௦ பொழு விடிந்த உடனே தர்சைதா 
யனைத்தொழுது கொண்டே எழுந்த, அதற்கப்புறம்‌ ஒரு சாரியத்தைச்செய்ய 
ஆரம்பிக்க வேண்டும்‌, 


Awake at day break; ponder over your duties and resources for 
the next day; and then get up adoring your father and mother, This is 
what has been ordained by the sages of old. 

வைகறையாமம்‌ - சிறுபொழுது அறிலொன்று. அவையாவன; மாலை, 
யாமம்‌, வைக, காலை, நண்பகல்‌, எற்பாடு, வைகறை 1s the four hours 
before snnrise, The morning watch from 2 in the morning till day-break, 
This worl is also used as வைகுறு. “மர்‌ லையும்‌ இடையாமமும்‌ கழியுக்‌ துணை 
யு கங்குல்‌ வைகுஅதலை வைகு என்றார்‌. கங்குல்‌ வைகிய இறுதியாசலை 
கோக்கி லைசறையெனவும்‌ பாடம்‌ ஓதுப?? - இலக்கண விளக்கம்‌, பெரும்‌ 
பொழு, சாறும்‌ ிறுபொழுதில்‌ யாமம்‌ சவிர மற்ற ஐந்தும்‌ தமிழ்ப்பெயரே பெ 
ய்ராக வழங்குசல்‌ சக்தேமமின்மையால்‌, பொழுதில்‌ ஒண்றுன யாமம்‌ 
என்ப தம்‌ சமிழ்மொ.மியேயாச இருக்கலாம்‌ என்பன றந்த வித்‌ துவான்களு 
டைய கோட்பாடு, இதனை ஜாமம்‌ என்னும்‌ வடமொழி என்பர்‌ லர்‌. வாய்‌ 
வத்ல்‌ (வாய்‌ - பொ ரருந்தல்‌) பொருகஇன சமயச்தில்‌ அதாவது இரவு புலரும்‌ 
போவது. சீக்தை - தாய்‌ - முறைப்பெயர்கள்‌ (தா - பகுதி) தன்னைச்சச்தவன்‌- 
தீர்தவள்‌ என்பத பொருள்‌, எழக - விபங்சோள்‌. ஏ- தேற்றம்‌, அசையு 
மாம்‌, முந்சையோர்‌ (முக்தை - முக்து-ப, ஐ-சாரி), முக்து-முற்படு, முற்பட 
இருச்தவர்‌ - முற்காலத்திருக்தவர்‌, பழையார்‌. 

“வைகறை அயிலெழு'?--ஆத்திகுடி. 
எச்‌ சிலுடனே தீண்டலாகாதவை. 


ம்‌. (வ-இ] பசு - பார்ப்பார்‌ - இ-தேலுர்‌- உச்சர்தலையோட இவை(சளை) 
எச்சிலார்‌ (யாவரும்‌) தீண்டார்‌ எனப, யாவரும்‌ இட்பத்தால்‌ தீண்டாப்பொ 
ருள்‌ (இவை), 

(ப-ரை) பசு - பச, பார்ப்பார்‌ - பிராமணர்‌, த- அக்கினி, தெவர்‌ - 
தேவசைகள்‌, உச்சந்தலை - உ சசர்தலை, இலை - என்னும்‌ இவற்றை, ௭௪9 
லார்‌- எச்சிலையுடையராய்‌, ய யாவரும்‌- யாவரும்‌, தீண்‌ டார்‌ - தீண்டார்‌. ஏன்ப- 

என்று சொல்லுவர்‌. யாவரு 0-எல்லாரும்‌, திட்பத்சால்‌ - உறுதிப்டாட்டால்‌, 
இண்டாப்பொருள்‌ - ீண்டப்படாத பொருளும்‌, இவை - இவைகளாம்‌, 

(௪-௮) எச்சிலுடனே சீண்டப்படாசஙைகள்‌ பசு, பார்ப்பார்‌, நெருப்பு, 
தேவதைசனள்‌, உச்சந்தலை என்பவைகளாம்‌. அகையால்‌ எச்சிலை உடையவர்க 
ளாய்‌ யாவரும்‌ இவைகளைக்‌ தீண்டார்‌, 

vey say that persons while unclean should not touch the cow, 
Tt that pe hile unclean should not touch the 
the brahmins, the fire, the deities, and the crown of the head, Those who 
are unclean will, therefore, not touch these. 
அழல யர்தணனபைப்‌ பசுவினைமிச்சி லடைக்‌ 
துளோர்‌ தீண்டிட லாகா”, க॥சிகாண்டம்‌ 
எச்சிலார்‌ என்பதற்குக்‌ இழ்மக்கள்‌ என்றொரு 'பொருளுழமுண்டு, எச்சில்‌ 
(எஞ்சு- பகுதிடமிகுர்‌ கிரு, இல்‌-பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, ஞ்‌- ச்‌ அனதுவலித்‌ 
தல்‌ விசாரம்‌) மிகுக்திருப்பது-101050, இது வழக்கில்‌ மிகுந்திருக்கும்‌ ௮சுசியா 
அலைகளைக்‌ குதிப்பதாயிற்று, தீண்டார்‌- எதிர்மறைப்‌ பலர்பால்‌ வினைமுற்று. 


ஆசாரக்கோவை, ன ட ol 


இிண்டிப,. உகரக்கேடு-௪, இ-எதிர்மறை இடைநிலை, அர்‌ வி. எதிர்மறை அகா 
ரம்தொகுத்தல்‌, உடன்பாட்டில்‌ தீண்டுவர்‌எனவரும்‌. பசு-என் பவ முத ஸில்‌ஆ 
தீமா அல்ல து'வேன்‌ என்ற பொருளுடையசாய்ப்‌ பின்பு வள்ள யாதொரு 
பிராணி அல்லது மிருகம்‌ என்றபொருள்‌ பெற்று அப்புறம்‌ மிருகங்சளில்‌ யா 
கத்‌அக்குரியசான சிறக்க ஆவினை (0) உணர்க துவதாயிம்ற. பார்ப்பார்‌ - 
இது பிராமணர்க்குத்‌ தமிழ்‌ சாட்டில்‌ உண்டான தமிழ்ப்பெயர்‌. வைதிக காரி 
யங்களையும்‌ இராஜகாரியங்களையும்‌ பார்ப்ப துபற்றி இப்பெயர்‌ பிறந்தது போ 
லும்‌, மற்றவர்கள்‌ பார்க்கலாகாக வேச த்ழைப்பார்ப்‌.வர்களாதலின்‌ பா:ப்பார்‌ 
எனப்பட்டனரென்பதும்‌ ௦பாருர்தும்‌, பார்ப்பான்‌ - ஆண்பால்‌. பார்ப்பாததி- 
பர ர்ப்பன த்தி - பெண்பால்‌. சேவர்‌ . (3. Deva). உச்சந்தலை ய தலையின்‌ உச 
சத்தை உச்சந்தலையென்றத போலி, உச்சம்‌ என்பது சோதி சாஸ்திரத்தில்‌ 
தலைக்கு மேரிடம்‌ சாயல்‌, யப. என்‌ அம்‌ பொருளுடையது. இதனை உச்‌ 
சவேளை, குரியன்‌ உச்சமாக இருக்கிறது என்னும்‌ வழக்கினலும்‌ அறியலாம்‌, 
பின்பு உயர்வான இடம்‌ . உயர்வு என்னும்‌ பொருகுருடையதாயிற்று, ஓரி - 
எண்ணீடைச்சொல்‌. யாவர்‌ - யா்‌ வ அர்‌. திட்பம்‌-சிச்சயம்‌ ஆல்‌: உடன 
என்னும்‌ பொருளில்‌ வச்ச அ. தீனை டா-தீண்டப்படா ச. போநள்‌ இவை பொ 
ருள்கள்‌ எனப்‌ பன்மையால்‌ முடியத்தக்கஅ பொருள்‌ என ஒருமையால்‌ முழி. 
ந்ததுவழுவ்மைதி, பார்ப்பார்‌, தேவர்‌ என்பன லந்திருக்கலும்‌ இவை எனா அல்‌ 
நிணைச்சுட்டாற்‌ சுட்டினது மற்றப்‌ பசு - நி. உச்சர்தலை என்பன அஃறிணை 
யாய்‌ அவ்விரண்டு சொல்லினும்‌ அதிசரிச்அி வர்திச்னாலெனிச., “இணைபால்‌ 
பொருள்‌ பலவிரவின சிறப்பிலும்‌ மீமவினும்‌ இழிபினுமொரு முடி. பின!2வ'? 
(௫ - கூ - ௦70), 


எசீசிலுடனே காணலாகாகவை, 


6. (௮-௧) புலை - இங்கள்‌ - நாய்‌ - மாமிறு - அச்சக விழ்மினோடி இங்‌ 
வைப்‌ அம்‌ எச்சிலார்‌ விரைச்‌ து தெற்றென நாளும்‌ கோச்கார்‌ நண்சழிவார்‌. 


(ப-ரை) புலை - புலையன்‌, திங்கள்‌ - சர்‌இரன்‌, நாய்‌ - நாய்‌, நாயிறு-குரி 
யன்‌, அத்தக - அவ்விதமாக, வீழ்‌ மீன்‌-எரி நகஷச்திரம்‌, இவ்வைந்தும்‌ என்ற 
ஐந்‌ இனையும்‌; எச்சிலார்‌ - எச்லெயுடையராப்‌, விரைந்து - அவசரப்பட்டு தெ 
ற்றென - தெளிய, காளும்‌-இனர்‌ஜோறும்‌, கோக்சார்‌ - கண்ணால்‌ ரோக்கார்‌, 
நன்கு அறிவார்‌ - ந்ன்கறிர்தவர்‌. ப்‌ 


(௧-௮) புலையன்‌ - சந்திரன்‌ - ராய்‌ - சூரியன்‌ - எரி ஈ்ஷத்திர மீ என்னாம்‌ 
ஐந்தையும்‌ எச்சிலையுடையார்‌ சண்ஞாதல்‌ காணார்‌, 


Those who know well would never hasten to see, while unclean, 


these five: the low caste man, the rmaoon, the dog, the sun and accordingly 
the meteor, 


புலை - இழிவுபற்றி உயர்திலை விகுடி யின்றியே வழங்குவ தண்‌ 
டு. (புலை - புல்‌ - அற்பம்‌, அற்பமானது) புலையன்‌ -. அற்பன்‌ - பேவல 
மானவன்‌ - நீச்சன, மிகத்தாழ்ந்த சாதியான்‌, திங்கள்‌ - (மதி - மறவை 
யுடையது என்றதபோல) தீம்‌ கள்‌ இனிமையான மத, இனிமையான ம 
துவை உடையது எனச்காரணல்‌ கற்பிக்கின்றனர்‌. இ௫ரி என்பதன்‌ மரூஉ 
என இடர்ப்பவொருமுளர்‌, புசனும்‌ சனியும்‌ சவிர மற்ற ஞாயிற, திங்கள்‌, 
செவ்வாய்‌, வியாழம்‌, வெள்ளி என்பன தமிழ்ப்பெயர்கள்‌, நாயிறு - ஞாயிறு 
ஞகரத்துக்கு ஈகரம்‌ போலியாக வர்சஅ. நாய்‌ - இம்மிருகம்‌ இருக்கும்போ 
தும்‌ நடக்கும்போதும்‌ நாக்கைத்தொங்க விட்டிருத்தலீன்‌, மற்றவைகளைக்‌ 


D2 அசாரக்கோவை, 


சாட்டிலும்‌ இதனிடத்தில்‌ நா (காக்கு) சிறந்‌ தோண றும்‌ உறுப்பாதல்‌ பற்றி 
ய்‌- பகுதிப்பொருள்‌ விகுதியாய்‌ இசற்கு சாய்‌ எனப்பெயர்‌ வந்ததாக ஒரு கா 
ரணம்‌ கற்பிக்கலாகும்‌, அத்தக - அது (0௨ அவை) தக என்பது அத்தக எனச்‌ 
சிதைந்தது. அத்தகு; தியுடைய எனக்குறிப்புப்‌ பெயசெச்சமாகவும்‌ கொள்ள 
லாம்‌. விழ்மீன்‌ (வீழ்‌ - விழுகின்ற, மின்‌ - நக்ஷத்திரம்‌) எரிந்து விழுகின்ற 
ஈக்ஷ.தீதிரம்‌, எரிஈக்ஷத்திரம்‌. விண்வீழ்‌ கொள்ளியை முன்னோர்‌ ஒரு ஈக்ஷத்‌ 
தீரம்‌ எரிச்‌து விழுல சாக நினைத்தமையால்‌ ௮௮ லீழ்மின்‌ எனப்பெயர்‌ பெற்‌ 
றது தற்றே - இன டச்சொல்‌, நன்கு - வினையுமிச்சொல்‌, நாளும்‌ என்ப 
தில்‌ உம்‌ முற்றுப் பொருள (எல்லா நாளும்‌). விரைந்து - விரை-ப, ச-௪, 2- 
இ, த்‌-ர்‌ தனத மெலிதீதல்‌, உ-விலாயெச்ச விகுதி, 


காலைமாலைக்‌ கடவுள்வணக்கம்‌, 
7, (மம்‌) தாளம்தி,...... பழி, 


(ப-ரை) மாளக்இ - சிறு ாலையின்‌ கண்ணே, கோல்‌ இன்று - ஒரு 
கோலாலே பல்‌ துடைத்த, கண்‌ - கண்களை, கழீஇ - சழுவி, தெய்வத்தை - 
தான்‌ வணங்கும்‌ தெய்வத்தை, தான்‌ அறியும்‌ அற்றால்‌ - தான்‌ அறியும்‌ நெறி 
யால்‌, தொழுத - தொழுசபினே ட, எழுக - ஒருகருமச்சைச்‌ செய்யத்‌ தொ 
டங்குச அல்கு அத்தி - மாலைப்‌ பொ ழுதின்கண்‌, பின்‌ அதொழுதல்‌ - (சான்‌ வ 
ணங்மும்‌ செப்வத்தை) நின்று தொழுவ, பழி - குற்றமாம்‌ (உட்காந்து 
தொழுக), 


(க-து) அதிகாலையில்‌ சீர்தசுத்தி செய்‌ கொண்டு, கான்‌ அறிந்தபடி சன்‌ 
வழிபகெடவுளை வணக்கஞ்செய் விட்டு, அதன்பின்பே ஒரு காரியத்தை ஆர 
ம்பிச்கசவண்டும்‌, மாலை காலம்‌ இல்‌ நின்றுகொண்டு செய்வவணக்கம்‌ செய்‌ 
வது குற்றமாம்‌: ஆதலால்‌ உட்க। ந்து கொண்டி அது செப்‌“, 


Early in the morning clean your tocth with a brush, wash your 
eyes, worship (od in the ஈயப்‌ manner known to you, and then proceed 
toa work, To worship God in the evening in a standing posturc is 
wrong. 

, அந்தி (அந்தி - கூடல்‌, பொருர்‌ இதல்‌) பகலும்‌ இரவும்‌ கூடுனெறவே 
ளை. இழு மாலக்காலம்‌; இக்கே பொதுவாகப்‌ பகலும்‌ இரவுக ங்‌ கூடுகன்றயே 
கையைக்‌ (twilight) குறிக்கன்ச று. நாள நீஇ-oming twilight. அல்கந்தி- 
evening twilight. (அல்கு - அல்கு - குறைதல்‌, இரவு. 'வெளிச்சம்குறைச்‌ 
இருப்பத). கோறின்று - ஆல்‌ - வெல்‌ முதலியவற்றின்‌ றெகோவின்‌ நனியை 
மென்று குச்சாக்கிப்‌ பல்‌ விளச்குவ இ வழச்சமாசலால்‌, இங்கனம்‌ பல்‌ விளக்‌ 
குவதைக்‌ கோல்இன்று எனக்காரியத்தைக்‌ காரணமாக உபசரித்தார்‌. கழிடு- 
இறந்தகாலவினையெச்சம்‌: சொல்லிசையள பெடை. பெயர்ச்சொல்‌ வினை 
யெச்சச்சொல்லின்‌ இசையை நிறைத்தற்பொருட்டு ளபெடுப்பத சொல்‌ 
லிசை யளபெடையாம்‌, உ-ம்‌, “உரனசைஇ உளளர்தணையா க” என்ற விடத்‌ 
தில்‌ விருப்பம்‌ எனப்பொருள்படும்‌ நசை என்னும்‌ பெயர்ச்சொல்‌ விரும்பிஎன 
வினையெச்சப்பொருள்படும்‌ பொருட்டு வினையெச்சச்சொல்லாதற்கு நசைஇ 
என அளபெடுத்த அ காண்க. ஈண்டு முதனிலைத்‌ தணிவினைப்பெயராஇய - 
'கழ - என்பது பகுதி, உகரத்தின்‌ திரிபாஇிய இகரம்‌ விகுதி, இகரம்‌ ஈகார 
மாய்‌ ௮ளபெடுத் சத நீட்டல்‌ விசாரம்‌, உகரக்கேடு சந்தி, (இன்னிசையளபெ 
டை என்பதும்‌ ஒன்று உண்டு. கும்றெழுத்தகெட்டெழுத்தாக நீண்டு இன்னி 
சை நிறைத்தத்பொருட்டாக அளபெடுப்பது இன்னிசை யளபெடையாம்‌. 
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தான றியுமாறறால்‌' என்பது அவரவர்‌ சமயமரபை அசித்து என்பதாம்‌. 
நீன்று-நில்‌-பல்‌ - ற்‌ ஜனது - ௪, ற்‌- இ, உஃலவி, ற்‌ - ன்‌ அ௮னது மெலிச்தல்‌. 
பமி - முதனிலைத்தொழிலாகுபெயர்‌. 


சில அநாசாரம்‌. 
8. (வம்‌) உடுச்சலால்‌........முறை, 


(ப-ரை) உடுச்‌ தஅலால்‌-ஒன்றனை உடுச்சல்லகு, நிராடார்‌-நீராசெல்‌ செ 
ய்யாம்‌ ; ஒன்று உடுச்து - 'இரண்டு உடுத்தன்‌ றி) ஒன்று உடுத்து, உண்ணார்‌ - 
ஐ. ண்ண. ல்‌ செய்யார்‌ ; உடுத்த அடையை - உடுத்திருக்கு அடையை, நீருள்‌ 
பிழியார்‌-ே மாய்த்து நீரின்கண்‌ பிழியார்‌; விழுத்சச்கார்‌- பெருக்சகுஇயுடையார்‌, 
ஒன்ற உடுத்து - ஒராடை உடுக்கு, என்றும்‌ - எப்போதும்‌, அவை - சபை 
யின்கண்‌, புகார்‌ - செல்லார்‌ ; என்பதே - என்றுசொல்லப்படுவசே, முந்தை 
யோர்‌ - பழையார்‌, கண்டமுறை - தண்டமுறைமை, 


(௧-௧) ஆடையின்றி ஸ்காஈஞ்செய்சலும்‌, இரண்டன்றி ஒராடைமாத்‌ 
இரம்‌ உடுச்‌துல்கொண்டு உண்ணாமலும்‌, ஒருவர்சாம்‌ உதெதிருந்த ஆடையை 
திசொய்த்‌ அ தண்ணீரிலே பிழிகலும்‌, ஒராடை உடுத்துக்கொண்டு சபையில்‌ 
போதலும்‌ கூடாத, 


They wonld never bathe withont a cloth on; never dine wearing 
but one garment; never squeeze out (moisture from) A garment, which 
has been worn by them, in water; the noble would never enter into an 
assembly wearing only ono garment: this is what has boen observed by 
the sages of old. 


அல்லால்‌ என்பது, ல்‌ - இடைக்குறையாய்‌, அலால்‌ என நின்றது, உடு 
தீது என்ற குறிப்பால்‌ ஒன்‌ அ என்பது ஒருவஸ்‌திரத்தைக்‌ குறிக்கின்றது. உடு. 
நீல்‌ (உட - ப). உண்ணார்‌ (உண்பர்‌ - உடன்பாடு), உடுத்தாடை - உடுத்த 
ஆடை ; உட்ச என்பதன்‌ ஈற்றகரம்‌ கடைக்குறையாய்‌, உ டு ௪௪4 ஆடைஎன 
நின்றவிடத்து நின்ற மெய்மேல்‌ வந்த உயிரேறி உடுத்காடை எனப்புணார்‌ 
௪.௮. விழந்தக்காரீ--விழுமம்‌ 4 தக்கார்‌ என்பது விழுத்சக்கார்‌ என்றாயிற்று, 
விமுமம்‌--பெருமை - சீர்மை, பெருமையின்‌ தகுதி யுடையவர்‌, விழுமம்‌ என்‌ 
பத சீர்மையைக்‌ குறிப்பதுமன்‌ றி இடும்பை - துன்பம்‌ என்னும்‌ பொருளிலு 
ம்வரும்‌ உ-ம்‌ தங்கண்‌ விழமந்‌ துடைச்தவர்கட்பு” இப்பொருளில்‌ விழு 
எரியினின்‌அட்‌ விழுதல்‌ எனப்பொருள்‌ கொள்ச, அப்பொருளில்‌ விழுமு 

பறி என உணாக. புகார்‌ (புகுவார - உடன்பாடு], 


£ ,..தன்னிழல்‌ புனலுள்‌, சால்புறநோக்கல்‌ துகிபபுனையாது தண்புனல்‌ 
படிதல்‌ மனத்திடை நினைப்பினுர்‌ திதாம்‌ *-- கா௫ுகாண்டம்‌. 


9. (வ-ம்‌) நீருள்கிழல்‌....நீர்தசொடாராடுப்‌ புலயைரோச்கார்‌. 


(ப-ரை) நீருள்‌-நீரின்சண்‌, நிழல்‌-தமதநிழலை, புரிம்துநோக்காா-விரும்பிப்‌ 
பாரார்‌, நிலம்‌-நிலத்தை, இரா-உட்காந்தகொண்டு, இரர்‌-€ரர்‌. இரா - இர 
வில்‌,மரமும்‌-யாதொருமர தீதின்கண்ணும்‌, சேரார்‌-நெருங்கார்‌.இடரஎனினும்‌- 
கோய்கொண்டு இ..ரீப்பட்டாராயிலும்‌, நீர்தொடாது - நீரைத்சொடாதே, 
எண்ணெய்‌ எண்ணெயை, ௨உரையார்‌-உ டம்பின்கண்சேயார்‌, உராச்தபின்‌ - 
அல்வெண்ணெயைத்தேய்த்தபின்பு, நீர்தொடார்‌-தம்‌ உடம்பின்மேல்‌ நீனாச்‌ 
செளிச தச்சொள்ளாரா௫ு,புலை-புலையனை,கோக்கார்‌-சம கண்ணால்‌ நோக்கார்‌, 


ம்‌ ஆசாரக்கோ வை, 


(௧-௮) கண்ணீரிலே தம்முடைய நிழலைப்பார்த்தலாசாஅ.அமமா உட்கா 
(தகொண்டு தரையைக்‌ றுதல்‌ கூடாது. இரவில்‌ யாதொரு மரத்தின்‌ அரு 
9ல்‌ போசலாகாது-வியாதியால்‌ தன்பப்பட்டீரும்தாலும்‌ நீரைத்‌ தொடாமல்‌ 
'ண்ணெப்தேய்த்‌ தக்கொள்ளலாகாது. எண்ணெய்‌ செய்த்துக்கொண்ட பிற 


* உடம்பின்மேல்‌ நீரைக்‌ தெளித்துக்கொள்ளாமல்‌ புலயனைப்‌ பார்த்தல்‌ 
பப து, 


They would not willingly look at their reflected image in water: 
‘ould not while sittingdown scratch on ground: never approach any tree 
| the night time: though ill, would never rab oil on withont first touchd 


இ water: 10111 not sec a low cast man without sprinkling water ( on tho 
‘body efter thus rubbing oil on. 


புரிந்து - புரி - பகுதி. இதனழியாக புரிக்காண்‌- புரிகிமுன- புரிவான்‌ முத 
ரான வினைவிகற்பங்கள்‌ பிறர்கும்‌. புரிர்தோர்‌ - எரெடிதர்‌. புரிவு - அ௮ன்பு-௮ 
9௪. இரா - செய்யா என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌, இரு-பகுஇ, ௨௧ 

கேடு - சற்தி, ஆ- வினையெச்சவிகுதி, இதுவே ஈறுகெட்ட எதிர்மறை 
னை யெச்சமாகவும்‌ வரும்‌, முன்னே எப்பாலுமாகாகெடும்‌'” என்‌ நதில்‌ ஆகா 
'ன்பதுபோல. (இராமரமும்‌” என்றவிடத்தில்‌ இரா:-இசவு) பெயர்ச்சொல்‌, 
நற்‌ - இறு - பகுதி, இசனடியாகக்‌ இற்று, றல்‌, றோசல்‌, கறினான்‌, 
ற, இறிய எனபன பிறப்பததிக, கீர்க்சொடா து - இரண்டாம்‌ வே 
றறுமைத்‌ தொகை யாதலால்‌ “இயல்பின்‌ விகாரமும்‌ ௫௦ என்ற விதிப்படி 
பலிமிகு$க து. (5-ச-255) எண்ணெய்‌ - எள்‌ நெய்‌-எள்ளினின்றும்‌ இறக்க 
/பட்டநெய்‌, இறு “பொழதவசையங்‌ விளக்கெண்ணெய்‌-வேப்பெண்ணெய்‌ - 
மணக கெண்ணெய்‌ எனப்பலவீதமான நெய்களைக்குறிப்பகாயிற்று, இதனை 
ள்‌ -- நெய்‌ எனப்பிரீக்க அறியாதவர்‌ எண்ணையெனச்‌ தப்பிதமாக எழுதுவர்‌, 
வெண்ணெய்‌ என்பதம்‌ வெள்‌ கெய்‌ எனப்பிரித்துப்‌ பொருள்கொள்ளத் சக்‌ 
;தாதலால்‌ அதனை வெண்ணை என்றெழு அவ அங்‌ குற்றமேயாம்‌, உரையார்‌- 

£ (-தேய்‌) பகுதி, தொடார்‌ என்பது வினைமுற்று; இங்கே வினையெச்ச 
ரக இருக்கிறத: இப்படி வருறெவைகளை முற்றெச்சம்‌ என்பர்‌, நோக்கார்‌- 
நாக்கு - பருதி. கோகார்‌ எனவருமிடத்சில்‌ கோ-பகுதி - (அவர்‌ எவரையும்‌ 
'நாகார்‌), 


நீராடு நீர்மை. 


10, (வ-ம்‌) நெறிப்பட்டார்‌ நீராடும்‌போழ்தில்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ நீந்கார்‌ ; 


-மியார்‌; இளையார்‌; விளையாடார்‌; இக்கவதிவினவர்‌ காய்ந்தது எனினும்‌ 
யெ நிய ஆடாரே. 


(ப-ரை) கெறிப்பட்டார்‌-ஒரு முறைப்பட்ட ரர்‌, நீராமெபோழ்தில்‌-மீராடு 
போ அ, எஞ்ஞான்றும்‌-ஒருகாளும்‌,நீச்சார்‌- சீக்துசல்‌ செய்யார்‌; உமியார்‌- நீரி 
ரகண்‌ எச்சில்‌ உமீயார்‌; திளையார்‌- கீரைக்குடைச்துதிளைக்கார்‌; லிளையாடடார்‌- 
மிளையா வெ தும்‌ செய்யார்‌, ஆய்ந்த அறிவினவர்‌- ஆய்ர்த அறிவினார்‌, காய்ர்சது 
ரனினும்‌ - எண்ணெய்‌ பெறாததலைக்காய்ந்த து எனினும்‌, தலைஒழிர்து - சலை 
யொழிய, ஆடாரே-நீராடவேமாட்டார்‌. 


(௧-௮) குளமுதலானலைகளில்‌ குளிக்கும்போது, நீர்ததலும்‌ - கண்ணி 
ரிலே எச்சிலை உமிதலும்‌-தண்ணீஸாக்குடை தலும்‌ - தண்ணீரிலே விளையா தெ 


லும்‌ கூடாத. .சட்போதும்‌ தலைகீங்கலாகக்‌ சண்டஸ்காஈமாத்திரம்‌ செய்த 
லாகாது, 


ஆசாரக்கோவை. 5b 


Those of good manners would never, while bathing,swim, nor spit, 
nor scoop out water, nor play. Those of rood sense would not, even thou 
oh their head should be dried up without oil, bathe excepting their 
heads, 


நீராடார்‌-மீராடும்‌-நீராடி என ௮ ருடன்‌ றஇடங்சளிலெல்ல லாம்‌ நீராடு-குளி) 
என்பது ஒரு சொலரைகக்கொள்க போழ்து - காலப்பெயர்‌-சமயம்‌ என்பது 
இங்கே பொருள்‌, போழ்‌அபிளச்தல்‌-பிரிழல்‌. காலத்கிணின்‌ அம்‌ பிரித்‌ தக்கா 
ள்ளப்பட்ட சிறு அளவு போழ்‌ எனக்காரணங்‌ கற்பிக்கலாம்‌. இது பொழு 
து என்றும்‌ போதுஎன்றும்‌ மருவிவரும்‌-நெறிப்பட்டார்‌. (கெதி. வழி-பட்டார்‌- 
பொரும்‌ தினவர்‌, சேர்த்தவர்‌) வழிப்பட்டவர்‌, சல்லவழியில்சேர்ச்சவர்‌. தான்‌ 
று - நாள்‌ - காலம்‌, உமியார்‌-'உமி- பகுதி) உமிநீர்‌ (-எச்சிு), எச்சில்‌ உமி, 
வெற்றிலைப்பாக்கை உமிக்தேன்‌ என வருவனகாண்க. இது உமிழ்‌ எனவும்‌ 
வழங்கும்‌. திளேயார்‌-இளை-பருஇ, ! இளை த்சல்‌2 நெருங்கல்‌, பூரித தல்‌) ஒழிநீது- 
செயவென்வாய்பாடு செய்கென திரி த நினற அ, ஆய்ந்த. இறந்தசாலப்பெ 
யரெச்சம்‌: அய்‌ - ப, த்‌ - ச, தீ ஆன மெலித்தல்‌, தீ- இ, ௮- வி, அறி 
வினவர்‌, அறிவு என்னும்‌ பண்படியாசப்‌ பிறம்சபல/ பாற்பெயர்‌, அறிவு 4- இன்‌ 
அவ்‌ 4 அர்‌. இதில்‌ இன்‌ & ௮-சாரியைகள்‌. 
தன்னுடம்புபோலப்போற்றக்நக்கவை. 
11. வம்‌) ஐம்பூ£ம்‌,.. கெடும்‌. 
(ப-ரை) ஐம்பூதம்‌-நிலம்முசலான பஞ்சபூதங்களையும்‌, பார்ப்பார்‌-பிராம 
ணரையும்‌, பச - பசுக்களையும்‌, மிங்சள்‌-சர இனையும்‌, நாயிறு - சூரியனையும்‌, 
தீன்பூ 5ம-தன்உடம்பு போல, என்னா து- -நினையாமல்‌ ,இசழ்வானேல்‌- ஒருவன்‌ இ 
கழ்வானாயின்‌, சன்‌ - சன த; மெய்க்கண்‌-உடம்பின்கண்‌ உள்ள,ஐ ஐம்பூசம்‌-ஜர்‌.து 
பூகத்தையுமுடைய 'செய்வங்கள்‌, அன்றே -இகழ்த்த அப்போதே, கெடும்‌-கெட்‌ 
டகன்றுபோம்‌. 
(க-து) பகுசபூதம்‌-பிராமணர்‌-பசு-சந்திரன்‌ -குரியன்‌ என்பவைகளை தீத 
ன்னுடம்புபோலப்‌ போற்றாவிட்டால்‌ தன்னுடம்பினிடத்துள்ள ஐந்த பூசத்‌ 
தையுமுடைய தெய்வங்கள்‌ உடனே கீங்டிவிடும்‌, 


If one should despise the five elements, the brahmins, the cows, 
the moon, & the sun, without caring far thom as for his own body, the 
611405 of the five eloments in his body will at once desert lim. 


ஐம்பூதம்‌ - பிருதிவி (நிலம்‌, அப்பு (நீர்‌, தேயு இ), வாயு காற்று] ட ஆகா 
சம்‌ (விசும்பு). இவை ௦ ஸ்தூலபூசம்‌ எணவும்படும்‌, சுக்ஷம்பூதம்‌ என்பன ஐம்‌ 
பொறிகளின்‌ மூலம்‌-அவையாலன - இரசம்‌ - உருவம்‌- கந்தம்‌- சத்தம்‌- பரிசம்‌ 
என்பன, இவை பஞ்சதன் மாத்திரை எனவும்‌ பெறும்‌. தன்‌ பூதம்‌ என்பது எ 
அகைபற்றிச்‌ சம்பூச.ம்‌ எவ வக்தது, ஏல்‌-எனில்‌ என்பதன்‌ மரூஉ, சனமெய்க்‌ 
கண்‌ ஐம்பூதம்‌ - ome thing live euardion saints. ஐம்பூகமன்‌5 மெ கெடும்‌ என்‌ 
பதில்‌ பூதம்‌ சொல்லால்‌ அஃறினே ணையாகலின்‌ கெடிம்‌ எனக்‌ செய்புமென்‌ முற்‌ 
ரால்‌ முடிக, அ. பலர்பாலாயின்‌ செய்யுமென்ுற்றா | ்‌ முடிவது குற்றமாகும்‌: 
பூலு 2 மார்படர்க்கைமுன்னிலை தன்மையிற, செல்லாத தாகும்‌ செய்யுமென்‌ முற்‌ 
்‌ றே, (5-சூ-ம49), 
ஐங்காரவநம்‌ அவரைத்‌ தொழதலும்‌. 


12. (வ-ம்‌) அரசன்‌... நம்முன்‌,,.(என) இவர்‌ நிகரில்‌ குரவர்‌, இவரை... 


நெறி, 


56 ஆசாரக்கோவை. 


(ப- ரை) அரசன்‌- “அரசனும்‌, உவாத்தியான்‌- உவாத்தியும்‌, தாய்‌-தாயும்‌, 
தீ்தை-தச்சையும்‌, தம்முன- சனக்குமூத்தோனும்‌; இவர்‌-என இவர்கள; நிகர்‌ 
இல்‌-தமக்கு நிகரில்லாத, குரவர்‌-கு.ரவராவர்‌, இவரை-இவர்களை, தேவரைப்‌ 
போல - தேவரைத்தொழுவ போல, தொழுது எழுக- -சொழுதகொண்டே 
எழுக, என்பது - என்றுசொல்லப்பவெ து, யாவரும்‌ - எல்லாகல்லாரும்‌, சண்‌ 


ட-உரைத்அச்‌ சொல்லிய, நெறி.கெறியாகும்‌, ஏ-அசை. தேற்றமுமாம்‌, 


(௧-௮) அரசன்‌ - ஆசிரியன்‌ - தாய்‌-சகப்பன்‌ - அண்ணன்‌ என்பவர்கள்‌ 
ஒப்பற்ற குரவர்‌ ஆவர்‌, இவர்களைத்‌ தேவரைப்போலத்‌ தொழுதல்‌ வெண்டும்‌, 

The king, toacher, mother, father, and elder brother: these are 
the (five) Incomparable superiors to be obeyed. Venerate them as gods. 
This is what has been said by all the good. 

அரசன்‌ என்பது சமிழ்மொழி யென்பறும்‌ இராதன என்பத ௩டமொ 
ழியென்ப தும்‌ சிலவித்‌ துவான்‌௧ளுடைய கொள்கை, உலாச்தியான்‌ - 8008 உ 
பாத்தியாயன்‌ (உப-கூட, கூட இருக்‌ அ அத்தியயன ம்‌ செய்பவன்‌, அசீதியய 
னம்‌- வேதமோ துகை) வேசம்படிக்க ஒத்து 5ரசையாயிருப் பவன்‌. இது பொது 
வகையால்‌ பாடஞ்சொ. ஃ்லிக்கொடுக்கும்‌ ஆரியனை ௨ உணர்த்துவதா யிற்று, இது 
உவாச்தி என்றும்‌ வழங்கும்‌. கமிழ்வழக்இல்‌ வாத்தியார்‌ - வாச்திஎன்‌ வரும்‌, 
தம்ழன்‌-த தீன முன்‌ - தீனக்குமுன்‌ பிறந்தவன்‌ : அண்ணன்‌, தாவர்‌- -பெரியோர்‌, 
அண்பாலில்‌ குரவன்‌ என்றும்‌ பெண்பாலில்‌ குரச்தி என்றும்‌ வரும, (குறவர்‌ 
எனபது குன்றவர்‌ என்பதன்‌ மருஉ ). ஜக்குரப்ராவார்‌- அர ௫ ன்முசலான ஜவ 
ரும்‌ எனவறிச. வெர்‌ தாய்க்குப்‌ பதிலாக குறுவைச்சேர்ச்‌ த ஐங்‌ குரவர்‌ என 
க்காட்டுவர்‌, முரு-மச விஷயம்‌ போதுப்டவன்‌, இிவ்வெண்பாவில்‌ இரண்டாவ 
நீடி மூன்று சீராக வருசலின்‌ இ இதுசவலை வெண்பா எனக்கொள்க, 

சில ௮நாசாரம்‌. 

13. (வ-ம்‌) குரவர்‌...குறைவிரதம்‌ உடையார்‌... அணிவு. 

(ப- ரை) குரவர்‌ உரை - முன்பு கூறப்பட்ட குரபெர்கள்‌ சொல்‌ 
லிய சொல்லை, இகர்து - கடக்‌, செய்யார்‌ - ஒரு காரியமும்‌ செய்யார்‌; 
குறை விரதம்‌ உடையார்‌ - முடியாது கிடந்த குறைவிர சம்‌ உடையார்‌, நிர: 
பரிஷ்காரமாக, மறவார்‌ - அசனை மறக்தொழமுகார்‌; நிறைஉவா - மதிநிறை 
நத உவாவின்சண்‌, மெல்கொலும்‌ இன்னார்‌ - தம்‌ பல்‌ அடைப்பதும்‌ செய்யார்‌; 
மரம்‌ குறையார்‌ - அவ்வுவாவின்‌எண்‌ மரங்களையும்‌ வெட்டார்‌ : எனபது 
ஏ - என்று செல்‌ ஸலப்பெதே நல்லறிவாளர்‌ .. ஈல்வறிவாளர த, தணிவு - 
அணிவாம்‌. 

(க - அ) ஐங்குரவர்‌ சொல்லிய சொல்லைக்கடச்து ஒரு காரியத்தையும்‌ 
செய்யலாகாது, முடிவு பெருத குறைவிரதம்‌ உடையவர்கள்‌ அவ்விரதத்தை 
அடியோடு மறத்தல்‌ கூடாது. பெளர்ணிமியில்‌ பல்தேய்த்தலாகாது. அப்‌ 
போது மரங்களை வெட்டுதலும்‌ ஆகாது, 

They would never disregard the words of the (said) superiors; 
would not entirely forget a row half donc; would not brush their tecth 
on the full moon day, nor would then fell trecs down: tls is the opinion 
of the truly wise. 

இகந்து -இக-பகுதி, இகத்தல்‌-சடத்தல்‌, உரை- னில்‌, ந்‌ தொழிலாகு 
பெயர்‌, விரதம்‌ வாமி வ்ரதம்‌, தீர-(8ீர்‌-ஒழி) ஒழிய, மீங்கலாக, 16, அடியோ 
டே, முற்றும்‌, உவா Te full moon;also the conjunction of tho sun and 
11000 (அமாவாசை). பெ எர்ணிமி அல்லத அமாவாசை, நிறை என்ற டை 


ஆசாரக்கோவை, 57 
யால்‌ பெளர்ணிமி எனப்‌ பொருள்கொள்க. ௨ உவா also means நிறைவு, கடல்‌ 
யானை, உவாமத்‌- பூரணசக்திரன்‌. நிறை - வினைத்தொகைவினை, மெல்கோல்‌ 
என்பதற்கு மெல்லப்பட்டகோல்‌ எனவும்‌ மென்மையாடிய கோல்‌எனவும்பொ 
ருள்‌ கொள்ளலாம்‌: முன்னது வினைத்தொகை பின்னது பண்புத்தொகை, 
துணிவு-தொழிலாகுபெயர்‌-தணி-பகுதி, தணிஎன்பது அண்டாக்கு கோலை 
த்துணித்தான்‌ (வெட்டினான்‌) என்ற பொருளிலும்‌ வரும்‌, அணி (-வஸ்குரம்‌) 
அணிக்கப்படுதலின்‌ அணியென்றாயிற் று. 


“நவமி உவா நந்தையொடு ஞாயிற்றிற்‌ பல்விளசு னவை யுற்றேர்கள்‌, 
எவருமெழு குலத்தொடுங்கெடுகுவர்‌ &ட”-ஃாசிகாண்டம்‌. 


போசனக்கிரமம்‌ மட 


14. (வ-ம்‌ 3) ரீராடி... செல்வர்‌ ௮ அரக்கர்‌ வரிக்கு எரிந்த 
ண்டார்‌. க க, த்‌ & 


(ப-ரை) ிராடி- களித்து, க்கு. காலைஅலம்பி, லாய்‌ பூக வாயைத்து 
டைச்துச்கொண்டு, மண்டலம்செய்‌ த-உண்ணாமி_ ததை மண்டலஞ்செய ௮, 
உண்டாரே-உண்டவர்களே, உண்டார்‌ எனப்படுவார்‌ - உண்டவராயூர்‌. அல்லா 
தார்‌ - இப்படியொழிய உண்டவர்கள்‌, உண்டார்போல்‌-உண்டாரைப்போல, 
வாய்பூசி - வாய்‌ அலம்பி, செல்வா அது - போவாரது ஊணை, அ—ரக்கர்‌-இரா 
க்ஷ்சர்‌, குறித்து எடுத்றுச்கொண்டார்‌-குறித்து எடும்‌ தக்சொண்டார்‌.. , 


(க-து) குளிச்துச்சாலைக்கழுவி வாயைத்துடைச்துக்கொண்டு, உண்ணும்‌ 
இடத்தை மண்டலஞ்செய்து, அப்புறம்‌ உண்டவர்களே உண்டவர்கள்‌ எனப்‌ 
படுவர்‌, இப்படிச்செய்யாதவருணவை இராக்ஷசர்கள்‌ எடுத்‌ தச்கொள்வர்‌... 


Those who dine, after bathing, washing their feet and month, and 
performing mandala, are said to have dined in truth. The Rakshasas 
carry away the food of others who do not observe the above rites but 
simply go washing their mouth as thouga they have dined. 


உண்ணுமிடத்தை மண்டல சேய்தலாவ து-உண்கலத்தைச்சுற்றி வேத 
விதிப்படி மந்திரஞ்சொல்லி நீரிறைத்தல்‌, **அருமறையானீர்‌ வலஞ்செய்சடி 
சில்தொட்டு'” & **மண்டிலங்கோட்டியுண்கல ன தன்மேல்‌ வைத்தினிதயில்க”' 
எனக்‌ காசிகாண்டத்தில்‌ வருவதனாலும, நிக. மண்டலம்‌-8௨08 - வட்டம்‌, மண்‌ 
டலாகாரமாக- வட்டமாக, மண்டலம்‌- சமிழாயின்‌ மண்‌ 4 சலம்‌ - மண்ணீடம்‌ 
(opposite-விண்டலம்‌) எனவறிக, ஏ-பிரிநிலை, அல்லாதார்‌ என்பதில்‌ ௮ல்‌ என்‌ 
னும்‌ பகுதியே எ இர்மறைகுறித்தலின்‌ இடை யில்‌ வருனெற ஆகாரம்‌ சாரியை 
எனக; தீ-எழுத்துப்பேறு, “உண்டார்போல்‌ வாய்பூசிச்செல்வர்‌?' என்பதை அந்‌ 
தமட்டில்‌ முடித்‌ தவிட்டு, (அ௮-அப்பழ. அவர்‌ உண்ட உணவை... அதனை அர 
க்கர்‌ குறித்து எடத்துக்கொண்டார்‌ எனக்‌ கடைரிபொகத்சை வேறுமுடிபாகவு 
ம்‌ பொருளகூறலாம்‌. பதவுரையில்‌ பழைய உரையை அஅசரிச்து உரைகூற 
ப்பட்டு. 


அசுரருக்குத்‌ தண்ணீரால்‌ யாசொன்றனைச்‌ சுத்தம்செய்தவிடச்‌ இம்‌ மக்‌ 
இரஞ்சொல்லி நீரிறைத்தவிடதீஇம்‌ அசுரர்‌ அணுகார்‌ என்பது இக்துவேச ம 
தக்சகொள்கை. ஆதலால்‌ உண்போரும்‌ கண்ணீரால்‌ தம்மைச்‌ சுத்திசெய்து 
கொண்டு உண்ணு மிட த்தையும்‌ தண்ணீரால்‌ சுத்திசெய்து உண்ணவேண்டு 
ம்‌: அப்படிச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ ௮சுரர்‌ நெருங்கவும்‌ உண்ணும்‌ உணவைக்‌ சை 
ச்கொள்ளவும்‌ இடமுண்டாகும்‌. அரக்கர்‌ எடுத்துக்கொள்ளும்‌ அணிவுபற்றி 
“எடுத்துச்கொண்டாம்‌'' என இறர்சசாலத்தாற்‌ கூறினார்‌, (விளக்சேற்றாமல்‌ 
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53 ஆசாரக்கோவை, 


உண்டால்‌ உண்ணும்‌ உணளஅப்‌ பேய்கொள் ரூம்‌ என்கிற ஈம்பிக்கையம்‌ இத்‌ 


சேயச்தில்‌ உண்டாயிருப்பசறிச.) 


15. (பஃரை) சாலின்றீர்‌-சால்சழுலின ஈரம்‌, நீங்காமை-உ லருவசற்குமு 
ன்னே, உண்டி 05- -உண்ணத்தொடங்குக; பள்ளியும்‌- -பாயலின்கண்ணும்‌, ஈரம்‌ 
புலராமை-கால்‌*மழுவின ஈரம்‌ உலராமல்‌, ஏறறிக-எஏறாதொழிக: என்பதே - 


என்‌ ுசொல்றப்படுவசே, பேரறிவாளர்‌ - மிக்க அரிவுடையாரற, அணிவு - 
தணில J ம்‌ ° 


(எது; கால்‌ சமுவின ஈரம்‌ உலரும்‌ முன்னரே உண்ணத்சொடங்குக : 
கால்‌ கழுலினறாம்‌ உலர்ர்சபிள்ளரோ பசெசையின்மிது ஏறுக, 


Begin to eat bofore the moisture of yonr washed feet dries, away. 

ப ்‌. ்‌ 
Do not get upon நய” bed bofore the moisture of your washed feet dries 
away. This is the opinion of the great. 


காலினீர்‌ நீரகாமைஉண்டிடுக” என்ற து முன்பாட்டிந கூறின கரு கதை 
அ. சரிச்ச போலும்‌, நீங்காமை - எஇர்மறைவி? னைமியச்சம்‌; நீங்கு ஆ 
மை: மை-விளையெச்சலிகுதி, உண்‌ டிடுா- ஒருசொல்‌:உண்டிடு-பகு இ, பள்ளி- 
பலபொருளொருசொல்‌, இங்கே படுக்குமிடம்‌ என்பதுபொருள்‌, பள்ளிகொ 
ள்ள - படுக்க ௨1 பள்ளிகொண்ட பெருமாள்‌. பள்ளி வி ௫௫ தூக்கம்‌ 88 1௩ 


திருப்பள்ளி சியமுச்ள - பள்ளி யெழுசஏி முரசம்‌. பள்ளி ௨180 - கல்விச்சாலை. 


௨6 பள்ளிக்கூடம்‌ பள்ளிர்சணகச்சா-**பள்ளிச்சணக்கு புள்ளிக்கு உதவாஅ?? 
பள்‌ லி றெஜஊர்‌ 03 மதனபள்ளி. பள்ளி :- அலயம்‌ ௨5 அமணப்பளளி ௪ ஜவ 
temple பள்ளி--இடம்‌ 85 ]॥ மடைப்பள்ளி. ஏறற்க எதிர்மறைவியங்கோள்‌- இ 
தில்‌ அல்‌ எதிர்மறையைர்காட்டுகின்‌ ற. 


காலின்‌ ஈரம்‌ புலராமல்‌ ல்‌ படுக்ரையின்மிது பொருந்தினால்‌ படுக்கை கெடு 
மாதலால்‌ *“சரம்‌,,.ப.றற்க'? என்றார்போலும்‌, 


16. (ப-ரை) உண்ணுங்கால்‌- உண்ணும்போது, நோக்கும்‌, கிளை-(நோக்கப்‌ 
படும்திசை, மேச்ராச்கண்‌ - ழெக்கினிட மாக, அமர்ந்து - பொரும்‌ ந்தி, தூங்கா 
ன்‌-தூங்காமல்‌, துளங்காமை-அசையாமல்‌, கன்கு இரீஇ - நன்றாக இருர்‌ ௪, 
யாண்டும்‌ - எவ்விட த்தும்‌, பிறிது யாதும்‌- வேறொன்றையும்‌, கோக்கான-பார்‌ 
க்காமல்‌, உரையான்‌-பேசாமல்‌, ௦ சொழு தசொண்டு-(6 ண்டின்ற உணவினைத்‌) 
தொழுதுகொண்டே, உகாமை - சம்‌ நமல்‌, ஈன்கு - செய்விதாக, உண்க - 
உண்க. 


(௧-2) ௨ ண்ணும்‌ே பா அ இழெக்குமுக சப்பொருந்தி, தூங்காமலும்‌,அசை 
யாமலும்‌, கன்றாக உட்காக் கோண்டு ஜெல்‌ ரன்றையும்‌ பார்கசாமலும்‌, பே 


சாமலும்‌, உண்ணும்‌ உணலை ச்தொழுககொண்டே சிந்தாமல்‌ செவ்விதாக 
உண்க. 


While dining, face the east; sit steadily without sleeping & stir. 
ring; do not see nor speak of other things; bat cat gracefully, wor- 
shipping the food you eat, and without spilling anything down. 


கிழக்க - தமிழ்நாட்டில்‌ கடற்கரைப்பக்கம்‌ சாழ்ச்சயொகவும்‌ அதற்கு கே 
ரெதிரானபச்கம்‌ உயர்வாகவும்‌ இருப்பதனால்‌ அக ே இழ்த்திசையென்றும்‌ இது 


'மேல்திசையென்றும்‌ பெயர்‌ பெற்றன. ழ்‌ என்பசே சிதைந்‌ ௮ இழர்குஎன்றா 
இற்று, கண்‌ - எழாம்வே த்றுமையுநுபு. தூங்கான்‌-௮ண்பால்‌ எதிர்மறைஞாற்‌ 


௮: இத வினை. எச்சமாக வக்சது முற்றெச்சம்‌, (தூங்காமல்‌), துளங்காமை- 


ச 


அசா ரீ கேர்‌, 590. 


iD 
எ திர்மறைக்குறிப்பு வினை யெச்சம்‌, இரீடு- -இருர்து- இறந்தகாகவினையெச்ச்‌ 
ம்‌. பிறிதியாதும்‌௫பிதிது யாதும்‌: இ-குற்றியலிகரம்‌ கோக்கான்‌ ம உரையா 
ன்‌ -மு.ற்றெச்சம்‌. உக௩அமை-செயற்கையளபெடை: சொல்பிறக்தபிண்‌ சீர்‌ 
தளை வழுவினவிட த்தப்‌ புலவன்‌ பேய்துகொள்ளுதல்செயற்கை யள் பெடை 
என்ப, எதிர்மறைவினையெச்சம்‌. ஈநன்கு-வினையுரிச்‌ சொல்‌. 


17. (ப-ரை) விரு$தினர்‌-விரு இ ளரும்‌ கறத்சோர்பசிகருத்தோரும்‌ பக. 
பசுக்களும்‌, கிறை- பண்திகளும்‌, பிளளை-பிள்ளைகளும்‌, இவர்க்கு. என்றுசொல்ல 
ப்பட்ட இவர்கட்கு, ஊண்‌-உணவு, கொடுத்து அல்லால்‌ - சொடுக்காமல்‌, ௨ 
ண்ணா - உணணவேமாட்டார்‌: என்றும்‌-எப்போதும்‌, ஒழுக்கம்‌ தம்மொழு 
க்கம்‌, பிழையாதவர்‌-தப்பாதவர்‌. 

(க-து) விருந்தினர்‌- முதியோர்‌. பசுக்கள்‌- பக்ஷிசள்‌- பிள்ளைகள்‌ என்ற இவர்‌ 
களுக்கு உணவுகொடாமல்‌ தாம்‌ முன்னதாக உண்ணலாகாது. 


Those who never crr from their good ways, never dine before 
giving food to guests, old persons, cows, birds, and zhildren. ௪ 


விந்தின்‌ -(விரும்து - புதுமை-ம0௫ிர) புதிதாகவந்தபர்‌, ழத்தோர்‌- 
(ற தமை-பகுதி, முதுமை, முதிர்ச்சி), முதுமையடைம்சவம்‌, யது ஆனவர்‌; 
(முதுமை தீர்‌) ச எழுதத்‌ துப்பேறு, பண்படியாகப்பிறக்த பலர்பாற்பெ 
யர்‌, விகுதி ஆகாரம்‌ ஒகாரமாவதை “பெயர்வி்‌ னமிடச்துனளசயலிற்றயல்‌, 
ஆலவோலாகலும்‌ செய்யுளுளுரித்தே”? (5-சூ-859) என்பசனாலறிக. சிறை(-இற 

கு) - இறகுடையது: சனையாகு பெயராய்ப்‌ பறவையை உணர்த்திற்று, பிள்‌ 
னா. -இத ஆண்பிள்ளை - பெண்பிள்ளை எனவருதலால்‌ இருபாலுக்கும்‌ பொதுப்‌ 
பெயர்‌. சிலபக்ஷிமுதலானவைகளுக்‌ க்கும்‌ இஸிப்பிள்ளை தணிற்பிள்ளை இரிப்பி 
ள்ளை தென்னம்பிள்ளை எனவரு ல்‌ காண்க, பிள்ளை என்பது ஃ& பிள்ளைப்பருவம்‌ 
என்பதிற்போல-இளமையை உணர்த்தும்‌ குணப்பெயராக வருசலுக்காண்க. 
ஊண்‌ - முதனிலைதிரிக்த தொழிற்பெயர்‌ (உண்‌-பகுதி), பயி தீன்‌ (இன்‌) 
கோள்‌ (கோட்பாடு, ரர0௦ங கொள்‌). பேறு (பெறு), 

18. (வ-ம்‌) ஒழிக்த....புகழ்க்தாம்‌. முகட்வெழி கட்டிற்பாடு இகழ்ர்தார்‌ . 
(கல்லார்‌), 

(ப-ரை) ஒழிந்த திசையும்‌ - (முன்‌ சொன்ன சழ்த்திசையைசோர்9 இரு 
க்கத்‌, சடைகேரிட்டரல்‌ மற்றத்திசைகளும்‌, வழிமுமையால்‌-இரமப்படி, கல்ல. 
(நோக்கிஉ ண்ணுதற்கு" நல்லவாம்‌. முகட்டுவழி- வாயிலின்‌ நேர்‌ இருந்து, ஊண்‌- 
உண்பதை, புகழ்க்தார்‌-சல்லதெனப்புகழ்ர் தார்கள்‌: முகட்வெழி-வாயிலின்‌ நே 
ரிலே, கட்டில்பாடு - கட்டிலிட்டுப்‌ படுச்தலை, இகழ்க்தரர்‌ - ஆக! தென்றுபழி 
த்தார்சள்‌ (௧ நல்லார்‌), 

(௧-௪) உண்ணும்போது முன்சொன்ன இழக்குமுகமாச ப்‌ பொருமச்தியிரு 
க்கத்தடைகேரிட்டால்‌ மற்றதீதிசைகளை கொக்கி உண்ணலாம்‌. வாயிற்படிக்கு 
நேராக இருந்து உண்ணல்‌ தகுதியாம, வாயில்படிக்குநேராகள்‌ கட்டிலிட்‌ பெ 
படுத்தல்‌ தகுதியன்றாம்‌,7 

When you cannot, while dinning, face the east, other directions 
Are equally good. They have approved of partaking food just opposite 
the dogr way; but despised taking bed on a cot placed just opposite tho 
door way. 

ஒழிந்த- ஒழி பகுதி), இசை hee பல்‌ நல்ல-பலவின்பால்‌ குறிப்பு வி 

னைஞமுற்று முகட்டுவ ழி-மு£டு]- அழி, “ ழூலோடுமிா ம்‌: தொட ரக்கும்றுகர ங்க 
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ரூள்‌ டறவொற்றிரட்டும்‌ வேற்றுமை மிகவே 6(ந.. கூ-1589). புகழ்ந்தார்‌ (ஸா) 
இகழ்க்தார்‌. பாடு (படு-பகுதி), முன்‌ ஊண்‌ என்பதற்குரைத்தது போலக்‌ கொ 
ள்க. பாட என்ப துவேலை - கஷ்டவேலை என்னும்‌ பொருளில்‌ பாடுபட்டால்‌ 
பலனுண்டு, *பறையனைப்போலப்பாடுபட்டு பார்ப்பானைப்‌ போலச்சாப்பிடு” 
எனவருசல்‌ சாண்ச, பாடு என்பது கோட்பாடு. விதைப்பாடு-எனத்தொழிற்பெ 
யர்‌ விகுதியாகவும்‌ வரும்‌, 


19. (ப-ரை) இடர்‌ து-படுத்திருந்‌,த, உண்ணார்‌-உண்ணல்‌ அகா து; கின்று- 
நின்‌ றுகொண்டு, உண்ணார்‌. உண்ணுதல்‌ அகா து; வெள்ளிடையும்‌ - வெளியிடத்‌ 
தில்‌ இரும்‌ அம்‌, உண்ணார்‌- உண்ணாசல்‌ ஆகாது; சிறர்துமிக - விரும்பி மிகவும்‌, 
்‌ உண்ணா!-உண்ணல்‌ஆகா த; கட்டில்மேல்‌- சட்டிலினமேல்‌ இரும்‌ துகொண்டு, 

உண்ணார்‌- உண்ணலாகாது; இறட்‌ து- கெறியைக்கடந்து, ஒன்‌ றும்‌-யா தொன்றை 
யும்‌, நின லஃ-நின்றுகொண்டு, தின்னற்க- இன்னலாகா த, 


(௧-௫) படுத்துக்கொண்டும்‌ நின்‌ அகொண்டும்‌ வெளியிட த்தில்‌ இருந்து 
கொண்டம்‌ உண்ணயாகாறு. சையுடன்‌ அதிகமாக உண்ணலாகாது. கட்டி 
லின்மேல்‌ இரும்‌ தகொண்டு உண்ணலாகாது. நெறிதப்பி யாதொன்றையும்‌ 
நின்றுதின்னலாகாத, 


Onc should not eat lying down, nor standingup, nor in an open pl 
ace, nor noraciously, nor on cot, Never eat anything in a standing pos- 
ture setting aside decency. 


கிடந்து (இட-பகுதி) - நடத்தல்‌ - டெக்கை-இடர்தான்‌- டெர்த- டக்கு 
ம்‌ எனவரூதல்‌ காண்க, வேள்ளிடை-வெளி- இடை. சிறந்து மிக-1௦௦ mh. 
கட்டில-(கட்டு-பகுதி), இறந்து (இற-ப-கட) அளவுகடந்து, தீன்னற்க-எ திர்‌ 
மறைவியங்கோள்‌, 

20. (வ-ம்‌। சம்மில்‌...இருச்சச்கால்‌ முன்‌அவ்வார்‌; ... ஊணின்சண்‌ ஆற்‌ 
ற என்பெதிலும்‌ வலமிரார்‌, 


(ப-ரை) தம்மில்‌ . தம்மைச்சாட்டிலும்‌, பெரியார்‌ - பெரியார்‌, நிரல்‌ - 
வரிசைப்பட, இருந்தக்கால்‌ - இருக்‌அ உண்ணுமிடத் த, முன்‌ அவ்வார்‌ - 
அட்பெரியார்‌ உண்பத த்குமுன்னே தாம்‌ உண்ணார்‌; முன்‌ எழார்‌-முந்துற எழுக்‌ 
திரார்‌; மீக்கூ சர்‌-புகழ்ர்திகூறார்‌; அணினகண்‌ . உண்ணுபிடத்து, ஆற்ற என்‌ 
பெதினும்‌.மிகயாதானும்‌ பெறினும்‌, வலம்‌ இரார்‌-வலமிரார்‌ து உண்ணற்க, 

(க-து) பெரியோர்களுடனே சமபந்தியாக இருந்து உண்ணாம்போது அவர்‌ 
கள்‌ உண்ணாமுன்னே உண்ணலாகாது; அவர்கள்‌ எழுவதற்குமுன்னே எழுத 
லாகாது; புகழ்ந்து பேசுத லாகா அ; அவர்கள்‌ வலப்பக்கத்திலிரு£ த உண்ண 
லாகாஅ. 

When dining along with elders, one should not begin eating before- 
hand nor getup beforehand, should not cnlogise, nor sit on their right 
hand side whatever may be the advantage derivable thereby. 

துவ்வார்‌-(த- உண்‌. )அ்வ்டிவ்‌ 4 ஆ-ர்‌. இப்பகுதியினடி. யாக அத்சேன்‌- 
அப்பன்‌ : அத்‌ து-துப்பு எனலருதலறிக. “துப்பார்க்குத்‌ துப்பாய அப்பாக்‌கி 


“அதிதிகள்‌ இத்தசேடம்‌ அதிழ்‌இினும்‌ இனியவாகும்‌'?-- 


முற்றுத்திதி அதீதினை நாள மறதஞ்செய்து 
பிற்றுத்துக்‌ தத்‌ தவர்‌ சான்றவர்‌? 
என வருகின்ற பிர யோகங்களும்‌. காண்க, 
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மீக்கூறர்‌-மிச்கூற-பகுதி. முன்னே மீச்கூற்றம்‌ என்பதற்கு உரைத்தவிட 
தீதைப்பார்க்ச. என்‌ - வினாப்பெயர்‌ - யாதொரு சிறந்த பொருள்‌ என்ப_தபொ 
ருள்‌, ஆற்ற-வினையுரிச்சொல்‌, தம்மிற்பெரியார்‌-ஐந்தாம்‌ வேற்றுமை எல்லைப்‌ 
பொருள, இருந்தக்கால்‌ - (இருந்தால்‌ - இருப்பின்‌) - செயின்‌ என்னும்‌ வா 
ய்பாட்டு வினையெச்சம்‌; கால்‌-வினையெச்சவிகுதி, நிரல்‌-பண்புச்சொல்‌, 
21. (வ-ம்‌) கைப்பன எல்லாம்‌ கடை (௮௧), இத்திப்ப எல்லாம்‌) தலை. 
(ஆக), ஒழிர்த (எல்லாம்‌) இடையாக, முறைவகையால்‌ மெச்சும்‌ வகையால்‌ 
ஊண்‌ துய்க்க, 


(ப-ரை) கைப்பன எல்லாம்‌ - கசக்கும்‌ கறிகளெல்லாம்‌, கடையா - முடி 
வின்கண்‌ ணாகவும்‌; இத்திப்ப எல்லாம்‌ - இத்திக்கும்‌ சறிகளெல்லாம்‌, தலை 
யாக - முதலாகவும்‌; ஒழிச்‌த எல்லாம்‌-கசப்பும்‌ இத்திப்பும்‌ நீங்கலான மற்றச்‌ 
சுவையுள்ள கறிகளெல்லாம்‌, இடையாக - இடையாகவும்‌; முறைவகையால்‌- 
இரமப்படியே, மெச்சும்‌ வகையால்‌ - புசழும்‌ வகையால்‌, ஊண்துய்க்க - ௨ 
ண்க, 

(க-து) உண்ணும்போ ன கசக்குங்கறிகளைக்‌ கடையொகவும்‌, தித்திக்கும்‌ 
கறிகளைமுதலாகவும்‌, மற்றச்சுவைகளுள்ள கறிகளை நடுவாகவும்‌ உண்க, 


Eat your dinner in a decent manner, all bitter things last, sweet 
things first, and others between. 


கைப்பன - சைப்பு (கசப்பு) -௮அசுவையிலொன்று, கை (௪௪) - பகுதி, 

ப்‌ - ச, பு-பண்புப்பெயர்விகுதி, அன்‌ - சா, ௮ - பலவின்பால்வீகுதி,. தித்‌ 
திப்ப -இத்தி-ப, ப்‌-ச, பு-பண்புப்பெயர்‌ வி, அ-பலவின்‌ பால்‌ வி,தி (ம)-இனி 
ப்பு-தீங்கனி, நீஞ்சொல்‌, தீஞ்சுவை. இத்தி 18 a reduplication of த. தி தீ- 
தித்தி, இனியதுணர்த்‌ தங்சால்‌ தி என்பசைத்‌ தீம்‌ என்றும்‌, இன்னாதுணர்ச்து 
ங்கால்‌ அதனைச்‌ தீமை என்றுங்கொண்டறிக, அறுசுவை: கைப்பு - இனிப்‌ 
பு- புளிப்பு - உவர்ப்பு - துவர்ப்பு - சார்ப்பு. கடை & தலை (௦றற). மேச்சு 
ம்‌-செய்யுமென்னும்‌ வாய்பாட்டுப்‌ பெயரெச்சம்‌.மெச்சு-ப.. ஒழிந்த - இறந்த 
காலப்‌ பலவின்பால்‌ வினையா எணையும்‌, பெயர்‌ , திய்ககர்‌ஃ (தய்‌- உண்‌) - உண்‌ 


க: வியங்கோள்‌. , நல்‌ ந நல்‌ 
ப ்‌ 


227 (வம்‌) க றிய்வரை... ஆசாரம்‌... ரீம்காமையும்‌, (உண்டுவரைவோ 
டேகூட உண்டமைச்தற்ல்‌): (உள்ள) கலங்களைப்பண்‌ பினால்‌ நீக்குக, 


(ப - லா) முதியவரை - (கம்மில்கூடதீ த ரர்‌ உண்ணும்‌ பொழு ௮ம்‌) 
மூத்சாரை, பக்கத்து - தம்பச்கத்‌ த, வையார்‌ - வைத்து உண்ணார்‌, விதிமு 
றையால்‌ - முறைமையான்‌ உண்பவற்றுள்‌ எல்லாம்‌ - உண்ணும்‌ கலங்கள்‌ 
எல்லாவற்றுள்ளும்‌, சிறிய - சிறியாலங்களை, கடைப்பிடித்‌.த - கடைப்பிடித்‌ 
இத்‌ சனக்குச்சொண்டு, அன்பில்‌ திரியாமை - க॥சலில்‌ பிழையாதவசையும்‌, 
ஆசாரம்‌ நீங்காமை - ஒழுக்கத்தில்‌ நீங்காதவகையும்‌, (உண்டு 8ரமத்சோடே 
கூட உண்டமைர்தால்‌); கலம்‌ - உள்ளகலங்களை, பண்பினால்‌ - முறைபட, 


நீக்கல்‌ - நீக்குக, 


(க-து) தம்மைப்பார்ச்கிலும்‌ முதியார்‌ உண்ணும்போது அவரைத்‌ தமது 
பக்கதீதிலே வைத்து உண்ணலாகா.த, உண்கலங்களில்‌ சிறிய கலங்களை அமை 
தீ துக்கொண்டு அன்பும்‌ ஆசாரமும்‌ தவறாமல்‌ உண்க, உண்ட பின்‌ உண்கலங்க 
சைச்‌ கிரமமாக நீச்கிவிகெ. 


W hile dinning do not have old persons by your side:— out of 
dining dishes, take for your use only those that are small, eat witbout 
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இகழார்‌ - இகழாது ஏற்றுவாரர்‌; (அ5திப்பொழுது) உண்ணார்‌ - மாலைப்பொழு 
இன்ஈண்‌ உண்ணாது, அல்கு - இரவின்கண்‌, உண்டு - உணவுகொண்டு, அட 
ங்கல்‌ - (புறம்போகா அ ஓரிடத்தினகண்ணே) அடங்குதல்‌, வழி - நெறி, ஏ- 
அசை. 

(க-து) சாயரகைஷயில்‌ படுத்தக்கொள்ளலும்‌ - வழிதடச்தலும்‌ - உண்‌ 
தலும்‌ - ஒருவரைக்‌ சோபித்தலும்‌ ஆகாது, அந்திப்பொழுது விளக்கேற்றி, 
இரவின்‌ கண்‌ உண்டு, வெளியில்‌ போகாமல்‌ ஒரிடத்திலே பொருந்தியிருக்க 


வேண்டும்‌, 


One should neither lie down, nor travel, nor eat, nor fret iu tho 
evening twilight; should not despise lighting a lamb; should rest at a 
place in the night after supper. 


கீடவார்‌ (உடன்பாடு - இடப்பர்‌) . கடவ ஆ ஆர்‌, இது எதிர்கால 
மன்று. இதில வ்‌ - சந்தி, நடலார்‌ என்பதும்‌ அங்ஙனமே. வேதளார்‌ (உடன்‌ 
பாடு - வெகுள்வர்‌), முன்னந்தி - அ்திமுன்‌ எனப போலியாய்‌ முன்னந்தி 
என வந்தது, ௮ந்திப்பொழுதின்‌ முன்பாகம்‌ - அக்தியின்முற்பொழுது. அல்த- 
முன்னே (7-வது செய்யுள்‌) அல்கந்தி என்ற விடத்‌ த விளக்கப்பட்ட அ. அட 
ங்கல - தொழிற்பெயர்‌: வழி - என்பது உவமையாகுபெயராய்‌ முறைமை 
என்பது குறித்து நின்றது, 

சயனக்கீரமம்‌. 

20, (ப-ஸை) கிடக்கும்‌ கால்‌ - படுத்துக்கொள்ளும்பொழு ௧, தெய்வம்‌ - 
தெய்வத்தை, கைகூப்பி - கையைக்குவித்து, தொழுது - வணங்கி, வடக்‌ 
கொடு - வட திசையின்‌ கண்ணும்‌, கோணம்‌ - கோணதிசையின்‌ கண்ணும்‌, 
தலைசெய்யார்‌ - தலைவைக்காமல்‌; மிக்கோள்‌ - மேற்போர்வை ஒன்றினை, 
உடல்கொடுத்து- உடம்பின்கண்‌ கொடுத்து, சேர்தல்‌ - படுத்துக்கொள்ளல்‌, 
வழி - தெறி, 

(க-து) படுத்துக்கொள்ளும்போ த கடவுளைத்தொழு,து, வடதிசையாகவும்‌ 
கோண திசையாகவும்‌ தலையை வைக்காமல்‌, மேலே ஒரு வஸ்திரத்தைப்‌ போ 
ர்த்துக்கொண்டு படுத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌, 

It is right while going to bed to fold your hands apd worship 
God, to place your head neither towards the north nor towards any 
oblique direction, and to put on & mantle and lie down. 

கால்‌ - காலம்‌ எதபது கடைகுறைந்துநின்ற த. காலம்‌ வடயொழி, கை 
கூப்பி-(ஒரு சொல்‌] கைகூப்பு-பகுதி-விகுதியே காலங்காட்டிரின்றதி. கூப்‌ 
பு-குவி, சப்புதல்‌ - குவித்தல்‌, இரண்டு கைகளையும்‌ குவித்து (ஒருசே ரப்பிடி 
த்து) சொழுது, தெய்வம்‌ - வடமொழி. தொழு து-தொழு-ப, தீ-இறந்தகால 
இ, ௨உ-வினையெச்ச வி, வடக்கு-என்பதற்கும்‌ தெற்கு என்பதற்கும்‌ காரணம்‌ 
சரியாகத்தோனறவில்லை, வடுகர்‌ இருக்கும்‌ பக்கம வடக்கு என்றும்‌, நீர்வ 
ளம்‌ நிலவளமுதலியவுடைய அழகாற்சிறந்த பக்கம்‌ - தென்‌-செற்கு என்றும்‌, 
உண்டானதாகக்‌ கூறலாம்‌. இது யுக்திவகையான்‌ உரைத்தது. சென்‌ என்ப 
தற்குத்‌ தமிழில்‌ இசை என்றும்‌ அழகு என்றும்‌ பிறபொருள்களும்‌ உள்ளன. 
திசையைக்‌ சாட்டும்‌ சொற்களில்‌ கு - பகுதிப்பொருள்‌ விகுதியாக வருனெற 
அ. இழச்கு-மேற்கு என்பன வற்றிற்கு முறையே குணக்கு-குடக்கு-என்னும 
பெயருண்டு, அவ்வத்‌ திசையிலுள்ளதை குணாது, தெனாஅ, குடாது. வடா 
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என்ப. வடாது சென்றான்‌ என்னுமிடத்தில்‌ வடச்குசோக்க என்பதுபொரூள்‌, 
இங்கனமே குணாதசென்றான்‌.தெனாஅ சென்றான்‌,குடா துசென்றான எனவரு 
வன காண்க, “இசையொடுதிசையும்‌ பிறவஞ்சேரின்‌, நிலையீம்அயிர்மெய்‌ சவ்‌ 
வொற்று நீங்கலும்‌, றகரம்‌ னலவாத்‌ திரிதலு மாம்பிற'” என்றசனால்‌ வடமே 
ற்கு, வடதிசை, வடபால்‌, வடமலை, வடவேங்கடம்‌ எ-ம்‌, தென்கிழக்கு, 
தென்மேற்கு, தென்குமரி, தென்மலை, சென்லீது எ-ம்‌, மேல்கடல்‌, மேனா 
டு, மேல்வீதி, மேற்றிசை ௭ - ம, குடதிசை, குடகடல்‌, குடகாடு, குடக்கோ 
ச்சேரன்‌ எ ம்‌, குணதிசை, குணகடல்‌ எ- ம்‌, கீழ்கரை, இழ்சார்‌, ம்த்திசை 
எ-ம்‌ வரும்‌ (ஈ- கூ-180), கோணம்‌ - என்பது இரண்டுதிக்கு கூகிள்ற மூலை 
யைக்சாட்டும்‌ வடசொல்‌, கோணம்‌ [௩ 8ஹ5 - ஊஜி௦, ௨8 திரிகோணம்‌, 
தலைசெய்யார்‌ - தலையைப்‌ பொருந்தும்‌ படிசெய்யார்‌ - தலையைலையார்‌. 
* மெய்வருத்திக்‌ கைசெய்துய்மினொ' “பெரிய பாரதங்கைசெய்து' என்ற வி 
டங்களில்‌ வருகின்ற வேறுபிரயோசங்களை அறிச, தலைசெய்யார்‌ என்பதை 
ஒரு சொல்லாகக்கொளக ; முற்றெச்சம்‌. மீக்கோள்‌ - மீ - மேலே, கோள்‌- 
கொள்ளப்படுவது ; சரீரத, நின்மேல்கொள்ளப்படுவ து ; அதாவ து மேற்போ 
ர்வை, துப்பட்டி, இதில்‌ க மிகுவதற்குவித(௩-கூ-178). உடல்கொடுத்து - ஏ 
மாம்வேற்றுமைத்தொகை, சேர்தல்‌ என்பது இடக்கையை அதாவது படுக்‌ 
சையைச்சேர்தல்‌ எனவறிக. ஒடு - எண்ணிடைச்சொல்‌. 
வமிகோள்ளுமீடத்து வழவும்‌ வழாமையும்‌. 

27. (வ-ம்‌) இருதேவரிடையும்‌ பார்ப்பாரிடையும்‌ போகார்‌. அம்மினும்‌... 
தொழுதெழுக, ஒப்பார்க்கு(வழிபோம்போ)உள்‌ எமுவந்‌ அ உடன்செல்லல்‌. 

(ப - ரை) இருசேவர்‌ இடை - இரண்டு தேவர்‌ நடுவும்‌, பார்ப்பார்‌ 
இடை-பார்ப்பார்‌ பலர்நவும்‌, போகார்‌ - ஊடறுத்துப்போகரர்‌, தம்மினும்‌ - 
அம்மினபொழு அம்‌, மிக்கார்‌ - பெரியோர்‌, வழுத்தில்‌-வாழத்தினால்‌, தொழு 
அஎழுக - சொழுதுகொண்டே செல்க, ஒப்பார்க்கு - தம்மோடொப்பார்க்கு 
(வழிசபாம்போ த", உள்ளம்‌ - தம்முளளம்‌, உவந்து-உவப்படைந்து, உடன்‌ 
செல்லல்‌ . உடனேழேர்செல்க, 

(க - த) ஒரிடத்துக்குப்‌ போகும்போது; இரண்டு தேவர்‌ சடுவிலும்பல 
பார்ப்பார்‌ நடுவிலும்‌ போகக்கூடாது ; எவராலும்‌ அம்மின விடத்தும்‌ பெரி 
யோர்கள்‌ வாழ்த்தினால்‌ சொழுதுகொண்டேசெல்க : வழிபோகும்போது 
சமானமான ஏிநெகர்கள்‌ எதிர்ப்பட்டால்‌ உடனே மனக்களிப்புடனே அவர்க 
ட்கு நேரேசெல்க. 

Do not go between two deties nor between many brahmins ; when 
any body sneezes you may proceed on your business worshipping God 
if elders should bless you. If you should meet your elders on your way 
proceed with joy towards them. 

போகார்‌ - போகு ஆஃ ஆர்‌. இதில்‌ கு-சாரியை, தும்மின்‌ - செயி 
ன்‌ என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌. அம்மு - பகுதி, அம்முதல்‌ - தம 

மல்‌ - அம்மினான்‌ - தம்மிய என வருதலறிக, ஒப்பார்‌ . ஓ. பகுதி, ப்‌ -௪, 
ப்‌ - இ, ஆர்‌ - பலர்பால்‌ விகுதி. ஒத்தல்‌ - ஒப்பு - ஒவ்‌ வுதல்‌ - ஒத்தான-ஒக்கி 
ரோன்‌ - ஒப்பான்‌ கன பருடில்‌ காண்க, செல்லல்‌ - அல்லீற்று வியங்கோள்‌. 
உவந்து - உல - புழி. 

உமிழ்தலும்‌ மலசல மோசனஜ்சேய்தலும்‌ ஐகாக இடங்கள்‌. 

த (ப-ரை) புல்‌ - புல்‌, பைங்கூழ்‌ - விளை நிலம்‌, ஆப்பி-பசுச்சாணம்‌, 
சுடலை - சுடுகாடு, வழி - பாசை, தீர்த்தம்‌ - நீர்கிலே, தேவகுலம்‌ - தேவர்‌ 

| 
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கோட்டம்‌, நிழல்‌ - நிழல்‌, அன்றிலே - பசு நிற்குமிடம்‌, வெண்பலி - சாம்‌ 
பல்‌, என்ற - என்றுசொல்லப்பட்ட , ஈரைந்‌இன்கண்ன ணும்‌ - பக்திடத்தினும, 
உமிழ்வோடு - உமிநீரையும்‌, இருபுலனும-மூதீதிரபுரிடங்களையும்‌, சோரார்‌ - 
விடார்‌, உணர்வு உடையார்‌ - அறிவுடையோர்‌, 


(க-து) புல்முளைததிருககிறஇடக்திலும்‌ - பயிர்‌ விளை இன்ற இடத்திலும்‌ - 
பசுச்சாணச்இன்மேலும்‌ - சுகொட்டிலும்‌ - வழியிலும்‌ - தீர்ச்சமூள்ள இடத்‌ 
இலும்‌ - கோயிலிலும்‌ - நிழலுள்ள இடக்திலும்‌ - பசுமர்தை நிற்ன்ற இடத 
திலும்‌ - சாம்பலின்மீதும்‌ எச்சில்‌ உமிழ்தலும்‌ மலசலம்‌ விடுத்தலும்‌ ஆகாது, 

The wise will neither spit nor ease themselves in pasture lands & 


corn fields, on cow-dung, in places of cremation and paths, ou water, at 
temples, in shade, cow-herd stand, and on ashes. 


பைங்கூழ்‌ ௩ பசுமை 4- அழ ௪ =u A கூழ்‌ 5 பை கூழ்‌ ௫ - பை. 
ங்‌ + கூழ்‌ = ன *பைங்கூம்‌, ஈறுபோதல்‌ , அழு. ௮காம்‌ ஐயாதல்‌ , . இளமி 
கல்‌” ௦. (இது சாணியாகு பெயராய்‌ விளைநிலத்தை ௨ உணர்திஇற்று, ) ஆப்பி . 
ஆர்‌ பீ (ஆவின பி அ: பசுகசாணம்‌). ஆப்ப என்பது அல்வழியி ல்‌ வரு 
மொழிழமுதல்‌ வல்லினமாப்‌ வர பீ என்பது பி எனக்குறுக இயல்பாயிற்று :.. 

“அமுள்பகரவீ யனைத்தும்‌ வரக்குஅகும்‌, மேலனவல்வழி இயல்பாகும்மே”? 

எனற தனா: ல்அறிச ( (க - கூ. - 177). சுடலை - சுடு - பகுள்‌. பிணங்களைச்‌ சுகி 
ன்ற இடம.திர்த்தம்‌ வய, தேவதலம்‌ (குலம்‌ - மனை - லீடு) தேவர்‌ இருக்கும்‌ 
லீமி-கோயில்‌, ஆனி (ஆன்‌-பசு, நிலை-நிற்குமிடம்‌) ஆன்கள்‌ நிற்குமிடம்‌. ஆ 
ன்‌ எனபதில்‌ ன்‌ சாரியை.ஈரைந்து = இரண்டு ஸ்‌ ஹம்‌ து, இரண்டால்‌ பெருக்‌ 
கிய ஐந்‌ என மூன்றாம்‌ வேற்றுமை உருபும்‌ பயனும்‌ உடன்‌ ரொக்ககொகை. 
இரணடாடய றந்து எனப்பண்புத்சொகையாகஃவுஸ்‌ கொள்ளலாம்‌. இருபுலன 
சோர்தலாவது - மலசல மோசனம்‌ பண்ணுதல்‌. 


மலமோசனத சேய்யும்திசை, 


29. (ப- ரை (மூத்திர புரீடங்களைச்‌ சோர்பவர்‌), பகல்‌-பகலில்‌, ஜெ 
ற்கு நோக்கார்‌ -செற்கு சோக்கி இரார்‌, இரா - இரவில்‌, லடைக்குசோக்கார்‌- 
வடக்குகோக்கி இரார்‌, பகல்‌ - பசவில்‌, மயிலன்‌. தீயில்‌, நீர்‌- தண்ணீரை, 
ப்ெய்யார்‌ - சொரியார்‌. ்‌ 


(க - து) பகலில்‌ தெற்றாமுகமாகவும்‌ இரவில்‌ வடக்குமுகமாகவும்‌ இரு 


நீது மலசலற்‌ சழித்தலாகா தி. பகலில்‌ செருப்பிலே தண்ணீரை உகுத்த 
லாகாது. 


Do not case yourself facing the South dnring the day and tho 
North during the night time. Do not pour water on fire during the 
day, 

முன்செய்யுளின்‌ சந்தர்ப்பத்தை நோகடயும்‌ ஐதிஹ்யச்தை ௮.நுசரிச்‌ அம்‌ 
மூத்திரபுரீடங்களைச்‌ சோர்பவர்‌ என்பது வருவித்‌.தரைக்கப்பட்டது. தீயி 
னுள்‌ - என்பதில்‌ இன்‌ - சாரியை, பெய்யார்‌- பெய்‌ 4 ய்‌ ஆர்தர்‌. 

வாய்பூசுங்கிரமம்‌. 

90. (ப-ரை) ஈடைவரவு நின்று - நடவா நின்றும்‌; நீரகத்து நின்று - நீரி 
ல்‌ நின்றும்‌, வாய்பூசார்‌ - சம்வாய்‌ பூசார்‌; வழிரிலை கீருள்ளூம்‌ - (ஒடுகீர்‌ 
பெற்றிலராயின்‌) நிலைகீருள்ளூம்‌, சார்‌ - அப்பெற்றிபூசார்‌: மனத்தால்‌ வரை 
கஅகொண்டலல அ பூசார்‌-(அர்ரீரை அருக்அம்போ அம்‌ பூரம்போதும்‌) மனச்‌ 
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தால்‌ வரையறுத்துக்கொண்டல்ல து பூசார்‌. கலத்தினால்‌ பெய்பூச்சு - (அதுவு 
ஞ்செய்வ அ) ஒரு பத்திரத்தில்‌ முகக்து சிலர்‌ பெய்யப்பூசும்‌ பூச்சு, சீராது 
எனின்‌ - முடியாதாயின்‌ 


(௪-௮) ஒரு பாச்ிரத்ில்‌ தண்ணீரை மொண்டுகொண்டே வாயலம்ப 
வேண்டும்‌, தண்ணீரிலே நின்றுகொண்டும்‌ நடந்துகொண்டும்‌ வாயலம்புத 
லாகா, 


Yon should not wash your month” walking or standing in water: 
nor should you do so in stagnant water, When you can not wash with 
a vesscl of water, you should not wash your mouth in any way without 
imagining that yoa cannot help it. 


பழைய உரையை அறுசரித்” து மேலேழுதின பதவுரை. நடை வரவு 
ரகத்து - ஈடையாக வருவதாகிய அதாவது ஓடுகின்ற நீரிலே, நின்று - இரு 
ந, வாய்பூசார்‌ - வர ய்பூசார்‌; வழிகிலை கீருள்ளும்‌ - வழியின்‌ சண்‌ உளள 
நீரில்‌ இருக்‌ தும்‌, பூசார்‌ - வாய்பூச ார்‌....கஸத்தினால்‌ பெய்பூச்சு - கலத்தில்‌ 
கீர்கொண்டு பெய்௮பூசும்‌ பூச்சு dC எனப்பொருளுரைப்பனு கேராக இருக்கும்‌. 
மனது தால்‌ வரைநீது என்றது - (௨ ங்கள்‌ பாடத்தில்‌ விட்டுவிடப்பட்டு, மற்ற 
நிறைவான பிரதியில்‌ 94-வதாயுள்ள செய்யுள்‌ | 


பக்‌ அத்திசையு மனத்தான மறைத்த பீன்‌ 

அந்தரத்‌ தல்லா லுமிவோ டருபுலனும்‌ 

இந்திர தானம்‌ பெதினு மிசமழாரே 

தம்திரத்து பொழது மென்பார்‌, 
அதாவஅ இசைபச்தையும்‌ மறைத்ததாக மனத்தில்‌ பாவித்து அந்தரத்தில்‌ செ 
ய்வதாக நினைத்துக்கொண்டு எச்சல்‌ உமிழ்தலும்‌ மலசலங்கழித்தலும்‌ செய்க 
என்றபடி. அந்தரத்தில்‌ செய்வதாக மனத்தால்‌ வரையறை செய்து கொண்டு 
என்று அறிந்துகொள்க, 


தநோக்கலாகாதன. 


91. (வ-ம்‌) திறன்‌ இலர்‌ என்று எள்ளப்பவெறுஉ மன்றி நிரயதறுச்‌ 
செல்வழி உய்த்‌ இடுதலால்‌, அறனறிந்தார்‌ பிறர்மனை - கள்‌ - களவு - சூது - 
கொலையோடு இவ்வைந்தையும்‌ நோக்கார்‌. 


(ப-ரை) திறன்‌ - உறுதிப்பாடு, இலர்‌ என்று - இல்லாசவரென்று,எள்ளப்‌ 
படுவ அம்‌ அன்றி - பலரால்‌ இகழப்படுவது மன்றியே, நிரயக்து - நரகத்தின்‌ 
கண்‌, செல்வழி - செல்லும்‌ வழியிலே, உய்தீதிதெலால்‌ - செலுத்துதலாலே, 
அறன்‌ அறிந்தார்‌ - தரும குக்ஷ௩மம்‌ உணர்ந்தவர்‌, பிறர்மனை-பிலர்மனையாள்‌, 
கள்‌ - கள்‌, களவு - களவு, குது - சூதாட்டம்‌, கொலை - தொலைசெய்கல்‌, இல்‌ 
வைந்தும்‌ - என்ற இய்வைக்துனையும்‌, நோக்கார்‌ - கண்ணாலும்கானா. 

(௧-த] இசழ்ச்க்ளும்‌ ஈரகத்திற்கும்‌ காரணமாக இருத்தலால்‌, பிறரு 
டைய மனையாளை விரும்புதல்‌ - சள்குழிச்தல்‌ - சளவுசேய்தல்‌ - சூதாடதெல்‌ - 
கொலைசெய்தல்‌ என்னும்‌ இவைகளை கண்ணாற்காண ஓம்‌; மனதால்‌ நினைத்த 
லம்‌ ஆகா, 

Those who understand virtue would neither covet others’ wives, 
nor would desire toddy, nor pilfor, nor gambling. nor murder; because 
these acts make them despicable and lead them to hell- 
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மனை !- இடவாகுபெயராய்‌ மனையாளை உணர்த்திற்று, சள்வு -கள்‌ -“ப்‌ 
அ. சா, வு-வி, கொலை-கொல்‌ ஐ. இறன்‌ (றம்‌). எள்ளப்படூவது - செய 
ப்பாட்டு வினை எதிர்காலத்சொழிற்பெயர்‌, செல்வழி - வினைத்தொகை. உய்‌ 
தீதிதெலால்‌ - செயின்‌ என்னும்‌ வாய்பாடு பற்றிவந்த வினையெச்சம்‌, உய்‌ - 
பகுதி, த்‌-ச; த்‌ - எழுதிதுப்பேறு, இடு - தணைவினைப்பகுதி, உய்த்திட- அனை 
தீதிமொரு பகுதி, து- ௮ல்‌ - சா, ஆல்‌-வி, “தெவானையர்‌ கயவரவருந்தா, 
மேவன செய்‌ சொழமுகலாண்‌''; *அறைபறை யன்னவர்‌ எயவர்தாற்‌ கேட்ட, 
மறைபிறர்க்‌ குய்த்‌ துரைக்கலான்‌'?; “அந்தணரென்டோ ட றவோரமற்‌ றெவ்‌ 
வுயிர்க்குஞ்‌, செந்தண்மை பூண்டொழுகலான்‌”” என வருகின்ற விடங்களி 
லும்‌ இது போன்றல்‌ காண்க. படுவதூஉ - இன்னிசையள பெடை. 

பிறர்மனை என்னும்‌ உயர்திணை கள்‌ - களவு - குதுகொலை என்ற அஃறி 
ணைப்பெயர்களோடு கூடிவருதலால்‌ “(இணைபால்‌ பொருள்பல விரவின சிறப்‌ 
பினும்‌, மிகவினுமிழிபினுமொருமுடி பின வே”'(5-ர-076) என்றெ விதியின்படி. 
இவை யென அ௮ஃறிணைப்பன்மையாற்‌ சுட்டினார்‌. 


சிந்தித்தலாகாதன. 


92. (ப-ரை) பொய்‌ - பொய்யும்‌, குறளை - கோட்சொல்லும்‌, வெள வல்‌- 
பிறர்பொருளை அபகரிக்கவிரும்புசலும்‌, அழுக்காறு - பிறர்செல்வத்தைக்கண்‌ 
டிபொருமையும்‌, இவை நான்கும்‌ - என்ற இவை நான்கினையும்‌, ஐயம்‌ தீர்‌ - 
சந்தேகம்‌ நீங்கிய, காட்சியார்‌ - அறிவினை உடையார்‌, சிந்தியார்‌ - நினையார்‌; 
சந்திப்பின்‌ - நினைப்பாராயின்‌ (அனலை), ஐயம்‌ புகுவித்து - பிச்சையெடுக்கும்‌ 
படி. செய்வித்து, அருமிரயத்து-கொடியநரசத்தினிடத்‌,திம்‌, உய்த்திடும்‌-பூகுவி 
க்கும்‌, தெய்வமும்‌ - தெய்வமும்‌, செற்றுவிடும்‌-(அவர்களைக்‌) கெடுத்துவிடும்‌, 

(௧-௫) பொய்வார்த்தை - சோள்சொல்லுதல்‌ - பிறர்பொருளை வலெளவ்‌ 
விரும்புதல்‌ - பிறர்செல்வங்‌ கண்டுபொரறாமை என்ற நான்கும்‌ பிச்சை யெடுக்‌ 
கும்படி செய்வதோடு நரகத்திற்கும்‌ காரணமாக இருத்தலால்‌ அவைகளை மன 
சதிலும்‌ நினைத்தலாகாதி, 

Those whose mind is free from . the doubt of evil would entertain 
no thought of lying, tale-bearing, plundering and envy. The very thought 
of these fons would send one abegging and make him enter the dreadful 
hell. God also would ruin him. 


குறளை (1201௩ குறு), (லவெளவல்‌ - (வெளவ 0 வவ்வு - பகுதி). 88706 85 
வெஃகல்‌. அழக்காறு - பண்புப்பெயர்‌. இர்தப்‌ பண்புப்பெயர்‌ சகொழிற்பெ 
ய.ராங்கால்‌ அழுக்கறல்‌ என நிற்கும்‌. அதிலே கின்று முக்கால வினைஞுற்றுச்‌ 
கள்‌ அழுகற்றான்‌ - அழுக்கராகின்றான்‌ - அழுக்கறுப்பான எனவரும்‌. அழுக்‌ 
கற்று என்பது “அமுச்கற்றகனருருமில்லை!' என்பதில்‌ வினையெச்சமாக வந்தி. 
ருக்றெத. கொடுப்ப சழுக்கறுப்பான்‌ சுற்றம்‌!” என்பதில்‌ அழுக்கறுப்பான்‌. 
எனப.து வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. ஆகவே அழக்கறு பகுதி என்பது பெற 
ப்பகிென்ற அ. பெறவே அழுக்கா. றுஎன்பது முதனிலை திரிந்த பண்புப்பெயர்‌ 
ன்பஅ தெளிவாகும்‌. (அழுக்சாமுமை - 0றம). ஐயம்‌ திர்‌ என்றது இவற்றை 
அ.நுசரிச்கலாமோ என்ற சந்தேசர்தானுமொழிந்த காட்சி (-அறிவு) இங்கே 
சாச்தியத்சைச்‌ சாதனமாக உபசரித்தார்‌. ஐயம்‌ - பலபொரு ளொருசொல்‌ 
சந்தேகம்‌, பிளை, பிகையெடிக்கும்‌ பாத்திரம்‌, சிலேட்டுமம்‌, பிச்சை 
யெடுத்தல்‌ - ஐயம்புகுசல்‌. சந்தேகங்கொள்ளல்‌-ஐ.யறல்‌, ஐயுறவு - ௩001, உம்‌- 
இறர்தது சழீஇயது. செற்றுவிடும்‌ - ஒரு சொல்‌ - (செற்று வி3-பகுதி, இதில்‌ 
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வீடு - தணிவைச்‌ காட்டுகிற விகுதி, செற்று என்பதற்கு செறு - எனபது 
பகுஇி. செறுத்தல்‌ - கொல்லல்‌, வெறுத்தல்‌, விடு என்பது சேர்ந்த மாத்திர 
. தீதில்‌ பகுதி இரட்டியது). 

போசனக்கிரமத்தின்‌ ஒமிபு, 


03. (ப-ரை) தமக்கென்று - தமக்கென்று, உலை ஏற்றார்‌ - உலை வையார்‌. 
தீம்பொருட்டு - (தெய்வத்தின்‌ பொருட்டன்றித்‌) தம்‌ காரணத்தால்‌ கொ 
ன்று, ஊன்‌ கொள்ளார்‌ - மாமிசத்தைக்‌ கொள்ளார்‌, மனை - மனையுறை தெய்‌ 
வங்களுக்கு, பவி ஊட்டினமை - பலி ஊட்டின படியை, கண்டு - அறிந்த 
பின்பு, ஊண்‌ உண்க - தாம்‌ உண்ணக்கடவர்‌, அடுக்களை - சமயலிட த்தை, 
எச்சில்‌ படார்‌ - எச்சில்‌ படுத்தார்‌, 

(க - இ) தமக்கு மாத்தாம்‌ அவசாக உலை வைத்தலாகா து. தம்முடைய 
நிமித்தமாக ஒரு உயிரைக்‌ கொன்று அதள்‌ மாமிசத்தைக்‌ கொள்ளலாகாது. 
மடைப்பள்ளியை எசசிற்படுத்த லாகா௪. வீட்டுச்‌ செய்வங்களுக்குத்‌ திருவா 
சாதனை செய்தபிறகே உணவு செய்தல்‌ வேண்டும்‌, 


Do not make a fire for cooking only for yourself, De not kill an 
animal for your sake (except it be for sacrificc.) Do not defile the cook 
room. Dine only after seeing that the household deities are offered 
their sacrifice. 

தமக்த - தாம்‌ என்பது வேற்றுமை உருபு ஏற்றால்‌ முதல குறுகி நான்‌ 
காம்‌ வேற்றுமையில்‌ ௮க.ரச்சாரியையும்பெறும்‌. தாம்‌ குதம்‌ 4 கு-சம்‌-- க்‌ 
-- கு--சமக்கு, தான்‌ - நாம்‌ என்பனவும்‌ இங்கனமே, “(தான்‌ தாம்‌ காம்முதல்‌ 
குறுகும்‌ ,.. குவ்வி னவ்வரும்‌ நான்காறிரட்டல” (௩ - சூ- 244), உலை - 
a fireplace for cooking, க hearth, செருப்புளள அபேபெபு. போநட்டு - நான்‌ 
காம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு. சம்பொருட்டு - தம்‌ நிமித்தமாக. ஊன்‌ என்‌ 
பதில்‌ ன்‌ - சாரியை. அடுக்களை - (அட - பாகஞ்செய்தல்‌) பாகஞ்‌ செய்யுமி 
உம்‌. எச்சிற்‌ படார்‌ (எச்சிற்படு - பகுதி). பலி - ஹத. தெய்வஙகளுக்கிடும்‌ 
"உணவு, ஊட்டினமை - இறந்தகாலச்‌ தொழிற்பெயர்‌, நிசழ்‌-ஊட்டுகன்‌ தமை, 


24. (வ-ம்‌) இளங்கிளைகள்‌ உண்ணுமிடத்துல்‌ குரவர்‌ உயர்ந்ததினமேல்‌ 

ணு தி உயாநத 
இசார்‌ ; இறந்து இன்னா செய்தக்கடைச்தும்‌ உள்ள ழிவு செய்யார்‌, 

(ப- ரை) இளங்கிளைகள்‌ - தமம்இளைய சுற்றத்தார்‌, உண்ணுமிடத்து - 
உண்ணும்போன, குரவர்‌ - குரவராயினார்‌, உயர்நீததின்மேல்‌ - உயர்ந்த 
ஆசனத்தின்‌ மித, இரார்‌ - உட்காக்திரார்‌; இறந்து - முறைமை கடத்து, 
இன்னா - அன்பச்‌ செய்கைகளை, செய்தக்கடை த்தும்‌ - (அவ்விளங்களை கள்‌ 
செய்தகாலச்தும்‌, உள்ளழிவு - மனம்‌ அழிவனவற்றையும்‌, செய்யார்‌ - செ 
ய்யார்‌. 

(க-து) கிறவர்கள்‌ உண்ணும்‌ போது பெரியோர்கள்‌ உயாவான பீடச்தி 
ன்‌ மேல்‌ இருக்கலாகா அ. சிறுவர்கள்‌ செய்யத்சகாத குற்றம்‌ செய்திருப்பி 
லும்‌ அவாகள்‌ உண்ணும்போது அவர்களை மனம்‌ நோகும்படி, யாதொன்றும்‌ 
செய்தலாகா.து. 


When children dine, seniors should not sit on high seats : even 
though they should have done some grave evil, seniors should not 
while they dine do anything painful to their minds. 


10 அசாரக்கோவை, 


உயர்க்தத என்னும்‌ வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, இரார்‌ என்னுங்‌ குறிப்பா 
ல்‌ ஆசனத்தை உணர்‌ 2 திற்று, உள்ள ழிவு- உள்ளழிதற்குக்‌ காரணமானதை ௨ 
ள்ளழிவு என்றது உபசார வழக்கு. செய்தக்கடைத்து- செயின்‌ என்னும்‌ வாய்‌ 
பாட்டு வினை யெச்சம்‌. உம்‌ - எச்‌சஉம்மை, களை - தமக்குச்‌ சுற்றத்தார்‌ 
மரத்துக்குக்‌ இளை போலுதலால்‌ - உவமை யாகுபெயர்‌, 


சேய்வன தவிர்வன. 


ப, (பஃ-ணை) அண்ணிய - நுட்பமான, நூல்‌-தூலை, அறிவினார்‌ . உண 
ர்கார்‌, சண்‌ எச்சில்‌-ஒருவன்‌ தன்‌ கண்ணிற்கு மருந்தெழுதிய கோல்‌ கொ 
ண்டி அவ்வெச்‌9ி கழியாமல்‌, கண்‌ ஊட்டார்‌ - தமது கண்ணிற்கு அம்மரும்‌ 
மத ஊட்டார்‌: காலொடுகால்‌ - காலோடுகாலை, தேயார்‌ - தேய்ததலைச செ 
ம்யார்‌ : புண்ணியமாய - புண்ணியமாய பொருள்களை, தலையோடு . தலையி 
ன்கண்ணும்‌, உறுப்பு - மற்றை உறுப்பின்‌ கண்ணும்‌, உறுத்த - உறுத்துக, 

(க-து) ஒருவர்‌ சண்ணிற்கு மருக்செழுதிய கோலைச்‌ சுத்திசெய்யாமல்‌ 
அதனால்‌ தம்முடைய கண்ணிற்கு அம்மருக்தை ஊட்டுதல்‌ ஆகாது. காலோடு 
காலைத்‌ தேய்த்தலாசாது. புனிதமான பொருள்கள்‌ இடைப்பின்‌ அவற்றைச்‌ 
சர சிலும்‌ கண்டுதலிய உறுப்புகளிலும்‌ ஒறறிக்கொளக, 

Those who know the subtle shastras would not apply medicine to 
their eyes with a brush with which medicine was applied to another's 
eyes before washing it: would not rub one foot against another: would 
touch their heads and other organs with holy things. 

கண்ணெச்சில்‌ - பிறரொருவருடைய கண்ணின்‌ எச்சில்‌, கண்ணூட்டார்‌- 
சுமது கண்ணில்‌ உண்பியார்‌. எச்சில்‌ - இங்சே மருந்துமு கலிய பூசிய எச்சில்‌. 
காறேயர்ர்‌ - கால்‌ 4 தேயார்‌ - “னலமுன்றனவும்‌ அரும்‌ தனக்களாயுங்‌ 
காலே” (ட-கு-297) என்பதனால்‌ கால்‌ 4 நேயார்‌, ** குறில்‌ செறியாலள 
அல்வழிவக்க, சுகரந்திரிம்க பிற்கேடும்‌ &௦. (5-கூ-229) என்பதனால்‌ கால்‌ 4 
றேயார்‌ அ காறேயார்‌. புண்ணியமாய - புனிதமானவை. ஆய-பலவின்பர்ட' 
கீகை இறர்சகால வினையாலணையும்பெயர்‌ , (ஆ-ப, ய்‌-இ, அ-வி). கோயில்‌ 
பிரசாதம்‌ - திருத்துழாய்‌ - திருகீது - பெரியோரிடத்தில்‌ நின்றும்‌ பச்கபொரு 
ள்கள்‌. முதலானவை. உறுப்பு-கண்முதவிய உறுப்பு. உறுத்த- -அகரலீற்றுவியங்‌ 
சோள்‌, நுண்ணிய-துண்‌ - இன்‌ அ நுண்‌ ண்‌ 4 இஃய்‌ ௮. 
இதில்‌ இன என்பன இறந்தகால இடைநிலை, ௮௮ கடைக்குறையாயிற்று. 
ண பய்‌. சர்தி, அறிவினார்‌ என்பதில்‌ இன்‌ - சாரியை. 


36. (ப-ரை) காழி - அளக்கும்‌ காழியை, மணைமேல்‌ - மணையின்மி ௫, 
இரியார்‌ - வைக்கார்‌ : மணை-மணையை, கவிழார்‌-சவிழ்த்‌துகையார்‌: கோடி. 
புத வஸ்திரத்தை, கடையுள்‌ - தலைக்கடையின்கண்‌, விரியார்‌ - விரித்தல்செ 
ய்யார்‌ : ஓராது - அராயாது, கடைத்தலை - (பலரும்‌ வருவதான) கடைத்தலை 
கீகண, க.ட்டில்படார்‌-கட்டிலைப்போட்டு படுத்தல்‌ செய்யார்‌, அறியாதார்கம்‌- 
தம்மை யறியாதாரது, தலைக்கண்‌ - எரி, நில்லாவிடல்‌ - நில்லாது விகெ. 
/௧- - இ) அளக்கும்‌ படியை மணனமேல்‌ வைச்தலும்‌, மணேயைக்‌ கவிழ்த்த 
வைதசீலும்‌, புதுவஸ்திரத்தைத்‌ தலைக்கடையில்‌ பிரித்தலும்‌, தலைக்கடையிற்‌' 
கட்டிவிட்டுப்‌ படுத்தலும்‌ கடாஅ. தம்மை அதியாதாருடைய எதிரில்‌ நிற்ற 
லொழிக. 
Do not put the corn measure on the stool. Do not put the stool 
upside down. Do not unfold new cloth in the front hall. Do not unlh- 


ஆசாரக்கோவை. 1] 


esitatingly lic down on a cat placed in the front hall. Do not stay oppo- 
site to any one whom yon do not, know (or do not stay opposite the front 
door of any whom you do not know). 


நாழி-ஆழாக்கொண்டுகொண்டது உழக்கு; உழக்கு இரண்டு கொண் 
ட அ உரி, உரி இரண்டுகொண்டது காழி. இவ்வளவினை அளக்குங்கருவி 
யும்‌ சாழியனப்படும்‌. முகத்தலளலை. இரியா$. இரி என்பது இரு என்பத 
ற்கு முன்னாளில்‌ வழங்கிய பிறவீனைபோலும்‌, சங்கம்‌ இரியினா பாண்டி 
யார்‌” எனவருகின்ற வழக்கும்‌ - இசுற்ியைர்‌திருக்கன்றது. கோடி - (புது 
மை) புத்தாடை - பலபொரு 2 அளாரு ரொ, தெருக்கோடி - செருமுனை.கோ 
டி. ரூபாய்‌ அ நூறு லக்ஷம்‌ ரூபாய்‌. சோடாகோடி, - அரேக்கோடி, கடை- 
வீட்டின்‌ கடைசபொக மாதலின்‌ கடை எனப்பெயர்‌ பெற்றது. ஓராது-(ஓர்‌ - 
பருதி) ஓர்தல்‌ - ஒர்ர்‌, தான்‌ - ஒர்க்து - ஓர்ந்த எனவருகின்ற பிரயோகங்களை 
க்காண்க. படார்‌ (படு - பகுதி). படுப்பர்‌- உடன்பாடு, அறியாதார்‌ - என்ப 
தில்‌ த்‌ எழுத்துப்பேறு. நில்லா . ஈறுகெட்ட எதிர்மறை வினையெச்சம்‌ (நில்‌ 
லாமல்‌), 

கலியாணப்பந்தலின்கீம்‌ பாப்பலாகாதவை. 

07. 'ப-ரை) துடைப்பம்‌ - அடைப்பமும்‌, அகள்காடு - துகளோகெ.டிய 
அராலும்‌, புல்லிகழ்‌ - பூவின்‌ புறவிசழும்‌, செத்தல்‌ சருங்கலம்‌ - பழங்கருங்‌ 
கலங்களும்‌, கட்டில்‌ இழிக்சகனோடு . கிழிந்த கட்டிலும்‌, ஜர்‌. தம்‌ . என இவ்‌ 
வைந்தையும்‌, பந்தர்‌ அசதி. மணப்பர்தலின்ீழ்‌, பரப்பற்க-பரப்பாதொழிச. 

(௧-த) கல்லியாணப்‌ பந்தலின்$ழ்‌ தடைப்பம்‌-செத்தை - பூவின்புறவி 


கழ்‌ - பழைய கரிப்பானை .. இழிந்தகட்டில்‌ என்னும்‌ இவைகளைப்‌ பரப்ப 
லாகாது. 


Do not spread under the marriage pandal these five: -- broom, 
dried leaves, external petals of flowers, old smutty pots, and torn cots. 


அடைப்பம்‌- அம்புகாசியை லக்‌ அடைப்பதற்சான கருவி, (அடை-பகுதி]. 
அகள்‌-தூசு. அரால்‌-செத்தை. புலலிசழ்‌ (0றற-அசுவிச ழ்‌]. (புல்லி ௦றற- அல்லி) 
சேத்தல்‌-சா என்பதனடியாசப்பிறந்த தொழிற்பெயர்‌, : பயனற்ற து-பழைய அ 
என்றிங்‌(கேபொருள்கொள்க, செத்தலாஇியகருங்கலம்‌, பாப்பறக-எதிரமறை 
வியங்கோள்‌ - (பரப்பு - பகுதி), பந்தர்‌ என்பதில்‌ லகரத்துக்கு ரகரம்போலி, 

இற்கீழிந்தியர்‌ இல்லம்‌ போலியச்சேய்வன. 

38. (வ-ம்‌) கல்லது உறல்‌ வேண்வொர்‌ சிற்காலை காட்டுக்களைக்‌.து கல 
ங்‌ ஈழீஇ இல்லத்தை எங்கும்‌ ஆப்பிரீர்தெளித்‌ அ ... பெய்ச, 

(ப-ரை) நல்லது.ஈல்ல செல்வத்தை, உறல்‌-௮அடை தலை, வேண்டுவார்‌ - 
விரும்புசின்றவர்கள்‌, சிறுகாலை - சிறுகாலையே (அமிலெழும்‌ ஓ), காட்‌. இல்‌ 
லத்துள்ள செத்தையை, களைம்‌த-நீக்ி, கலம்‌ கழிஇ- சருங்கலங்களைக்கழுவி, 
இல்லத்தை - வீட்டில்‌, எங்கும்‌ - எவ்வி.ச்தும்‌, அப்பிநீர்‌ - பசுஞ்சாணங்க 
ரைத்தநீரை, தெளித்து - தெளித்து; நீர்ச்சால்‌ - நீர்ச்சாலையும்‌, கரகம்‌-குடத்‌ 
தையும்‌, நிறைய - நிறைவாக, மலாணிக்து - மலராலலங்கரிச்து, இல்லம்‌ 
பொலிய - இல்லத்தம்‌ பொவியும்படி., அபெபினுள்‌ - அடுப்பிலே, த பெய்க- 
தி உண்டாக்கு, 

(௧-௮) கல்லசெல்வத்தை அடையவேண்டுவோர்‌ அதிகாலையில்‌ எழுத 
லீட்டைவிளக்பெ பாச்டிரங்களைச்சழுவி வீடு முழு அம்‌ சாணறீர்செளிச்‌ த 


73 அசாரக்கோவை. 


நீர்ச்சால்‌ கரகங்களை மல்ரணிந்து அதன்பின்பு அடுப்பினுள்‌ இயைகூட்டுதல்‌ 
வேண்டும்‌. 


Those who are anxious of prosperity should get up at day-break, 
sweep the house, clean the vessels, sprinkle cow-dung water throu ghout 
the house adorn with flowers waterpots and then make fire in the oven 
80 as to add lustre to the 10126, 


காடு - செத்தை, “கெடிலோடுயிர்ச்சொடர்‌ குற்றுகரங்களுள்‌, டற்வொ 
ற்றிரட்டும்‌ வேற்றுமைமிகவே."” என்றதனால்‌ காட்டு என டகரம்‌ இரட்டித்து 
வந்தது. இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொசையாசலின்‌ க மிகுந்தது. முன்‌ 
பாட்டில்‌ ௮ல்வழியானமையின்‌ * அகட்காடு புல்லிதழ்‌” என்பதில்‌ காடு - 
டகரம்‌ இரட்டியாமல்‌ வந்சஅ, களைந்து - (களை - பகுதி) - உடுப்புகளைதல்‌ - 
களைகளைதல்‌, ஆப்பிகீர்‌ என்பசைமுன்னே அப்பிசடலை என்றலிடச்தில்‌ 
உரைத்ததனால்‌ அறிக. இறுகாலை - early part of,Morniறத நீர்‌ & சால்‌ ௯ 
நீர்‌ ச்‌ சால்‌ நீர்ச்சால்‌ . “ யரழமுனனரக கசதப அல்வழி, இயல்புமிசலு 
மாகும்‌. வேற்றுமைமிகலும்‌ இனத்தோடுறழ்தலும்‌ லீதிமேல்‌?? (ந.சூ- 224. 
வேதாத்தீயயனஜ்‌ சேய்யலாகாத காலங்கள்‌. 


89. (ப-னா) அட்டமியும்‌-அட்டமிகாளும்‌, ஏனை உவாவும்‌-மற்றஉவாகா 
மம்‌, பதினான்கும்‌ - பதினான்காநானாம்‌, அப்பூமி சாப்பார்ச்கு - தாம்‌ உறை 
யும்‌ பூமிகாக்கும்‌ அரசர்க்கு, உறுகண்ணும்‌ - துனபம்‌ உள்ளகாளும்‌, மிக்கரில 
தீனுக்கும்‌ - மிக்க பூமி அதிர்ச்சி உள்ளநாளும்‌, விண்‌ அதிர்ப்பு - விண்‌ ௮தி 
ர்ப்புள்ள காளும்‌, வாலாமை - தமக்குத்‌ தூய்மை போதாதநாளும்‌ (என இ 
வை), பார்ப்பார்‌ - பிராமணர்‌, இலங்குதூல்‌ - வேதம்‌, ஒதாத - ஓதா, காள்‌- 
நாள்களாம்‌. 


(க-து) அஷ்டமி . அமாவாசை - பெளர்ணிமி- சதார்த்தரி - அரசர்க்கா 


பத்திக்காளம்‌ பூகம்பம்‌- இடிமுழக்கம்‌- உடம்பு அசுசியானீராள்‌ என்னும்‌ இவை 
கள்‌ வேதாத்தியயனம்‌ பண்ணலாகாத காலங்களாம, 


The following are the times when brahmins do not read their 
vedas:— half moon day, new moon and full moon days, 14th day, time 
of danger to the rulers of the earth, earthquake, rumbling of the skies, 
and times when they are themselves unclean. 


அட்டமி 828” அஷ்டமி (அஷ்டம்‌ - எட்டு, The eighth day of tho 
moon, either Waxingor ஈத. அமாவாசை - பெளர்ணிமி கழிக்க எட்டா 
மாள. உவா - முன்னருரைக்கப்பட்டிருக்றெ, பதினான்கு - சதுர்த்தசி, 
The 14th day of ihe 10000. அ - றப்புப்பற்றிவந்த சுட்டு, பூமிகாப்பார்‌ - 
பூபாலர்‌ - அரசர்‌, அளக்கு (அளங்கு- அசை) அசைத்தல்‌ - அதிர்ச்சி, வாலா 
மை - சூதகம்‌ தீட்முதலியன, உறுகண்‌ - நிலத்துளக்கு முதலியன நிகழ்ன்‌ 
காலத்தை உறுகண்‌ - நிலத்துளக்கு முதலியன வாக உபசரித்தார்‌ - உபசார 
வழக்கு, இலங்கு- ஒளிபொருந்திய - சரேஷ்டமான: இலங்குநூல்‌ என விசே 


கச்தமையின்‌ வேதம்‌ எனக்கொள்க. 

: உருமுமண்வாரி உற்கைலிழ்ந்திடுநாள்‌ சுழல்வளி உற்றகாள்‌ ர்பால்‌ 
எரிபடுகாளில்‌ ௮ரையிருட்பேதில்‌ பின்னவர்‌ இருந்துடுமிடத்தில்‌ 
அரசருற்திடையூ நுற்றுழி ௮வர்கட்‌ கசுபம்வந்தற்றிரொளில்‌ 
மருவியபதினான்‌ ரூவா நந்தை அட்டமி ஓதல்மாண்பன்‌ றே” காசிகாண்டம்‌. 


அசாரக்கோவை, 


[சந்தை - பிரசமை - சஷ்டி - ஏகா சசி. | 
தநமகசேய்து விநந்திடத்கக்க காலங்கள்‌, 

40. (ப-ரை) கல்லியாணம்‌-தாள்‌ செய்யும்‌ கல்லியாணசாளின்‌ கண்ணும்‌, 
சேவர்‌(விழா)-தேவர்க்குச்‌ கிறப்புமாளின்‌ கண்ணாம்‌, பிதிர்‌ (விழா)-பிதிர்களுக்கு 
ச்சி அப்புச்செய்யும்காளின்‌ கண்ணும்‌, விழா - விழாநாளின்கண்‌ ணும்‌, வேள்வி. 
யாகஞ்செய்யும்‌ மானின்‌ கண்ணும்‌, என்ற ஐவகைகாளாம்‌ - என்ற ஐந்கவ 
கைப்பட்ட சாலத்தும்‌, இகழாது - இகழாமல்‌, அறம்‌ - கொடை அறம்‌, செய்‌ 
க.செய்க. விருந்திற்கும்‌ - விரு்இனருக்கும்‌, கூழ்பெய்க - உணலிகெ.. 

(௧-௫) கல்லியாண நாளிலும்‌ - தேவர்க்குச்‌ சிறப்பான நாளிலும்‌-பிதிர்‌ 
களுக்குச்‌ சறப்புச்செய்யும்‌ நாளிலும்‌ - திருவீழாராளிலும்‌ - யாகஞ்செய்யும்‌ 
நாளிலும்‌-தானஞ்செய்வ துடனே விருர்தினர்க்குச்‌ சோஜிடுக, 

Give alms to the poor and entertain your guests without சகர யல 
on the following liye occasions :— marriage, anniversarios of gods, 
anniversaries of mancs, festivals, aud yaga sacrilices 

கல்லியாணம்‌ - (55) கல்யாணம்‌-சுபம்‌) - விவாகம்‌, கல்யாணகுணம்‌- 

நல்லகுணம்‌. பீஜிர்‌ (a - பித்ரு) தந்தை வழியினுள்ளார்‌ - Paternal வாட 
estos விழா சங விழு - சிறப்பு. 
இன்னதற்தத்தக இன்னது செய்தல்‌. 

41, (ப-ரை) உடை . உடுக்கும்‌ வஸ்திரம்‌, நடை - கடக்கும்‌ ஒழுக்கம்‌, 
 சொந்சோர்வு - சொல்‌ இழுக்குத்ல்‌, வைதல்‌ - இிட்தெல்‌, இ நான்கும்‌ - என 
இந்நான்கும்‌, தீத்தம்‌ நிலைமைக்கும்‌ - சாம்‌ அரசனால்‌ ெப்புறப்‌ பெற்றமைக்‌ 
கும்‌, தத்தம்‌ கல்விக்கும்‌ - தமது கல்விக்கும்‌, தம்மம்‌ ஆண்மைக்கும்‌ - தமது 
செளரியச்‌ அக்கும்‌, சத்தம்‌ குடி.மைக்கும்‌ - தமது குடிப்பிறப்பிங்கு சம்‌, தகக செ 
யல்‌ - தக்கனவாகச்செய்க, 

(௧- அ) உடுக்கும்‌ உடை - கடக்கும்‌ நடை - சொல்‌ இழுக்குதல்‌ - இட்டு 
தீல்‌ என்னும்‌ நான்கையும்‌ தங்கள்‌ தங்களுடைய நிலைமைக்கும்‌ கல்விக்கும்‌ 
ஆண்மைக்கும்‌ குடிட்பிறப்பிற்கும்‌ தக்கபடி செய்க, 

Your dress, general behaviour, faltering in speech, reviling others: 
these four should be in accordance with your position, education, manli- 

ness and lincage. 

நடை (ஈட-பகுதி). தத்தம்‌ - தம்‌-ட சம, திக்க - சகு பகுதி, பலவின்‌ 
பால்‌ விளையாலணையும்‌ பெயர்‌, நடிமை - குடிக்குரிய ஒழுக்கம்‌. 11010 குடிப்பி 
றப்பு, சேயல்‌-வியங்கோள்‌, இச்செய்யளை நிரனிறையாகப்‌ பொருள்செய்து 


கொள்வதும்‌ பொருந்தும்‌, 
தயிர்வன சில, 
42. (வ-ம்‌] தள்ளியும்‌...கேள்வியவர்‌ (பலருள்‌ பிறரைப்‌) பழியார்‌...பல 
ருள்‌ இழியார்‌ உறங்கார்‌... இகந்துரையார்‌ 
(ப-ரை) கள்ளியும்‌ - இறந்தும்‌, தாங்க அரும்‌ - பிறரால்‌ மாறுபடற்‌ 
கரிய, கேள்வியவர்‌ - கேள்வி உடையவர்‌; பலருள்‌ - பலர்கடுவில்‌ இருச்‌.ு, 


பழியார்‌ - பிறரைப்‌ பழித்து ௨ உரையார்‌: இழியார்‌ - இழித்து உரையார்‌: பல 
ருள்‌ - பலர்‌ நடுவில்‌, உறங்கார்‌ - நித்திலா செய்யார்‌: இசையாக - தமக்குச்‌ 


செய்யப்‌ . பொருர்தாதவம்றை, சேர்க்‌ .து - (பிறர்ச்குச்செய் றோ மென்று) 
[டூ 


4. ஆசாரக்கோவை, 


உடன்பட்டு, கரவார்‌ - (பின்பு) செய்யாதொழியார்‌: இசைவு இன்றி - தகுதி 
யின்றி, இல்லாரை - எளியவரை, எள்ளி இகந்து - இகழ்க்கு முறைமை கட 
ந்து, உரையார்‌ - பேசார்‌, 

(க-து, ஈல்ல கேள்விச்செல்வமுடையவர்‌ பலர்‌ நடுவிலிருந்து பிறரைப்‌ 
பழித்தும்‌ அழித்தும்‌ பேசார்‌; பலர்‌ நடுவில்‌ படுத்‌ த நித்திரை செய்யார்‌: தம்‌ 
மாலாகாத காரியத்தைச்‌ செய்கிரேமென ற ஒருவருக்கு வாக்டிட்டுப்‌ பின்பு 
அதனைச்செய்து முடியாமலிரார்‌: ஏழைகளைத்‌ தகுதி யில்லாமல்‌ இசழர்து 
அளவுகடந்து பேசார்‌. 


Under any circumstances,those who have heard much would neither 
revile nor speak ill of others in the midst of many persons: they would 
not sleep in the midst of many: what they cannot do they would not 
promise and fail to fulfill; they would not unduly despise and speak ill 
of poor persons. 

இசையாத - எதிர்மறைப்‌ பல்வின்பால்‌ வினையாலணையும்பெயர்‌, எள்‌ 
ளி - (எள்‌ - அவமதி) எள்ளைப்போல அற்பமாய்‌ எண்ணுதல்‌, **எள்ளிப்பிற 
ரை இகழ்க்துரையார்‌? என்றது நாலடி, இகந்து - இக - கடத்தல்‌ - அளவு 
கடந்து. தாய்கரும்‌ - மிக்க, 

உடம்பீன்‌ மேனியைக்‌ கேடூப்பன, 


43. (வ-ம்‌) தம்மொளி வேண்டுவார்‌ மின்னொளியும்‌ வீழ்மீனும்‌ வேசை 
யர்கள்‌ கோலமும்‌ நோக்கார்‌. பகற்கிழவோன்‌... மற்று, 


(பஃரை) தம்‌ ஒளி - தமது விளக்கத்தை, வேண்டுவார்‌ - விரும்பு இன்ற 
வர்‌, மின்‌ ஒளியும்‌-மின்னலின்‌ பிரகாசத்தையும்‌, வீழ்மீனும்‌ - எரிக்்ஷத்திரத்‌ 
தையும்‌, வேசையர்கள்‌ - பொ தமகளிருடைய, கோலமூம்‌ - ஒப்பனை யழகை 
யும்‌, சோக்கார்‌ - விரும்பிப்பாரார்‌: பகல்கழவோன்‌ - குரியனடைய, முன்‌ 
ஒளியும்‌-காலையொளியையும்‌, பின்‌ ஒளியும்‌-மாலை யொளியையும்‌, அற்று-அத்‌ 
தன்மையே நொககார்‌, 


(௧-இ) தம்முடைய தேககாந்தி கெடாதிருக்க விரும்புகின்றவர்சள்‌ மின்‌ 
னல்‌ - ஏரிஈ்க்ஷத்திரம்‌ - வேசையருடைய அலங்காரம்‌ - காலைவெய்யில்‌ - மா 
லைவெய்யில்‌ என்னும்‌ இவைகளை உற்றுப்பார்த்சல்‌ கூடாது, 


Those who wish to preserve their complexion would not look at 
lightning, meteors, and embellishments of harlots. They would not in 
the same manner look at the morning and evening sun. 


வேசை - 8818 வேஸ்ய, பகற்ழவோன்‌ - (பகல்‌ - பகத்பொழுது: இழ 

வோன்‌ - உரியவன்‌) பகற்பொழமுதுச்கு உரியவன்‌அகுரியன்‌, அற்று - ௮த்‌ 

தன்மைத்து; குறிப்புமுற்று, அத்தன்மையாகவே கெடுதிவிளைக்கும்‌, ஆதலால்‌ 

ரோக்கார்‌ என்பது இசையெச்ச மாகச்கொள்க, மாலைவெய்யில்‌ உடம்பிற்கு 

ஈன்மை செய்யும்‌ என 
காலைவெயில்‌ காய்ந்தார்க்குக்‌ கானுப்பிணி யனைத்தும்‌ 
பாலை வெயில்‌ போலப்‌ பரவுங்காண்‌ - மரலைவெயில்‌ 
காய்ர்தார்க்குறுபிணிமுற்காச றுமிலக்கண நா 
லாய்ந்தார்க்‌ குறுவமுச்சொ லாம்‌, 
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. உரைத்திறாப்பவும்‌ இக்‌.நாலில்‌ மாலைவெயிலை அகாசென்ற த ஒளி நேரா 
ய்க்கண்ணில்‌ தாச்கும்படி பார்த்தலாகாத என்ற கருத்துபோலும்‌. 
உரைக்கலாகாத வார்த்தைகளின்‌ வரையறை, 

44, (ப-ை) என்றும்‌-எப்போ தும்‌, அசையாத-தள.ராத, உள்ளத்தவர்‌- 
இனதையுடையவர்‌; படிறும்‌ - வஞ்சனை வார்த்தையும்‌, பயனிலவும்‌ - பயன்‌ 
படாதவார்த்தையும்‌, பட்டி உரையும்‌ - வாய்காவாமல்‌ வேண்டின படி பேசும்‌ 
வார்த்தையும்‌, வசையும்‌ - பிறரைப்பழியுரைக்கும்‌ வார்த்தையும்‌, புறனும்‌ - 
காணாதவழிப்பிறரை இகழ்ச்‌ துளைக்கும்‌ உரையும்‌, உரையாரே - ஆசிய இவை 
யாதும்‌ சொல்லார்‌, 

(௧-௫) வஞ்சனைவார்த்தை - பயனில்லாதசொல்‌ - நாவடக்சமின்றி வே 
ண்டி யதைச்சொல்லும்‌ சொல்‌ - பழிச்சொல்‌ - ஒருவரெதிரில்‌ இல்லாதபோது 
அவரை இகழ்ச்துரைத்தல்‌ என்னும்‌ இவைகளை ஒழித்தல்‌ வேண்டும்‌. 

Those of steady mind would never utter fraudful words, useless 
words, unguarded words, calumny, and slander. 

பயனில என்பதில்‌ இல - இல்லாதன - பலவின்பால்‌ குறிப்பு வினையால 
ணையும்பெயர்‌, 

பயிற்றலாகாத பழிச்சேயல்கள்‌, 

45. (ப-ரை) தெறியொடு - விசிறி யெறிதிலும்‌, கல்லேறு - கலலெறித 
லும்‌, வீளை - கனைத்தலும்‌, விளி - தாரப்போடின்றவனை அழைத்தலும்‌, வீர்‌ 
தம்‌ - ஒருவன்‌ செய்கைசொல்‌ முதலாயினவற்றைச்‌ தரனும்‌ அவ்வகை இசழ்‌ 
ந்து செய்து காட்டலும்‌, கதம்‌ - வேகமுடையனாதலும்‌, கரத்தல்‌ - ஒளித்த 
லும்‌, கைபுடை - கையோடுகைபுடைச்தலும்‌, தோன்ற-பிறர்ச்ரு வெளிப்பட, 
உறுப்புச்செகுச்தலோடு-கண்ணிடுதல்முதலாயினசெய்‌_து சன்னுறுப்பைச்செ 
குத்தலும்‌, இன்னவை எல்லாம்‌ - இத்தன்மைத்தான எல்லாவற்றையும்‌, பயிற்‌ 
ரூர்‌ - பயின்றுசெய்யார்‌, நெறிப்பட்டவர்‌ - வழிப்பட்டவர்‌, 

(க-து) யாசொன்றை விதிறியெறிதல்‌ - கல்லெறிதல்‌ - கனைத்தல்‌ முதலி 
யன செய்தல்‌ - தூரப்போடின்‌ றவனை அழைத்தல்‌ - பிறருடைய சொல்‌ செய்‌ 
சைகளை நடித்துக்காட்டல்‌ - வேகமுடையனாசல்‌ - ஒளித்துக்‌ கொள்ளல்‌-கை 
யோடுகையைத்தட்டெல்‌ - வெளிப்படையாகக்‌ கண்ணிதெல்‌ மூக்கசைத்தல்‌ 
முதலியனசெய்து உறுப்பைச்செகுதச்தல்‌ என்றிவை போனற யாதொன்றையும்‌ 
செய்து பழகாமை ஈல்வொழுக்கமாம்‌, 

Those of good manners would not practise all these-—spatterinp, 
pelting stones, whinning, calling one who goes at a distance, mimicry, 
impetuous motion, hiding, clapping hands, and distorting features appa. 
rently to express certain signs (i. 6, winking éc). 

தெறி-விளி - (தெறித்தல்‌) முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்கள்‌. கல்லே - 
ஏறு நர எறிதல்‌, விகர்தம்‌ - |% - வேறுபாடு, கைபுடை - முதனிலைத்‌ 
தொழிற்பெயர்‌. இன்னவை - (இன்ன - இடைச்சொல்‌, வை - பலவின்பால்‌ 
விகுதி). இடையடியாகப்பிறக்த பலவின்பாற்‌ பெயர்‌. பயிற்றார்‌ - பயிற்று 19 
causative of பயில்‌, பயிற்று ஆ ஆர்‌, 

விநந்தினர்க்தச்சேய்யும்‌ உபசாரம்‌. 


40. (ப-ரை) முறுவல்‌ இனிதுரை - முறுவலோடு கூடிய இணிய லார்த்‌ 
தையும்‌, கால்நீர்‌ - சால்கழுவமீரும்‌, மணை - இருக்சமணையும்‌, பாய்‌ - இடக்‌ 
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சப்பாயும்‌, டெக்கையோடு- இடக்கும்‌ இடமும்‌, இவ்வைம்‌ அம்‌-என இல்வை 
ம்‌, என்ப - என்று சொல்லுப, தலைச்சென்றார்க்கு - தம்மிடத்து வந்தவர்க்கு, 
ஊணெொடு - உணவளித்தலுடனே, செய்யும்‌ - செய்யத்தகுவனவான, சிறப்பு- 
சிறப்புக்கள்‌. 

(க-து) தம்மை காடிவருஇன்ற விழுக்தினர்க்கு ச்‌ சோறிடுதலுடனே செ 
ய்யத்தக்க சிறப்புகளாவன:--இனிய முகத்துடனே இன்சொல்‌ சொல்லல்‌ - 
கால்கழுவ நீர்தரல்‌ - இருக்கமணைகொடு்தல்‌-படுக்கப்‌ பாய்‌ கொடுத்தல்‌-படு 
க்க இடக்காட்டுதல்‌ என்பனவாம்‌. 

Uttering sweet words with a smile, offering wator to wash the 
feet, giving A stool to sit down, spreading a mat to lic down, showing a 
place to rpst: these fivo are the marks of attention to bo shown to? your 
guest, besides giving him food. 


விருந்தினனாக ஒருவன்வர்‌ தெதிரின்‌ வியத்தல்நன்‌ 
மொழியினி அரைத்தல்‌, 

திருச்‌ துறகோக்கல்‌, வருகென உரைத்தல்‌, எழுதல்‌, மூன்‌ 
மதிழ்வன செப்பல்‌, 

பொருந்துமற்‌ நவன்றன்‌ அருகுற இருத்தல்‌, 
போமெனில்‌ பின்‌ செல்வதா தல்‌; 

பரிஈ்துஉன்‌ முகமன்‌ வழங்கல்‌, இவ்‌ வொன்பான்‌ 


ஒழுக்கமும்‌ வழிபடபெண்பே த 


தவிசுதாள்‌ விளக்கப்‌ புனல்‌, தமக்‌ பயென்றஅடி௦ல்‌, 
பூர்தண்மலர்ப்‌, பாயல்‌ 

உவகையி னுறையும்‌ இடன்‌; நுகர்‌ தெண்ணீர்‌ஒண்‌ 
சுடர்‌ எண்ணெய்‌, மெள்ளிலைசாய்‌, ப 

இவைகளொன்‌ பந்தன்‌ மனைவயின்‌ அடைந்தோர்‌ 
மகிழ்வுற இனிதினிலளித்தல்‌, 

நவையற இல்வாழ்‌ வடைந்துளோன்‌ பூண்ட 
கீடனேனநான்மறை நவினற, காசீகாண்டம்‌. 


மறுவல்‌- -முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. மூ௮வலிச்ச, முறுவலிச்ச, முறுவவி 
த்தான்‌ என வினைவிகற்பங்கள்‌ பிறத்சல்‌ காண்க, இனிஓரை- பண்புத்தொகை, 
கானீர்‌ (கால்‌ நீர்‌), காலுக்கு நீர்‌ என நான்காம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொசையாகவா 
இலும்‌, காலைக்கழுவ நீர்‌ என இரண்டாம்‌ வேற்றுமை உருபும்‌ பயனும்‌ உடன்‌ 
ரெக்க தொசையாக வாகிலுல்‌ கொள்க. பாய்‌ - (பா-பரத்தல்‌)பரக்நிருப்பது, 
இடக்கை -(இட-- கை) சொழிலாகுபெயர்‌, தலைச்சென்றார்‌, (தலை - இடம்‌) 
தன்னிடம்‌ சென்றார்‌. தன்ணிடம்‌ வந்தவர்‌, ஊண்‌ 17000 உண்‌, 


நேடநேோம்‌ நிற்றலாகாத இடங்கள்‌, 


47. (வம்‌) கறுத்த...விட்டுழியும்‌ பலர்தொகு நீர்ச்சரையும்‌ மீடுநிலை நிக 
ரில்‌ அறிவினர்‌ வேண்டார்‌, 


(பஃ-ரை) கறுத்த - வெகுண்ட , பசைமுனையும்‌ - பகைநுனையின்‌ கண்‌ 
்‌ ஹும்‌, கள்ளாட்டுக்‌ சண்ணும்‌ - கள்ளால்‌ களித்து ஆடும்‌ இடத்தும்‌; நிறுத்த 
மனம்‌ இல்லார்‌ - பொஅமகளிர அ, சேரி அசத்தும்‌-சேரிக்சண்ணும்‌; குணம்‌ - 
தமத குணங்களை, நோக்கி - ஆராய்ந்த, கொண்டவர்‌ - தம்மை விரும்பிக்‌ 
கொண்டவர்‌, கோள்‌ - அக்கோட்பாட்டை, விட்ட உழியும்‌-விட்டவிடத்தும்‌; 


டி m 
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பலர்‌ - அநேகர்‌, தொகு - கூடுகின்ற, நீர்க்கரையும்‌ - தண்ணீர்த்‌ துறையிடத்‌ 
அம்‌, நீடுநிலை-நெடிகாக நிற்கையை, நிகரில்‌ - ஒப்பில்லாத, அறிவினார்‌-அறிவி 
னையுடையார்‌, வேண்டார்‌-விரும்பார்‌, 

(௪-,ஐ உச்ரமாசச்‌ சண்டைசெய்கன் ற இடத்திலும்‌, கள்குடித்‌அக்‌ 
களிச்‌சாடுகின்ற இடத்திலும்‌, பரத்தையர்‌ சேரியிலும்‌, சிநேகம்‌ தளர்ந்தவிட 
தீதும்‌, அநேகர்‌ வரப்போக இருக்கின்ற தண்ணீர்த்துறையிலும்‌ நெடுநேரம்‌ 
பொருர்தியிருப்ப த தகுதியன று. 

Those of imcomparable wisdom do not wish to stand long at a place of 
fierce quarrel, at a place of revelry, in a hamlct of harlots, at a place 
whore those who had befriended them {or their good qualities have for- 
saken them. and at the entrance to a tank or river where many go for 
water, 

கறுத்த-கறு-பகுதி, கறு-கறப்பு-கோபம்‌, முனை-ஈ4(1௦,கள்ளாட்டு மூன்‌ 
ரும்வேற்றுமை உருபும்‌ பயனும்‌ உடனரெக்க தொகை. தட்டூ-(ஆடெட முத 
ணிலை திரிந்த தொழிற்பெயர்‌, நிறுத்த-ஒரு வதியில்‌ கி௮,க்௪, ஒரு புருஷனிடத்‌ 
தில்‌ நிறுத்த. கேரி - (சேர்‌ - இ பகுதிப்பொருள்‌ விகுஇ), சேர்ச்திருக்குமி 
டம்‌. அகத்து-அகம்‌ 4 அத்து (சாரியை), கோள்‌ உங கொள்‌, விட்டூழி- 
விட்ட 4 உழி ( - இடம்‌). தொகு - வினைத்தொகைவினை, நீர்ச்சரை- “யரழ 
முன்னர்க்‌ கசதப வல்வழி, இயல்புமிகலு மாகும்‌ வேற்றுமை, மீகலு மினத்‌ 
தோடுறழ்சலும்‌ விதிமேல்‌ ?? (ஈ- சூ- 224) என்பதில்‌ வேற்றுமை மிகலும்‌ 
என்ற விதியால்‌ க மிக்கது, நீடு- வினையுரிச்சொல்‌, நீலை - (நில்‌ & ஐ) 
தொழிற்பெயர்‌, 

செய்வன தவிர்வன, 


48. (ப-ஸை) முளிபுல்லும்‌ - முற்றிய புல்லின்கண்ணும்‌, முளிகானமும்‌- 
முற்றிய காட்டின்கண்ணும்‌, சேரார்‌ - சேர்ந்திரார்‌, திக்கு ஊட்டார்‌ - அவ 
ற்றை அக்கினிக்கு உணவாக ஊட்டார்‌. துளிவீழ - மழை பெய்யாநிற்க, கா 
ல்பரப்பி - காலைப்பரப்பி, ஒடார்‌ - ஒவ௮ செய்யார்‌. செளிவு இலா - தேற 
முடியாத, கானம்‌ - காட்டுள்‌, தமியர்‌ - சமியராய்‌, இயங்கார்‌ - போகார்‌. 
துளி ௮ஃஇ - மழை குறைந்து பெய்யாது ஒழிசலால்‌, நல்குரவு - வறு 
மை, ஆற்ற - மிகவும்‌, பெருகினும்‌ - அதிசரித்தாலும்‌, தொல்வரவில்‌ - தமது 
குடியொழுக்கத்தில்‌ நின்றும்‌, திர்ந்த - நீங்யெ, தொழில்‌ - தொழில்களை, செ 
ய்யாரே - செய்யவேமாட்டார்‌. 

(க-து) முற்றிய புல்‌ இருக்கின்ற இடத்திலும்‌ முதிர்க்த காளெள இடத்‌ 
திலும்‌ சேர்ந்திருத்தலாகா அ. அவைகளைச்‌ தியிட்கெ கொளுத்து தல்‌ அகா. 
மழை பெய்யும்போது காலேப்பரப்பி ஒதெல்‌ கூடா. வழிதுறை தெரியாத 
காட்டில்‌ ஒன்றியாகப்போதல்‌ கூடாது, மழையின்றிக்‌ காலங்கெட்டாலும்‌ குடி 
யொழுக்கம்‌ தப்பி நடச்கவொண்ணா அ. 

Do not abide in a place overgrown with old grass and old forest: do 
not set fire to them. Do not run with spread logs when it rains. Do not 
go alone into a meshy wood. Do not do anything inconsistent with your 
birth though poverty should increase for want of rain, 

முளிபுல்‌ - (முளி - மரக்சண) - கணாகொண்ட புல்‌ - கணுமுற்றிய புல்‌, 
கானம்‌-(கான்‌ 4 அம்‌ - சாரியை), ஊட்டார்‌ - ஊட்டு த்‌ ஆர்‌, ஊட்டு என்‌ 
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பத உண்‌ என்பதற்குப்‌ பிறவினை, தமியர்‌-முற்றெச்சம்‌. இயங்கார்‌ (இயங்கு- 

ப), அஃகி - அஃகு ( - குறைதல்‌) பகுதி, நல்தரவு 100௩ நல்கூர்‌, ஈல்கூர்ம்‌ 

தேன்‌, ஈல்கூர்வேன்‌, ஈல்கூர்ந்தோன்‌, ஈல்கூர என வருகலதிக, இற்ற - வி 

ரிச்‌ சொல்‌, தொல்வரவு - பண்புத்தொகையாயினும்‌ ஒரு சொல்லாகக்‌ 
காள்க, 


சுகம்வேண்டுவார்‌ சேய்யலாகாதன. 


49. (வம்‌) கோயின்மைவேண்டுபவர்‌, பாழ்மனையும்‌...சமியராய்‌ தாமே 
புசார்‌, பகல்வளரார்‌. 


(ப-ரை) நோய்‌ இன்மை - நோயின்றிச்‌ செளல்கியமாக இருப்பதை, 
வேண்டுபவர்‌ - விரும்புகின்றவர்கள்‌; பாழ்மனையும்‌ - குடியில்லாத மனையகச்‌ 
தும்‌, தேவகுலனும்‌ - சேவாலயங்களுக்குள்ளும்‌, சகொடும்‌-சுடுகாட்டுள்ளும்‌, 
ஊர்‌ இல்வழி - ஊரில்லாதவிடத்‌ த, எழுந்த - உளதாயின, ஒற்றை - தனியா 
ன, முலு மரனும்‌ - முதமரத்தின்கண்ணும்‌, தமியர்‌ - தணையோடல்லது, தா 
மே - (அறிவின்றித்‌) தாமே, புகார்‌ - போகார்‌, பகல்‌ - பகலில்‌, வளரார்‌ - 
நித்திரை செய்யார்‌. 


(௧-த)  குடியில்லாத வீட்டிலும்‌, கோயிலினுள்ளும்‌, சுகொட்டினாள்ளும 
ஊரில்லாதவிடத் தள்ள ஒன்றியான பழைய மரத்தினிடத்தும்‌ துணையின்றித்‌ 
தனியே போதலாகாத. பகலில்‌ நித்திரை செய்யக்கூடாது. இவையெல்‌ 
லாம்‌ கோய்‌ உண்டாவதற்கு எதவாம்‌. 

Those who would have uninterrupted health, would not enter all 
alone a house in ruins, temples, the place of cremation, nor approach a 
lonely old tree which stands in & place far from haunted scenes, nor sleep 
during the day. த 

பாழ்‌-பயனின்மை, பரழ்மனை-ஒருவரும்‌ இன்மையால்‌ பயனற்றிருக்கும்‌ 
வீடு (iறilகarly பாழ்ங்திணலு;. குலன்‌ (ம்‌, மனை- வாசஸ்தானம்‌. தேவ 
குலன்‌ - தேவரிருக்குமிடம்‌, ஒற்றை - ஒன்று 4 ஐ - (ஐ-சாரியை), முலும 
ரம்‌ . ஆலமரமுமாம்‌, 


ஒநவர்‌ எழந்து ஒரிடஞ்‌ செல்கையில்‌ ஏனையர்‌ சேய்யலாகாதவை. 


௦0. (ப-ரை) எழுச்சிச்கண்‌-பிறர்‌ எழுர்‌ போகத்‌ சொடக்னெபொழுத, 
பின்‌ கூவார்‌-அலரைப்‌ பின்னேநின்று அழையார்‌ : அம்மார்‌-அப்போஅ அம்மு 
வதம்‌ செய்யார்‌ : வழுக்கியும்‌-மறந்தும்‌, எங்கு உற்றச்சேறிரோ-எங்குப்போ 
இறீரோ, என்னார்‌-என்று கேளார்‌; முன்புக்கு-முன்னேசென்று,எ திர்முகமாக- 
எதிர்முகமாக, நின்றும்‌-நின்றுகொண்டும்‌, உரையார்‌-ஒன்றைச்சொல்லார்‌; இ 
ரசார்வும்‌-அவர்க்கு இருமருங்கு நின்று சொல்வார்‌. குரவர்‌-தம்குரவர்‌ போ 
ம்பொழுது, வலம்கொள்வர்‌- வலங்கொண்டுபோக, 


(க-து) ஒருவர்‌ எழுந்து போகும்போது, அவரைப்‌ பின்னின்று அழைத்‌ 
"தலும்‌, அம்முவலும்‌, எங்கே போதின்றீர்‌ என்று கேட்டலும்‌ கூடாத. அவ்‌ 
கனம்‌ போகும்போது அவருக்கு முன்னே சென்று எதிர்முகமாக நின்று ஒன்‌ 
றைச்சொல்லாமல்‌ அவர்‌ பக்கத்தில்‌ நின்றுகொண்டு அதனைச்சொல்க, பெரி. 
யோர்‌ போகும்போது அவரை வலங்கொண்டுபோக, ்‌ 


When any body gets மற to go elsewhere, do not call behind bim 
nor. 8neezo, no ask him even forgetfully “where are you going?” nor 
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say anything standing in front of them, you may say anything standing 
by his side. When you meet your elders go round on their right hand 
sido. 


எழச்சி- -தொழிற்பெயர்‌ (எழு. கூவார்‌-கூ-பகுதி, தம்மார்‌- தும்மு- 
பூ அம்மல்‌-ஒலிக்குறிப்புபற்றி வந்தபெயர்‌. 

சேறிர்‌-(சேறி என்பதற்குப்‌ பன்மை). சேறிஃர்‌, சேறி என்பதில்‌ (செ 
ல்‌--.த--இ) ச்‌: -எழுத்துப்பேறு: இஅ றகாமாகத்திரிர்கது. பகுதிமுதல்‌ நீண்ட 
அ. ல-கெட்ட து, இகரம்‌ முன்னிலை ஒருமை விகுதி: இதுவே காலங்‌ காட்டு 
தன்‌நீத. சேறி என்பது செல்வாய்‌ எனப்பொருள்படும்‌, ஓ-வினா. என்னார்‌- 
இடைச்சொல்லடியாகப்‌ பிறந்த எதஇிர்மறைக்குறிப்பு வினைமுற்று. எனபர்‌ - 
உடன்பாடு, 


இருசார்வும்‌ என்பத ற்குப்பின்னே நின்று சொல்வார்‌” என்பது இசை 
யெச்சம்‌, 


தவிர்வனசில. 


௦1. (வம்‌) (பிறரைப்பார்த்‌ த) உடம்பு...விளக்கு ஊதார்‌, அடெபினுள்‌ 
தீம்மேல்‌ அதனைப்படக்குறித்துக்காயார்‌. 
(பஃ-ை) (பிறரைப்பார்தீ து), உடம்பு - (உம்முடைய) உடம்பு, ஈன்று 

என்‌ அ-நன்றாயிறாக்கிறதென்‌ று, உரையார்‌-சொல்லார்‌, விளச்கும்‌-விளக்கினை 
யும்‌, ஊதார்‌-வாயால்ஊஇ அவியார்‌. அடுப்பினுள்‌-அட்டில்‌ அடெபின்கண்‌, 
தீ-ரெருப்பு, ஈக்தக்கொளளார்‌ -அவியச்செய்யார்‌ ; தம்மேல்‌-தம்‌ உடலின்மீது, 
அதனைப்பட-அர்ரெருப்பின்‌ சுடர்படும்படி, குறித்‌ அக்‌ காயார்‌-குறித்துக்‌ குளி 


ர்காயார்‌. 

(க-து) ஒருவரைப்‌ பார்த்து உம்முடைய உடம்பு ஈன றாயிருக்கிறதென்‌ 
அ சொல்லலாகாது. விளக்கை வாயினால்‌ ஊதி அவிச்சச்கூடாது,  அடுப்பி 
லுள்ள நெருப்பை அவித்தல்‌ கூடாஅ, அடுப்பிலுள்ள நெருப்பின்‌ சுடர்‌ தம்‌ 
உடம்பின்மேல்‌ படும்படி குளிர்சாய்த லாகாது. 

Do not admire another's constitution in his presence, Do not put 
out a lamp by blowing your breath. Do not put out the fire in the oven, 
Do not so warm yourself that the flame of that fire touches you. 


விளக்க-இங்கே தானியாகுபெயரன் அ, சுடரை உணர்த்தலின்‌. அடுப்பு- 
அடதெற்றொழில்‌ செய்யுமிடம்‌, பட-காரணகாரியமின்றி வந்த நிகழ்காலச்‌ 
செயயெனெச்சம்‌, 


பேரியோநடன்‌ வழிக்செல்லு மோ ழுக்கம்‌. 
௦2. (வ-ம்‌)-அன்றவிந்த......... மிடத்து, யாதொன்றும்‌ ,..மறையார்‌, 


(ப-ஸை) அன்று-அறிவகன்று, அவிக்த-அடக்சமுடைய, மூத்த-தம்மில்‌ 
முதியரான, விழுமி.பார்‌-பெரியோர்‌, தம்மோடு-சம்முடனே, ஓராறு-ஒருவழி 
யே, செல்லும்‌ இடத்‌ து-போகும்பொழு ௫, யாசொன்றும்‌ ஏரார்‌ - யாதொன்‌ 
றின்மேலும்‌ ஏறிப்போகார்‌ : செருப்பு ஏரூர்‌-செருப்புத்தொடார்‌, வெயில்‌ ம 
தையார்‌-(ஒன்றனால்‌ பிறர்தம்மேல்‌) வெய்யில்‌ படாதபடி மறைக்கப்போகார்‌, 
அங்கு-அசை. 


(௧-த.) பெரியோர்கள்‌ சம்முடனே வழிஈடச்‌ து வருவாரானால்‌, அப்பொ 
முற வாசன முதலியவற்றில்‌ ஏறிப்போதல்‌ கூடாது: காலில்‌ செருப்பைத்‌ 
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கொடுத்துச்‌ செல்லுதல்‌ கூட்டா ர குடை முதலியவற்றைப்‌ பிடி சீதுக்கொண 
டும்‌ போகக்கூடா அ. 

When learned and dignified elders accompany you, do not (yoursolf) 
go on any conveyance, nor wear your shoos, nor use any sunshade (for 
you). 

ஏரார்‌ என்பதனைச்‌ செருப்பின்‌ பின்னரும்‌ கூட்டிச்சொள்க. இன்று - 
அகன்று (4. 8. அறிவகன்று) என்பதன்‌ மரூஉ, அசலக்கரண்டி என்பது ஆலக்‌, 
கரண்டி என வருவதுகாண்க, அவிந்த-மனம்பொறி அவிந்த, விழுமியார்‌ - (வி 
முூமம்‌-பெருமை), ஓராறு - ஒன்று ஆறு, பூ 

அந்தணரை ஐங்காவர்போற்‌ கோண்டோழகல்‌, 

96. (பஃரை) வால்‌-சிறந்த, முறையான்வக்கு-மரபிலே தோன்றிய, நான்ம 
றையாளரை-பிராமணரை,மேல்‌-மேலாதிய, முறைபால்‌-முறைத்தன்மையையு 
டைய,தம்‌- தம்முடைய, குரவரைப்போல்‌-குரவரைப்போல, ஒழுகல்‌-கொண்டு 
ஒழுகுதல்‌, அல்முறையாளர்‌-நூன்முறை தெரிது சீலத9தொாழுகுவோருடைய, 

(௧-த) நன்மாபைச்‌ சேர்ந்த பிராமணனாச்‌ தம்முடைய குரவரைப்போ 
ல்‌ பாவனை செய்யவேண்டும்‌ என்பது சாஸ்‌ இரமறிர்த பெரியாரது அ௮பிப்பிரா 
யமாம்‌, 

It is the opinion of the learned that brahmins (well read in the ve- 
das) of noble birth should be regarded as esteemed seniors. 

வால்‌-உரிச்சொல்‌, நான மறை-ஃருக்‌, எஜுர்‌, சாமம்‌, அதர்வணம்‌,குரவர்‌” 
ஐல்குரவர்‌, துணிவு - தொழிலா குபெயர்‌, 

தாலர்க்தச்‌ சேய்யும்‌ ஆசாரம்‌. 

54, (வ-ம்‌) கால்வாய்த்தொழுவு, சமய மெழுர்திருப்பு (என) இவை குர 
வர்க்கு (ச்‌ செய்யும்‌) ஆசாரம்‌ என்ப சாரத்தால்‌ சொல்லிய இவை மூன்று, 

(ப-னா) கால்வாய்‌-காலின்‌ கண்‌, தொழுவு-தொழுதலும்‌, சமயம்‌-அவர்‌ 
நன்றென்ற சமயத்தின்‌ சண்‌ நிற்றலும்‌, எழுர்திருப்பு-அவரைக்கண்டால்‌ எழுந்‌ 
இருத்தலும்‌, இவை-என இலை, சூரவர்சகு ஆசாரம்‌-குரவர்க்குச்செய்யும்‌ ஆ 
சாரம்‌, என்ப-என்று சொல்லுவர்‌ (நல்லார்‌). சாரத்தால சொல்லிய (குரவர்க்‌ 
குச்‌ செய்யும்‌ ஆசாரம்‌ பலவற்றுள்ளும்‌) சாரத்தால சொல்லப்பட்டன, இவை 
மூன்று-இம்மூன்றுமேயாம்‌. 

To prostrate at their feet, to stand up when you are bid, and to 
get up when vou see them, are acts of obeisance to be performed to our 
seniors, These three are of the utmost importance of all observances. 

வாய்‌ - ஏழனருபு. தொழுவு - தொழிற்பெயர்‌. எழுர்திருப்பு என்ப 
தில்‌ இரு - பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, சாரம்‌ - 6866, சொல்லிய - வினையா 
லணையும்பெயர மூன்று - பெயர்ப்பயனிலை. 

55, (ப-ரை) அறந்தாஸா-அருர்தவரை, பேணலும்‌-பாதுகாச்தலும்‌, கா்‌ 
ணலும்‌-பழிபாவங்கட்கு நாணுதலும்‌, தாம்கற்ற-தாம்‌ கற்றவற்றை, குரவர்மு 
ன்‌-குரவர்முன்னே, மறக்தும்‌-மறக்தாயிலும்‌, சொல்லாமை-சொல்லாமையும்‌, 
மூன்றும்‌-(என) இம்மூன்றும்‌, திறல்‌ கண்டார்‌-இறப்பட அறிச்தார்‌, சண்ட கெ 


தி-ஆதிந்த ரெறியாம்‌, 
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(௧-௫) அறவிகளைப்‌ பாதுகாத்தல்‌ வேண்டும்‌; பழிபாவங்கட்கு அஞ்சல்‌ 
வேண்டும்‌, தாம்‌ கற்ற திறத்தைத்‌ தமது குரவ்ர்முன்னே எடுத்துச்‌ சொல்‌, 
லுசல்‌ சகுதியன்று, 


To protect ascetics, to shame-face evil, and to avoid exhibiting one’s. 
knowledge before seniors even forgetfully: these three are the ways of 
persons of good understanding. ட்‌ 

கற்ற இடத்திலே வித்தைகாட்டுிறதசோ ? பழமொழி, கற்ற-பலவி 
ன்பால்‌ வினையா லணையும்பெயர்‌. 


௦6 (ப- -னா) பார்ப்பார்‌-பார்ப்பாரும்‌, தவர்‌“தவயெரும்‌, சமக்தார்‌-சமை 
யுடையவரும்‌, பிணிப்பட்டார்‌- கோய்கொண்டாரும்‌, மூத்தார்‌-மூத்தவரும்‌, இ 
ளையார்‌-பிள்ளைகளும்‌, பசு-பசுக்சளு 2, பெண்டிர்‌-பெண்டிரும்‌, என்ற இவர்க 
ட்கு-என்று சொல்லப்பட்ட இவர்க்கு, ஆற்ற-மிகவும்‌, வழிவிலங்னொடோ-வ ழி 
கொடுத்து விலகப்போயினாரோ, பிறப்பினுள்‌ - தீரம்பிறந்த பிறப்புகதோறும்‌, 
போற்றி எனப்படுவார்‌-பிறரால்‌ போற்றி என்று சொல்லப்படுவார.. 

(சது) ) பார்ப்பார்‌-தவூயர்‌-சுமையுடையவர்‌ - நோயாளர்‌ -பாலியர்‌-பசுக்‌ 
கள்‌ என்னும்‌ இவர்களைக்‌ கண்டால்‌ வழிவிட்டு விலசெ செல்‌இன்றவர்களே ஒ 
வ்வொரு பிறப்பிலும்‌ இறந்தவர்கள்‌ என்று சொல்லப்படுவர்‌, 


Brahmins, ascetics, porters, invalids, the old, the young, cows, and 
females: those who stand apart making way for these are thought of 
highly in every one of their births. 

இருஇிணையுங்கலம்‌ ௮, மிகுதியால்‌ இவர்கள்‌ என்னும்‌ உயர்தீணை மூடிபை. 
ப்பெற்றன. பசு ஏன அஃறிணைப்பொருள்‌ ஒன்றேயாகப்‌, பார்ப்பார்‌ முதலிய 
உயர்‌ தணைப்பொருள்‌ ஏழாதல்‌ இங்கே மிகுதி, 1106 (5-சூ-9738). £ தணை 
பால்‌ பொருள்பல விரவின சிறப்பினு,மிகவினு மிழிபினு மொருமுடிபினவே, யு 
தவர்‌-(8௩௰8 தபம்‌, 1॥ வற! தவம்‌) தவசியர்‌, சுமந்தார்‌ £௦ சம, இப்பகுதிய 
டியாக சுமத்தல்‌, சுமை, சுமையடை (சும்மாடு , சுமைதாக்கி என வருதல்‌ கா 
ண்க. போற்றி-அதிக்கப்பவெ அ, அதிக்கப்பபெவர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள 
ளும்‌. இதனுள்‌ இகரம்‌ செயப்படுபொருள்விகுதி, ஊருணி என்பதனுட்போ 
ல. [போற்றி என்பதனை வாழிய என்பத வாழி என வந்தாற்போல வந்தவிய 
ங்கோள்‌ முற்றெனக்கொண்டு காக்கவெனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ பொரும்‌ இம்‌, 
்‌ எந்தாய்‌ போற்றி இறைவாபோற்றி ?' என்றாற்போன்ற இடங்களில்‌] 

மனையாளன்றி மற்றமங்கையநடன்‌ தனித்திநத்தலாகாமை. 
57. (பரை) ஐம்புலனும்‌ - ஐம்புலன்களையும்‌, தாங்கற்கு - தடுக்க, அரி து. 
பரிது; ஆச: ந்த ஆகையால்‌, ஈன்றாள்‌ ஆயினும்‌ - தன்னைப்பெற்ற தாய்ட 
யினும்‌, மகள்‌ ஆயினும்‌ - - தான்பெற்ற மகளுடனாயினும்‌, தன்‌ உடன்‌ பிறச்‌ 
தாள்‌ ஆயினும்‌ - தன்னுடனே பிதர்தாளுட னாயினும்‌, சான்றார்‌ - பெரியராயி 
னர்‌, தமித்தாக - தனியாக, உழையற்க - கூயார்‌, 

(க-து) இச்திரிய சேஷ்டையைத்‌ தடுப்பது . அருமையாதலால்‌, தாய்‌ - 
மகள்‌ உடன்பிறர்தவள்‌ என்பவர்களுடனே தானும்‌ தனியாக வரித்தலாகாது, 

Be it mother, daughter, or sister, the great would not live alone 
with any, because it is very difficult to overcome the five senses. 

“சுற்றாய்புதல்வியுடன்‌ ஜோன்தியகங்கையேனும்‌, உச்சேகுழியித்றனி. 
யெய்தி யுறைதலாகா "சாசிகாண்டம்‌. 
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ஈன்றள்‌ - (ஈன்‌ - பெறு,- பகுத) பெற்றவள்‌, (ஈந்தான்‌ - ஈ- பகுதி). 
மகள்‌ from ws others are மகன, மகர்‌, மகார்‌, மக்கள்‌, உடனபிறந்தாள்‌ = 
சகோதரி. சான்றர்‌ - மாமா சால்‌ (உரிச்சொல்‌), உரிச்சொல்லமழயாகப்பிறர்க 
இறந்தகால வினையாஸணையும்பெயர்‌, தமித்தா(க) - 000 சமி (சனி)... உறை 
யற்ச - எதிர்மறை வியங்கோள்‌. ஐம்புலன்‌ - the 8440 800508 - சுவை(சசம்‌)- 
ஒளி (ரூபம்‌) - ஊறு (ஸ்பரிசம்‌) - ஒசை (சப்தம்‌) - நாற்றம்‌ (கந்தம்‌) taste, 
seeing, touching, hearing, smell. புலன்‌ - 8086, பொறி - ஹட organ of 
861186. ஐம்புலன்‌ - பஞ்சவிஷயம்‌; ஐம்பொறி - பஞ்செந்திரியம்‌, ஐம்புலனட 
க்கல்‌ - தபbjugation of the five senses, ஜம்பொறிறுகர்ச்சி - emjoyment of 
the five senses. ஐம்பொதி - மெய்‌-வாய்‌-கண்‌-மூச்கு-செவி. பொறியாவன - 
கருவியான உறுப்புகள்‌: புலனாவன - அக்கருவியால்‌ அறுபவிக்கப்பவென. 
ஐம்புவனுகர்ச்‌ சியினிறப்பன :--சுவையால்‌ - மீன்‌, ஈாற்றத்தால்‌ - வண்டு, ஊற்‌ 
தினால்‌ - யானை, ஓசையால்‌ - அசணம்‌, ஒளியால்‌ - விட்டில்‌, தாங்கற்கு-செ 
யவெனனும்‌ வாய்பாட்டெச்சத்‌ திரிபு. (தாங்க). ஐம்புலனும்‌ தாங்கற்கு அரி 
௮ - ஐம்புலன்களின்‌ செய்கையைத்‌ சடுக்கமுடியாது. அரி என்பதற்குஎழு 
வாய்‌ தால்கற்கு என்பதின்‌ பகுதியிலுள்ள தாங்கல்‌ ஏன்ற சொழிற்பெயராகக்‌ 
கொள்ள, * 

ரோசசேவையில்‌ தவிர்வனவான சேயல்கள்‌, 

98. (ப-ரை) கடை - அரசர்‌ வாயிலின்கண்‌, விலக்கில்‌ - தடை உண்டா 
னால்‌, காயார்‌ - வெகுண்டு காயார்‌; கழி கிழமை - (அரசரோடு) மிக்கஉரிமை 
யை, செய்யார்‌ - (அவர்‌ பொழுதவகை; செய்யார்‌; கொடை(க்கண்‌) - தமக்கு 
ஒனறு உதவுயிடத்தும்‌, அளிக்கண்‌ - அவர்‌ தம்மைத்தலையளி செய்யுமிடத்‌ 
அம்‌, பொச்சாவார்‌ - தமக்கு அவை அமையா வென்று இகழார்‌; கேர்‌ - அரச 
ருக்குச்‌ சமானமாக, கோலம்‌ செய்யார்‌ - கம்மை அலங்கரித்தக்‌ கொள்ளார்‌; 
இடையறுத்துப்‌ போூ - (அரசர்‌ இருந்த சபையின்‌ கண்‌) ஊடறுச்துச்செ 
ன்று, பிறன்‌ஒருவன்‌ - பிறனொருவனை, சேரார்‌ - சேர்ந்திரார்‌: கடைபோக - 
முன்பு போலப்பின்‌ நெடுங்காலம்‌, வாழ்தும்‌ - வாழ்வோம்‌, என்பார்‌ - என்று 
கறாஅவார்‌, 

(௧-௮) அரசருடைய வாயிலின்சண்‌ உள்செல்லச்‌ சடை ரேர்ச்தால்கோ 
பித்தலும்‌, அரசருடன்‌ அதிக சொந்தம்‌ பாராட்டுவதும்‌, அர்சர்‌ தமக்கு வெகு 
மானஞ்‌ செய்யுமிடத்தும்‌ சம்மானஞ்‌ செய்யுமிடத்‌ தம்‌ அவை தமக்கு அமை 
யாவென்றிகழ்தலும்‌, அர சருக்குச்‌ சமான மாகத்‌ தம்மை அலங்கரித்‌தக்கொள்‌ 
வதும்‌, இராஜசபையில்‌ ஊடறுத்துப்போய்‌ வேறொருவனைச்‌ சேர்ந்திருப்ப 
தம்‌ கெடுதி பயக்கும்‌, 

Those who wish to lead a uniform course of life, would not frown 

‘when there is a hindrance at the outergate of the king's palace; would 

not lay pretentions to too much relationship with the king; would not 

despise a gift or favor of the king; would not embellish themselves like 

the king; would not force their way though the king's assembly to be in. 
another's company. 

கடை - கடைசியிடம்‌; இது வீடு முதலியவற்றின்‌ கடைசியிடம்‌ என்ற 
பொருளாய்‌ வாயிலைக்‌ குதிப்பதாயிற்று, முன்பக்சவாயில்‌ தலைக்கடை எனவும்‌ 
பின்பக்கவாயில்‌ புறக்கடை (௨180 புழைக்கடை) எனவும்‌ வழங்கும்‌. தலைவாயி 
லைக்காத்து நிற்பவர்‌ கடை காவலர்‌ எனப்பெறுவர்‌, கழி - உரிச்சொல்‌ - மிகு 
.தஇப்பொருளது, கோடை 1101 கொடு, அளி - அருளினால்‌ செய்யப்படுவது, 

“பொச்சாவார்‌ - பொச்சா - பகுதி), எதிர்மழைக்குதிபபு வினைமுற்று, இத 
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னடியாகப்‌ பொச்சாவாமை என எதிர்மறைத்தொழித்பெயரும்‌ . பொச்சாப்பு 
என உடன்பாட்டுத்‌ தொழிற்பெயரும்‌ பொச்சாவா த என எதிர்மறைப்‌ பெய 
ரெச்சமும்‌ பொச்சாப்பார்‌ என வினையாலணையும்பெயரும்‌ வருதல்காண்க, 
கோலம்‌ - அழகு. நேர்‌ - ஒப்புப்பொருளில்‌ வரும்‌ இடைச்சொல்‌, இடையறு 
தீது - இடையறு - பகுதி, போடு - என்பதில்‌ கு - சாரியை: விகுதியே இற 
ந்தகாவத்தைக்‌ காட்டிநின்ற த, பிறன்‌ - பிற என்னும்‌ இடைச்சொல்ல்டியா 
கட்‌ பிறந்த அண்பாற்பெயர்‌, ஒருவற்சேசார்‌ - இரண்டாம்‌ வேற்றுமைச்தொ 
கையாதலின்‌ இயல்பாயிருக்கவேண்டிய ன்‌ - ற்‌ அகத்திரி்தது. “இயல்பின்‌ 
விகாரமும்‌ 4௦.” என்பது விதி, கடைபோக, (கடை - முடிவிடம்‌) முடிவிடம்‌ 
போகுமட்டில்‌- அதாவது முழுவதும்‌, ௮தாவது ஆயுள்மாமுமையும்‌, வாழ்‌ 
தும்‌-தன்மைப்பன்மை எதிர்கால வினைமுற்று தும்‌-சன்மைப்பன்மை விகுதி: 
விகுதியே காலங்காட்டிய த. “றவ்வொடுகரவும்மை நிகழ்பல்லவும்‌, தவ்வோ 
டிறப்புமேதிர்வும்‌?? என்பதனால்‌ அறிக, 

99. (ப-ரை) தமக்கு உற்ற - தமக்குப்‌ பொருந்தின, கட்னொயம்‌ - உறு 
இச்‌ சொல்லும்‌; தம்மில்‌ - தம்மைக்காட்டில்‌, பெரியார்‌ - (அரசனால்‌) றப்‌ 
புச்‌ செய்யப்பட்டார்‌, உரைத்த்தற்குற்ற உரை - உரைத்த உரைகளும்‌; .௮ஃத்‌ 
ன்றி. அஃதன்றியே, பிறர்க்கு உற்ற கட்டுரையும்‌ - பிறருக்கு உறுதியா இய 
கட்டுரைகளும்‌; சொல்லற்க - அரசருக்குச்‌ சொல்லாதொழிக. சொல்லின்‌ - 
சொல்லுவராயின்‌, வடுக்குற்றம்‌ - தமக்குக்கெடுதி உண்டாக்கும்‌ குற்றம்‌, அட 
விடும்‌ - ஆகமுடியும்‌, 

(க-து) தமக்குப்பொருந்தின உறுதிச்சொல்லையும்‌, அரசனால்‌ மிசச்சிறப்‌ 
படைந்தவர்‌ சொல்லிய வார்த்தைகளையும்‌, பிறர்க்கு உறுதியாகிய வார்த்தை 
களையும்‌ அரசரிட த்தில்‌ சொல்லுதல்கூடாது, சொன்னால்‌ தமக்குக்‌ கெடுதி 
தீரும்‌ குற்றமாக முடியும்‌, 

Do not express to the king assertions concerning you, nor state 
ments made by your superiors, nor also assertions concerning others. If 
you do 80) it would become an unalterable fault against you. 


கட்டுரை - (கட்டு - உறுதி) - உறுஇவார்‌ த்தை: யப௦ubted truth, இந்த 
வார்த்தையே கட்டிய உணாஎனப்‌ புனைந்துரை - பொய்வார்த்தை என்னும்‌ 
பொருள்படும்‌ (866 ௨180 கட்டுகதை). இந்த அர்த்தத்தில்‌ கட்ளென்பத வினை 
த தொகை வினை, தம்மில்‌ - ஐர்தாம்வேற்றுமை எல்லைப்பொருள்‌, பெருமை 
உடையவர்‌ பெரியார்‌ - “ஈறுபோத லிடையுகர மிய்யாதல்‌ ௩௦,” எனபதனா 
லதறிக. வடூ - தீப்பட்டு ஆறிய தழும்பு. ““ஆராதேநாவினாற்சுட்டவடு? இது 
இப்பொழுதும்‌ நீங்காத தழும்பாதலின்‌ இது நீங்காத பழியினுக்கு உவமையச 
குபெயராய்‌ வழங்கப்படும்‌, ௨ வடுச்சொல்‌, வடு என்பதே குற்றதுக்கும்‌ 
பெயராதலால்‌ வடும்குற்றம்‌ என்பது இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை, 
மாவ என்றால்‌ மாம்பிஞ்சு என்று பொருள்‌, அடிவிமெ என்பதில்‌ ஆூவிடு 
பகுஇ. இதில்‌ விடு என்பது துணிவுப்பொருள்‌ சாட்டி கின்றது. 

60. (௨-ம்‌) பெரியார்‌ உலப்பன ...சிறியாரைக்கொண்டு (தம்‌) இல்லம்‌ 
புகார்‌, தம்மோடு ,.அறிவறியார்‌, ,.இழித்துரையார்‌. 
(ப-ரை) பெரியார்‌ - பெரியராயுள்ளார்‌, உவப்பன - உவப்பன வற்‌ 
றை, தாம்‌ - தாம்‌, உவவார்‌ - விரும்பார்‌; சிறியாரை - €ழ்மக்களை, கொண்டே 
உடன்கொண்டு, இல்லம்‌ - தம்‌ இல்லத்தின்கண்‌, புகார்‌-உட்புகார்‌; தம்மோடு 
தம்முடனே, அளவளாவு - நெஞ்சு கலப்பு, இல்லா இடத்த - இல்லாத விட, 
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'தீ௫, அறிவுஅறியா - அறிவினை அறியாத, பிள்ளையே ஆனும்‌ - பிள்ளையே 
ஆனாலும்‌, இழித்து உரையார்‌ - (உயர்த்தியன்றி) இழித்‌ தச்‌ சொல்லார்‌. 
(௧-௫): பெரியார்க்கு உகப்பாவனவற்றைத்‌ தாம்‌ விரும்புத லும்‌, ழெமக்க 
ளைத்‌ தமத வீட்டினுள்ளே இட்டுக்கொண்டுபோதலும்‌ கூடாது, தம்முடனே 
நெஞ்சுகலந்த நெருக்கம்‌ இல்லாவிட்டால்‌, சிறுபிள்ளைகளைத்தா ஐம்‌ உயர்வாச 
வன்றி இழிவாகப்‌ பேசுதலாகா அ. 


Do not desire what is desired by the great: do not take into your 
house the low. Where there is no intimacy, do not speak mean even of 
ignorant children, 


உவப்பன - பலவின்பால்‌ எதிர்கால வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, உவ - 
பகுதி, உவவார்‌ - எதிர்மறை வினைமுற்று. இல்லம்‌ என்பதில்‌ அம்‌-சாரியை, 
சிறியார்‌ 1200 சிறுமை, ஆனும்‌ - ஆயினும்‌ என்பதன்‌ மரூஉ. இழித்து - (இழி 
நீது - தன்‌ வினை), மெல்லினம்‌ வலித்தலால்‌ பிறவினையாவன வற்றை எழும்பு- 
எழுப்பு, திரும்‌த - திருக்‌, இயங்கு - இயக்கு என்ற உதாரணங்களாலும்‌ 
அறிச. அளவளாவு - தொழிற்பெயர்‌; அளவளா - பகுதிகல; நெஞ்சு லத்‌ 
தல்‌, அளவளாதல்‌ - அளவளாவல்‌ எனப்பிறதொழிற்பெயர்களும்‌, அளவளா 
வுறேன்‌ என வினைமுற்றும்‌ வருதல்‌ காண்க. ““அளவள௱ரவில்லாதான்வாழ்‌ 
க்கை”? எனச்‌ குறளில்‌ வருவஅங்காண்க, 


01. (ப-ரை) முனியார்‌ - (அரசன்‌ செய்வனவற்றை) வெரர்‌; துனியார்‌- 
அவனோடு கலகப்படார்‌; முகத்து எதிர்‌ - (விலங்கவன்றி) முகத.தக்குநேராக, 
நில்லார்‌ - நிற்றல்செய்யார்‌; தனிமை இடத்‌.அக்கண்‌ - (அரசன்‌) தனியே கி 
ன்ற இடத்‌.கினசண்‌, தம்‌ கருமம்‌ - தமது காரியத்தை, சொல்லார்‌ - சொல்லிக்‌ 
கொள்ளார்‌; இனியவை - இனியவான பொருள்களை, யாம்‌ - யாங்கள்‌, அறி 
அம்‌, - நுகர்ந்தறிவேம்‌, என்னார்‌ - என்று (அரசனிடம்‌) சொல்லார்‌; காக்கை - 
காகமான த, வெள்ளென்னும்‌ - வெள்ளென்றிருக்கும்‌, எனின்‌ - என்று (அர 
சன்‌) சொல்லினானாயினும்‌, கசிவு இன்று - அவன்மேல்‌ அன்பின்றி வெளூர்‌. 

(க-து) அரசன்‌ செய்கின்ற காரியங்களை வெறுத்தலும்‌ அவனோககெலகம்‌ 
கொள்ளுதலும்‌ ஆகா, விலகியன்றி அரசனுக்கு நேர்முகமாக எதிரில்கிற்றல்‌ 
கூடாத, அரசன்‌ ஏகாந்தமாக இருக்கும்போது அ௮ணிடத்தில்‌ ஒருவர்‌ தம்‌ 
ரூடைய காரியங்களைச்‌ சொல்வீக்கொள்ளூதலாகாது, இனிமையான பொருள்‌ 
களை காங்கள்‌ அதுபவித்தறிந்திருக்ி்ரறோமென்று அரசனிடத்தில்‌ சொல்ல 
ஒண்ணா.அ. காக்கை வெண்ணிறமுடைய அ என்றதுபோன்ற அபவாதங்களை 
துரசன பேசினாலும்‌ அவன்மேலுள்ள அன்புநீங்கி வெறுத்தலாகாது, 

Do not show aversion to the king’s deeds, nor create cornmotion 
Against him. Do not stand facing the king. Speak not to him in private 
of your affairs. Do not toll him “we have enjoyed, ‘and have experience 
of, pleasures. Even though he ‘should say that the crow is white, do 
not be displeased with him, 

அறிதும்‌ - முன்னே 58-வது வெண்பாவில்‌ வாழ்‌.அம்‌ எனபதற்கு உரைத்‌ 
'தபடிகாண்க, என்னார்‌ - என்‌ என்னும்‌ இடைச்சொல்லடியாசப்‌ பிறந்த எதிர்‌ 
மறை வினைமுற்று, இன்று - எதிர்மறைக்குறிப்பு முற்று: இதில்‌ பகு. 
இயே எதிர்மறை காட்டிநின்‌ ற. வேள்‌ ளேன்னும்‌ - செய்யுமென்னு வாய்‌ 
்‌. பாட்டு வினைமுற்று. வெள்ளென, - பகுதி. (வெண்மை) வெள்‌ என்னும்‌ பகு 
தியுடனே என்‌ என்னுமிடைச்சொல்‌ சேர்ந்து அதனை வினைப்படுத்தியது, 
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(வெள்ளென விளர்த்‌, ௪௮ என்பதில்‌ என என்பது வெள்‌ என்னும்‌ பண்போடி 
யைக்‌ து பண்புப்பொருளில்‌ வர்தது, 


62. (ப-ரை) உமிவும்‌ - உமிதலும்‌; உயர்ந்த உழி ஏறலும்‌ - உயர்ந்திட 
தீது ஏறியிருத்தலும்‌; பாக்கும்‌ - பாச்குத்தன்னலும்‌; வகை இல்‌ - கூறுபாடில்‌ 
லாத, உரையம்‌ - வார்த்தையும்‌; வளாச்சியும்‌ - உறக்குதலும்‌, ஐந்தும்‌ - என்‌ 
இவ்வைந்தையும்‌, பெரியார்‌ அகத்து - அரசர்முன்பு, புணரார்‌ - செய்யார்‌. 

(௧-௫) எச்சில்‌ உமிதல்‌ - உயர்வான பீடத்திருத்சல்‌- அடைகாயுண்ணல்‌- 
வகைபடாதவார்த்தை சொல்லுதல்‌ - உறங்குதல்‌ என்னும்‌ ஐந்தனையும்‌ அரசர்‌ 

முன்பு செய்யற்க, 

Spitting, occupying a high seat, chewing betel and nut, random 

words; and slcep: these five should be avoided in the presence of kings. 
உயர்ந்துழி உயர்க்த்‌- உழி; உழி - இடம்‌, பாக்குத்தின்றலைப்‌ பாக்கு என 

உபசரித்தார்‌, வளர்சி . ச - தொழிற்பெயர்விகு தி, 


63. (வ-ம்‌) குலமுடையார்‌ (தமது) செல்வமும்‌ கல்வியும்‌ தேசும்‌ குண 
னும்‌ இறைவர்முன்‌ பகைவர்போல்‌ பாலித்துப்‌ பல்கால்‌ பயின்று கூறார்‌, 

(ப-ஸை) குலமூடையார்‌ - நற்குடியிற்‌ பிறந்தவர்‌, செல்வமும்‌ - (தமத) 
செல்வத்தையும்‌, கல்வியும்‌ - கல்வியையும்‌, தேசும்‌ - (சம) விளக்கத்தையும்‌, 
குணனும்‌ - குணத்தையும்‌, இறைவர்‌ முன்‌ - அரசர்முனபு, பகைவர்போல்‌ - 
தமக்குத்தன பஞ்செய்யும்‌ பகைவர்போல, பாரித்து - பரப்பி, பல்கால்‌ - பல 
மூறை, பயின்றுகூரார்‌ - பயின்று உரையார்‌. 

(௪-௮) அரசசெதிரில்‌, தமது செல்வம்‌ - கல்வி - விளக்கம்‌ குணம்‌ என்ப 
வைகளைப்‌ பலமுறையும்‌ விரித்தப்பேசுதல்‌ ஒழிக. இது கற்குடிப்பிறப்பினர்‌ 
ஒழுக்கம்‌. ்‌ 

"Those of noble birth would not speak frequently of their wealth, 
learning, splendour, and nature in the presence of kings as if they were 
their enemies. 

இறைவர்‌ - அரச்ர்‌ கடவுளுக்குச்‌ சமானமென பது இம்தச்களுடைய 
கோட்பாடாதலால்‌ அரசை இறைவர்‌ என்பர்‌. “அனைவோர்க்கும்‌ தெய்வம்‌ 
இலைமுகப்பைம்பூணிறை”' “முறைசெய்துகாப்பாற்று மன்னவன்மக்கட்‌, றை 
யென்று வைக்கப்படும்‌” தேசு - ஹு தேஜஸ்‌. பகைவரெதிரிலே பிரதாபம்‌ 
பேச வதுபோல ௮ரசரெதிரிலே தமது பெருமையை மிக விரித்துக்கூறத்க 
என்பது செய்யுளின்‌ திரண்டகருத்து. பாரித்து - பாரி - பகுதி; டாரிப்பு - 
பெயர்‌, உடம்பு பாரிச்சு, தலைபாரித்துக்‌ கொண்டிருக்றெது, பாரிச்தமரம்‌, 
பலபடப்பாரித்துச்‌ கூறினார்‌ என வருவனகாண்க, பல்கால்‌ - (*பலசில எனு 
மிவை தம்முனருூம்வரின்‌, இயல்பு மிகலு மகரமேக, லகரம்றகரமாகலும்‌ பிற 
வரின்‌, அகரம்‌ விகற்ப மாகலு முளபிற” (௧ - சூ - 170), பயின்று - பயில்‌ - 
பகுதி. ப ப | 

04. (வ-ம்‌) பெரியார்‌...குலத்தும்‌ குரவரையும்‌ கண்டால்‌ வணங்கார்‌, 
அணம்கொடு சேர்‌ பெரியார்‌ செல்லுமிட தீது(ம்‌) (சண்டால்‌ வணங்கரர்‌), 

(ப-ரை) பெரியார்‌ - அரச, மனையகத்தும்‌ - மனையினிடத்தும்‌, தேவ 
குலத்‌ தும்‌ - தேவராலயங்களுள்ளும்‌, குர வரையும்‌ - குரவரையும்‌, கண்டால்‌ - 
கண்டால்‌,-வணங்சார்‌ - வணங்கார்‌, அணற்கொடு செஷ்லுமிட சக்த - தெய்வம்‌ 
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கள்‌ புறம்போர்‌அ எழுந்தருளுமிடச்‌ தம்‌, ரேர்‌ பெரியார்‌ - தகுதியுடைய அர 
சர்‌, செல்லுமிடத்து - பறம்போகுமிடத்தும்‌, கண்டால்‌ - கண்டாலும்‌, வணங்‌ 
கார்‌ - வணங்கார்‌, 

(5-௫) அரமனையிலும்‌ - அலயத்திலும்‌ - தெய்வங்கள்‌ விழாக்சொள்ளு 
மிடத்திலும்‌ - அரசர்‌ புறம்போர்து ஊர்வலம்‌ வருதற்கண்ணாம்‌ - சண்டால்‌, 
குரவரையும்‌ வணங்காதொழிஃ, (எனவே ஏனையரையும்‌ வணங்கற்க என்ற 
லாரும்‌, 

Do not bow even to your suporiors in ஐ king’s palace, in temples, 
during the festivals of gods and when the king is out on a trip. 
குரபெரையும்‌ - உயர்வு சிறப்பும்மை, கண்டால்‌ - செயின்‌ என்னும்‌ வாய்‌ 
பாட்டில்‌ சேர்ந்த வினையெச்சம்‌. (காண்‌ - பகுதி), செல்லுமிடத்தும்‌ என்ற 
வுமமை தொக்கு, மெர்பெரியார்‌ என்பதை நேர்மையுடைய பெரியரரெனக்‌ 
கொள்க 


65. (ப-ரை) ககையொடு - நகையாடலும்‌, கொட்டாவி-கொட்டாவி விடு 
தலும்‌, காறிப்பு-காறி உமிழ்சலும்‌, தும்மல்‌ - துமமுசலும்‌, இலையும்‌ - என்ற 
இவைகளையும்‌, பெரியார்முன்‌ - அரசர்‌ முன்பு, செய்யார்‌ - செய்யார்‌. செய்‌ 
யின்‌ - செய்வராயின, பழி - பழி, அசையாது நிற்கும்‌ - குறையாமல்‌ நிலை 
பெறும்‌. 


(௧-2) அ.ரசரெதிரில்‌ திரித்தல்‌ - கொட்டாவி விடுதல்‌ .. காதியுமிதல்‌ - 
அமழேதல்‌ என்னும்‌ இலைகளைச்செய்யற்க. செய்தால்‌ பழி வளரும்‌ 


To laugh, to yawn, to hawk and spit, and to sneeze: these also 
should be avoided in the presence of kings. Otherwise blame will rest 
on you permanently, 

நகை - 11000. ஈக. ஈகுதல்‌ என்றும்‌ வரும்‌. நக்கான்‌ - நகுகிருன்‌ - நகு 
வான்‌ என முக்காலத்தில்‌ வருமாறும்‌, நக்க - நக்கால்‌ என எச்சங்கள்‌ வரு 
மாறும்காண்ச, கோட்டாவி - கொட்டி விடப்பட்ட அவி (கொட்டு. அலி): 
இ.த உலக வழக்கில்‌ கோட்டுவாய்‌ எனச்சிதைர்து வழங்குன்றது, காறிப்பு- 
காறு- பகுதி, இ- சா, ப்‌- ௪, பு- தொழிற்பெயர்‌ விகுதி, 


ஆசிரியரிடம்‌ ஒழதமறைமை. 


66 (வ-ம்‌) பெருந்தக்கார்‌ என்றும்‌ அடக்கத்தால்‌, நின்றக்கால்‌ நிற்க: 
இருந்தக்கால்‌ ஏவாமை ஏகார்‌; சொல்லின்‌ செவிகொடுத்அக்‌ சேட்டீக: சொல்‌ 
லொழிந்தக்கால்‌ மிட்டும்‌ வினாவற்க. 


(ப-ஸா) பெருந்தக்கார்‌ - நன்மாணாக்கர்‌, என்றும்‌ - எப்போதும்‌, அடக்‌ 
கத்தால்‌ - ஆசிரியர்முன்‌ அடங்கி ஒழுகவேண்டுதலின்‌, நின்றக்கால்‌ - அவர்‌ 
பாடஞ்‌ சொல்லுதலை நிறுத்தினால்‌, நிற்க - தாமும்‌ நிற்கக்கடவர்‌: இரும்தக்‌ 
கால்‌ - அவர்‌ மூன்னிருந்தபோத, ஏவாமை - அவர்‌ எழுர்‌து போ என ஏவு 
தற்குமுன்னே, ஏகார்‌ - எழுத்துபோகார்‌. சொல்லின்‌ - அவர்‌ பாடம்‌ மூதவி 
யவற்றைச்சொல்லின்‌, செவிகொடுத்து - செவிதாழ்த்து, கேட்டீக - கேட்டி 
9௪: சொல்‌ ஒழிர்சக்சால்‌ - அவர்‌ யாதொன்றுஞ்‌ சொல்லாவிடின்‌, மீட்டும்‌ - 
மறுபடியும்‌, வினாவற்க - வினாவாதிருக்கக்கடவா்‌, 

(க-து) ஈன்மரணாக்க.ராவார்‌, அசிரியர்‌ பாடஞ்சொல்லுதலை நிறுத்தினால்‌, 
தாமும்‌ நிற்சக்கடவர்‌: ்தசிரியர்‌ எழுச்துபோ என்றேவிய பின்னரே எழுந்து 
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போவர்‌: ஆரியர்‌ பாடமுதலியவற்றைக்‌ சொன்னால்‌ செவிதாழ்த்துக்‌ கேட்‌ 
பர்‌: அவர்‌ யாதொன்றும்‌ சொல்லாவிட்டால்‌ தாமும்‌ வினாவாமல்‌ இருக்கச்‌ 
கடவர்‌, 
As goed scholars have always to be docile in the presence of their 
teacher, they ought to pause when the tcacher pauses after instruction; 
should not leave the premises without his permission; should listen with 
submission whenever he speaks. If he should remain silent dc not again 
trouble him with qucstions. 

அரசர்முன்னிலையில்‌ நடந்தகொள்ளவேண்டிய முறைமைகளைக்‌ கூறி 
வருனெற இடத்தில; (இந்தச்‌ செய்யுளுக்கு மேலே பழைய உரையாசிரியர்‌ 
உரைத்த உரையை அறுசரித்து எழுதிய உரையைக்காட்டிலும்‌) பெருந்தக்‌ 
கார்‌ என்பதை அரசனைச்சேர்க்த மந்திரிமுத்லான பெருர்சக்காராகக்‌ கொண் 
டு அசறிகியையப்‌ பொருள்‌ உரைப்பதே தகுதி என த்தோன்‌றுன்றது. ஆனா 
லும்‌, இம்முறைமைகளைக்‌ கூறுகின்ற வீடத்திலும்‌ பின்னால்‌ 69, 71, 72, 74 
என்றாற்போன்ற செய்யுள்களில்‌ வேறு விஷயங்களையும்‌ கூறுதலால்‌, மேல்‌ 
நரம்‌ கூறியபடி. கொள்ளவேண்டு மென்ற நியதி யாதொன்றுமிஃலை. நின்‌ 
றக்கால்‌ - இருந்தக்கால்‌ - ஒழிந்தக்கால்‌ - வினையெச்சம்‌. இடையில்‌ கக ரஒற்‌ 
அமிகுதலால்‌ - கால்‌-என்பத பெயசரச்சங்கொண்ட பெயரன்‌ று,வினையெச்ச 
விகுதி என்க, ஏவாமை - எதிர்மறை வினையெச்சம்‌. ஏகார்‌ - ஏகு-பகுதி, பே 
நந்தக்கார்‌ - பெருமைதக்கார்‌. கேட்டீக - இங்கனம்‌ வருவதை வியற்கோட்‌ 
டிரிசொல்‌ விகாரமாய்‌ நின்ற என்பர்‌ நச்சினார்ச்சினியா பாலைக்கலியில்‌ 
இனைவாடச்சிறக்குநின்‌ சினர்தணிந்த்கேன?” என வருவதும்‌ காண்க, 

பெரியோர்சபையில்‌ தவிர்வனவஊூவன. 


67. (ப-ரை) பெரியோர்‌ அகத்து - பெரியோர்‌ அவைக்சளத்தில்‌:-உடகெ 
கை - அடையை, இஃவார்‌ - களையார்‌; செவி - காதை, சொறுண்டார்‌ - சொ 
தியார்‌; கை - கையை, மேல்‌ எடுத்து - மேலே உயர்த்தி, உரையார்‌-பேசார்‌; 
பெண்டிர்மேல்‌ - மாதர்களை, நோக்கார்‌ - உற்றுப்பாரார்‌; செவிச்சொல்லும்‌ - 
பிறர்தம்‌ செவியிற்‌ சொல்லும்‌ சொல்லையும்‌, கொள்ளார்‌ - கேளார்‌, 

(க-து) பெரியோர்‌ கூடியிருக்கன்ற சபையிலே ஆடைகளைதலும்‌ -சா 
தைச்சொறிதலும்‌ - சையை மேடெடுத்துப்‌ பேசுதலும்‌ - பெண்டிரை உற்றுப்‌ 
பார்த்தலும்‌ - பிறர்‌ தமது செவியிற்‌ சொல்லும்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டலும்‌ ஆகா. 

In the assembly of the great, do not undress yourself, nor scratch 
your ears. nor speak raising your hands, nor Iqok at ladies, nor listen to 
the words uttered in your ears by others. 

உடுக்கை - தொழிலாகுபெயர்‌, இகவார்‌ - (இக - பகுதி.) இசத்தல்‌ - நீக்‌ 
கல்‌. சொறுண்டார்‌ - சுறண்டார்‌ - பிரதிகளில்‌ சொறுண்டாரெனவே இருக்‌ 
இற. சுறண்டு என்பதன்‌ மருவுபோலும்‌. 

ஒநவரிடம்‌ ஒன்றுரைக்தம்‌ சேவ்வி. 

68. (ப-ரை) விரைந்து - விரைவாக, உரையார்‌ - வார்ச்தை சொல்லார்‌, 
மேன்மேல்‌ - மேலும்மேலும்‌, உரையார்‌ - வாரத்சைசொல்லார்‌. பொய்யாய- 
பொய்யாய சொற்களை, பரந்து - பாக்க, உரையார்‌ - சொல்லார்‌. பாரித்து - 
(தாம்‌ சொல்லத்தக்க சொற்களைப்‌) பரப்பி, உரையார்‌ - பேசார்‌, ஒருக்கு 
எனைத்தும்‌ - கூட எல்லா எழுத்தினையும்‌, சில்‌ எழுத்தினால்‌ - சில எழுத்தால்‌ 
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பொருள அடங்க - பொருள்‌ விளங்கும்‌ வகை, காலத்தால்‌ - சாலவகையின்‌ 
படி, செவ்வி அறிது - சமயசந்தர்ப்பத்தை ௮றிச்து; சொல்லுக-சொல்லுக, 


(க-து ஒருவரிடத்தில்‌ ஒன்றைச்‌ சொல்லும்போது அவசரப்படுதலா 
காத. சொன்ன ஈத மேனமே ழம்‌ சொல்லுதல்‌ கூடாது. பொய்யைப்பரக்‌ 
கச்‌ சொல்வ இம்‌, சொல்வதை வெகுவாய்‌ விரித்தச்சொல்லுதலும்‌ கூடாது. 
தான்‌ சொல்‌ மவேணடி௰ பொருளைச்‌ சிற எழுத்துக்களில்‌ அடக்கிச்‌ காலத்திற்‌ 
கேற்றபடி சொல்லவேண்டும்‌, 


When speaking to others, do not hurry on, nor repeat your state- 


ments, nor enlarge falsehood, nor dilate your words, but speak according, 
to the exigency of the occasion in a loconical manner. 


மேன்மேல்‌ - அடிகப்பொருளைக்காட்டும்‌ அடுக்கு. பாந்து - பர - பகுதி 
இதனடயாசப்‌ பாவை (சமுத்திரம்‌) என வருவது காண்க. எனைத்து - எத்த 
னை என்பதன்மருவாஜஇய எனை - பகுதி, து - ஒனறன்படர்க்கை விகுதி. குறி 
ப்பு வினையாலணையும்பெயர்‌, “கில்லெழுத்தனுலே பொருளடங்க”. “Brevity 
is the soul of wit.’ சில்வகையெழுத்திற்‌ பலவகைப்பொருளும்‌ செவ்வனாடி 
யிற்‌ செறித்தினிது விளக்கி” (ஈன்னூல்‌). காலத்தால்‌ . இங்கே ஆல்‌ வினைப்‌ 
பொருளில்‌ வந்தது: காலத்தை அஅசரித்தி என்பது பொருள்‌. செவ்வி - 
பண்புப்பெயர்‌. 

தலமாதர்‌ தவிர்வனவாவன, 

69. (வ-ம்‌) (ஈற்குல்ப்பெண்டிர்‌) தலைமகன்தன்‌ மேனி அல்லால்‌ பிற எம்‌ 
மேனியாயினும்‌ ரோக்கார்‌; தம்மேணி யையும்‌) சொக்கார்‌; தலை உளரார்‌; சைந்‌ 
கொடியார்‌. 


(ப-னா) (நற்குலட்பெண்டிர்‌), தலைமகன்தன்‌-தங்கணவர இ, மேனி ௮ல்‌ 
லால்‌ - உடலின்‌ வடிவத்தையன்றி, பிற - ஏனை ஆடவ ரதமேனி, எம்மேனியா 
யாயினும்‌ - எத்துணையழகுடையவேலும்‌, நோக்கார்‌ - பாரார்‌: தம்மேனி-தம்‌ 
"உடலின்‌ வடிவத்தையும்‌, சோக்கார்‌ - வியந்துபாரார்‌: தலை உளரார்‌-தலைமயி 
ரைக்கோதார்‌: கைந்கொடியார்‌ - கைந்நொடித்தல்‌ முதலியன செய்யார்‌. 


(௧-௫) குலமாதர்‌ தமது கணவர்தேகத்தின்‌ வடிவத்தையன்றிப்‌ பிறரு 
டைய தேகத்தின்‌ வடிவழகைவியம்து பாரார்‌. தமது வடி.வழகையும்‌ (கண்‌ 
ணாடிழுதலியவற்தில்‌) வியந்து பாரார்‌. தலைமயினாக்கோதுதலும்‌ கைர்சொடி. 
தீதல்‌ முதவியன செய்தலு செய்யார்‌. 

Ladies of noble birth would not admire others’ beauty, however 
extra vagant, except that of their husbands: nor admire their own beauty, 
nor disentangle their hair with their fingers, nor snap their fingers. 

உளரார்‌ - (உளர்தல்தைடவுதல்‌) தடவுதல்‌ செய்யார்‌, மயமிரைத்தடவித்‌ 
தடவிக்மஃாதார்‌. பிற - இடைச்சொல்லடியாகப்பிறந்த பலவின்பாற்‌ படர்க்‌ 
கைட்‌ பெயர்‌, தலைமகன்‌ - தலைமையானவன்‌ - (பெண்பால்‌ - தலைவி), 

70, (ப-ரை) பிறரொடு - பிறரொடுகூட இருக்கது, மந்திரம்‌ கொள்ளார்‌ - 
ஒன்றனை ஆராயார்‌. இறைவனை - அரசனை, சாரார்‌ - சாரநில்லார்‌. செவி 

சார்‌ - (அரசன்‌ பிறனொருவனுக்குச்‌ சொல்லும்‌ சொல்லைத்‌) தாம்‌ செவியால்‌ 
கேளார்‌, ரில்‌ - சார்ந்து நின்றவிடத்து, பிறிதொன்று - பிறிதொரு காரியத்‌ 
தை, தேர்வார்போல்‌ - ஆராய்வார்போல, இரிந்து - முகர்திரிர்து, நிற்க - நிற்‌ 
ச்க்க்ட்வா்‌, 
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(௧-2) அரசனெதிரில்‌ வேரொருவரோடுகூட இருக்‌ தகொண் ஒரு சா 
சியத்தை ஆராய்தலும்‌, அரசனுக்குச்சமீபத்இில்‌ நிற்றலும்‌, அரசன்‌ வறோ 
ரு.வனிடச்‌ தச்சொல்வசொரு காரியத்தைச்‌ செவிகொடுத்துக்‌ கேட்டலும்‌ 
அகாஅ. சமிபத்தில்‌ நின்றிருக்கும்படி. நேரிட்டால்‌ வேறொருகாரியத்தில்‌ கவ 
னமாயிருப்பதுபோல முகந்திரிக்து நிற்கக்கடவர்‌, 

In the roya! court, do not counsel with others, nor stand near the 
king, nor overhear secrets uttered by the king; and if you should stand 
near the king then, appear to consider over some other affair, 


பீறர்‌ - இடைச்சொல்லடியாகப்பிறந்த பலர்பாற்பெயர்‌, மந்திரம்‌ - ௮ 
லோசனை. பிறிது - ற]யாவ] பிற. திரிர்து - இரி - பகுதி. 


சேய்வன தவிர்வன. 


71, (ப-ரை) அன்பத்துள்‌ - அன்பகாலத்தில்‌, அன்பு உற்று - அத்துன்‌ 
பதீதள்‌ அமைவுற்று, வாழ்தலும்‌ - வாழ்தலும்‌ ; இன்பத்துள்‌ - இன்பகாலத்‌ 
இல்‌, இன்ப வகையான்‌-பிறர்க்கு இன்புசெய்யும்‌ வகையான்‌ இன்பமடைக்து, 
ஒழுகலும்‌ - நடத்தலும்‌ ; அன்பில்‌ - அன்பினின்அம்‌, செறப்பட்டார்‌ - வேறு 
பட்டா ரத, இல்லம்‌ - வீட்டின்கண்‌, புகாமை - புகாமையும்‌; இம்கூன்றும்‌-இம்‌ 
மூன்றும்‌, இறப்பட்டார்கண்ணே-ஒரு இறப்பட்டாரிடத்தே, உள - உளவாம்‌, 


(௧-2) தமக்குத்‌ துன்பம்‌ நேரிட்ட காலத்தில்‌ அதனைப்பொறுத்திராத்த 
லும்‌, இன்பம்‌ உண்டானால்‌ மற்றவர்களுக்கு ஈன்மை செய்வதில்‌ சந்தோஷ்‌ 
கொண்டு ஈடத்தலும, அன்பு மீங்னெவருடைய வீட்டை அடையாமையும்‌, 
ஆயெ இம்மூன்றும்‌ ஒருவழிப்பட்டவர்களிடத்தே காணப்படும்‌ குணங்களாம்‌. 

To bear one’s adversity, to please others in prosperity & to avoid 


entering the house of friends who have forsaken their affection: these 
three are to be found only with those of steady character, 


அன்பம்‌ & இன்பம்‌ - பண்புப்பெயர்‌, துன்புற்று - அன்புறு - பகுதி, 
உசரக்கேடு - ௪, உ-வினையெச்ச வி, பகுதி இரட்டி இறந்தகாலங்காட்டியது, 
புகாமையும்‌ என்பது எண்ணும்மை தொகுத்தலாய்‌ வநதத. கண்-எழனுறாபு. 
ஏ-2தற்றம்‌,: பிரிகிலையுமாம்‌, உள - பலவீன்படர்க்கைக்‌ குறிப்பு வினைமுற்று, 
உண்டு 18 singular. 


72. (பஃரை) ஈன்கு அறிவார்‌ - நன்கறிந்தவர்‌, செறுவர்தும்‌ - தாம்‌ வெ, 
குண்டா ராயினும்‌, தம்‌ - தமத, குரவர்பேர்‌ - குரவர்பெயரை, உரையார்‌ - 
சொல்வார்‌, இல்லதீஅ - தமதவிட்டில்‌, உறுமி - தமது மனைவியை மிகவும்‌ 
கோபித்‌துப்பேசி, கெடி.தம்‌ - நெடுநேரம்‌, இரார்‌ - இருக்கமாட்டார்‌, என்‌ 
அம்‌ - எக்காலத்தும்‌, பெரியாரை“ தம்மிற்பெரியாரை, முறைகொண்டு-முறை 
ப்பெயர்கொண்டு, கூரும்‌ சொல்லார்‌. புலையரையும்‌ - புலையரையும்‌, முறை- 
முறைப்பெயர்கொண்டு, கூரார்‌ - கூறார்‌. 


(௧-௮) கோபங்கொண்டு நின்‌ றவிடதீதும்‌ தம்முடைய குரவரது பெய 
ளைச்‌ சொல்லலாகா து. நெடுநேரமளவாக மனையாளை மிகக்கோபித்து இரு 
தீதல்கூடாதஅ. தம்மிற்பெரியாரையும்‌ புலையரையும்‌ முறைப்பெயர்கொண்டு 
அழைதீதலாகாது. 

Those who know well, would not mention the names of their 
senlors even in anger; would not long continue scolding their wives at 
home; would not talk of their elders nor of the low by words exprossive 
of relationship. 

12 
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நேறுவந்து - (தெறு - அழி) அழியவர்‌ அ, அழியும்படியாகவத்து, அழி 
தற்கும்‌ காரணமான கோபம்‌ உண்டா, தெறவா - பகுதி, செறுவ என்றா 
ன குறுக்கல்‌ விசாரம்‌, தீ- ௪, தீ- இ, உ- எச்ச வி- த்‌ - ந்‌ இன மெலித்‌ 
தல்‌, உறுமி - உறுமு - ஒலிக்குறிப்பு பற்றவர்ச சொல்‌ 8 பன்றிஉற்‌ முகற து; 
நெடிது - நெடுமை என்னும்‌ பண்படியாகப்பிறந்த குறிப்பு வினையெச்சம்‌, 


73: (ப-ரை புழைக்கடை - (பிறர்மனையினசண்‌) புழைக்கடை வாயிலால்‌, 
புகார்‌ - புகா. அரசன்‌ - அரசனானவன்‌, கோட்டி - கூட்டங்கொண்டு கூத்‌ 
அ முதலியவற்றால்‌ இன்புருசின்ற விடமும்‌, உரிமை - உரிமை மகளிரோடு 
இருந்சவிட மும்‌, இவற்றுக்கண்‌ - ஆகிய இவ்விடங்களில்‌, செய்வியார்‌-செவ்‌ 
வியராய்‌ உளளார்‌, நோக்கார்‌ - சென்று ரோக்கார்‌, அவ்வத்தொழிறகுஃஅம்‌ 
தீந்கத்‌ தொழிலுக்கு, உரியர்‌ அல்லாதார்‌ - உரியரல்லாதவர்‌, 


(௧-௫) வேறொருவருடைய வீட்டினிடத்தில்‌ புழைக்சடைவரயிலாக உள்‌ 
ளே போதலாகாஅ. அரசன்‌ கூத்துமுதலியவற்றால்‌ இன்புறாகின்ற விடத்தி 
ஓம்‌ உரிமை மகளிரோடிருக்கு மிடத்திலும்‌, அவ்வத்தொழிலுக்கு உரியவர்‌ 
களன்றி மற்றவர்கள்‌ போய்ப்பார்த்தல்‌ கூடாத, 

Do not enter another's house by the backdoor. The good would 


not pry into king’s private stage & private apartments, except those 
concorned. 


புழைக்கடை---இது புறக்கடை (ஊற ௦8 தலைக்கடை) எனவும்‌ஃ ழங்கும்‌) 
புழை - அலாரம்‌, துவாரதடின்கடை, வீடுகளில்‌ இடையீடாச ஏற இடம்விட 
டுச்சட்டுவ.து இர்‌.துச்களில்‌ வழக்கம்‌, இவ்விடையீடான இடம்‌ வீட்கெகுத்‌ 
அவாரம்‌ (புழை) போல்‌ இருத்தலால்‌ அசன்‌ கடைசிபொகத்தைப்‌ புழைக்கடை 
என வழங்கலாயிற்று, இதுபின்பு வீட்டின்‌ பினபுறத்திலுள்ள நிலததையம்‌ 
(Backyard) உணர்த்துவதாயிற்று, கோட்டி - 8818 கோஷ்டி, - (கூட்டம்‌,) 
அ 4 ௮ 4 தொழில ௫ ௮வ்வத்தொழில்‌, 


74 (ப-ரை) ஒள்ளியம்‌ என்பார்‌ - அறிவுடையோர்‌ என்று சொல்ஃப்படு 
வோர்‌; வண்ணமசளிர்‌ - கோலஞ்செய்யும்‌ (பொது) மகளிரது, இட ச்தொடு - 
இடத்தொடு சேர்ந்த, தமஇடம - தமது இடத்தை, இடம்‌ - சிறந்த இடமாக, 
கொள்ளார்‌ - கொள்ளார்‌, தெள்ளி - செளிவுறறு, மிகக்கழமை - மிகுந்தசொ 
ந்தம்‌, உண்டெனினும்‌ - உள சாயினும்‌, வேண்டாவே - விரும்பப்படுவனல்‌ 
ல. (ஏனெனின்‌), பெண்டிர்க்கு - தம்மனைவியர்க்கு, உவப்பன - விரும்பப்ப 
வென, வேறு ஆய்‌ விடும்‌ - வேறுபடும்‌. 


(௧-த) பொதுமகளிர்‌ வசிக்கனெற இடத்திற்குச்‌ சமீபமாக உள்ள தங்‌ 
முடைய இடத்தை வசிப்பதற்குரிய சிறந்த இடமதுதச்‌ கொள்ளலாகாது. அம்‌ 
ஙனங்‌ கொண்டால்‌ தம்முடைய மனைவிய மனவிருப்ப மெல்லாம்‌ 
வேறுபடும்‌, ்‌ 


The wise would not choose to reside in their own place if it sho- 
uld lie close to the place owned by harlots, Such places, though they 
are your own by rizht are not preferable. If such places be chosen. 
Your wife's desires would change. ்‌ 


வண்ணம்‌ (8 வர்ணம்‌ - வர்னம்‌) - நிறம்‌ - அழகு - கோகம்‌, வண்ண 
மகளிர்‌ - தம்மை அழகுசெய்துகொள்ளும்‌ பெண்கள்‌. பெண்களுக்குத்தம்‌ 
மை அழகுசெய்துகொள்ள விரும்பூதல்‌ சுவபாவமாயினும்‌, * விலைமகட்க்ழகு 
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தன்‌ மேனியினுக்குதல்‌' என்கிறபடியே, பொதுமகளிர்‌ தமத கோலத்தைக்‌ 
காட்டியே பொருள்‌ பறிப்பவராதலால்‌ அவர்களைச்‌ சறப்புவகையால்‌ வண்ண 
மகளிர்‌ என்ப, ஒள்ளியம்‌ - தன்மைப்பன்மைக்குறிப்பு முற்று. ஒள்ளியம்‌என்‌ 
பார்‌ - தனமையும படர்ச்கையும்‌ விரவிவர்தது இடவழமுஉ௨உமைதி, வேண்‌ 
டா என்பதற்கு எழுவாய்‌ அவ்விடங்கள்‌ எனபத மறைந்து நினறதாகக்‌ தொ 
ளக. உவ்க்கப்ப்வென என்னும்‌ செயப்பாட்டுவினை உவப்பன்‌ எனச்‌ செய்வி 
னைபோல நின்றது. 


75. (ப-ரை) என்னும்‌ - எச்சாலத்தும்‌, கடைபோக௫ - ஒருதன்மையராச, 
வாழ்தும்‌ - வாழ்வோம்‌, என்பரா - என விழும்‌ புகின்‌ றவர்‌ ; நிரலபட - ஒருவர்‌ 
பககத்தில்‌ வரிசைப்பட, செல்லார்‌ - போகார; நிழல்‌ - ஒருவருடைய நிழலை, 
மிதித்துநில்லார்‌ - மிதிச்‌ துநில்லார்‌ ; உரையிடை - (முன்னர்‌ஆராய்க்தன்றிப்‌) 
பேசும்போது, ய்‌ ஈது - ஆசாய்ச்சிசெ.ப்து, உரையார்‌ - பேசா£ ; ஊர்‌ - 
ஊரிலுள்ளோ, முனிவ - வெறுக்கத்தக்கவைகளை, செய்யார்‌ - செய்யார்‌ ; 
அரசர்‌ - ௮ரசர.து, படையளவும்‌ - சேனையினளயையும்‌, சொல்லார்‌ - பகை 
வருக்குச்‌ சொல்லார்‌. . 

(௧-ஐ) ஒருவர்‌ பக்கத்திலே போகும்போ த ஒருவரிசைப்பட போதலும்‌, 
ஒருவருடைய நிழலை மிதித்‌துக்கொண்டு நிற்றலும்‌ கூடா அ. பேசுதற்குமுன்ன 
மேஆராய்க்து பேசவேண்டுமல்லாது பேசும்போது ௮ராய்ச்சிசெய்துகொண் 
டேபேசுதல்‌ அகா அ. ஊரினருக்கு வெறுப்பான காரியம்களைச்செய்ய வொண் 
தை, அரசருடைய படையின்‌ அளவைப்‌ பகைவருக்குச்‌ சொல்லுதல்‌ 
அடாத, 

Those who wish to lead a uniform course of life, would not go 
abreast with others; would not stand on another's ghadow. 

ஆய்ந்து. ஆப்‌ - பகுதி. ஊர்‌ - இட வாகுபெயா., வாழ்தும்‌ என்பார்‌-இட 
வமுவமைதி. முனிவ - பலவின்படர்க்கைக்குறிப்பு வினையாலணையும்பெயர்‌, 


70, (ப-ரை) அளை - புற்றில்‌, உறை - வசிக்கின்ற, பாம்பும்‌ - சர்ப்பமும்‌, 
அரசும்‌ - அரசனும்‌, நெருப்பும்‌ - தீயும்‌, முழை - குகையில்‌, உறை - வசிக்க 
ன்ற, சீயமும்‌ - சிங்கமும்‌, என்ற - என்றுசொல்லப்பட்ட, இவைநானகும்‌ - 
இர்நான்கனையும்‌, இளைய என்று - இளையன என்றும்‌, எளியஎன்று - எளியன 
என்றும்‌, பயின்றன என்று - பழனெவை என்றும்‌, எண்ணி - நினைத்‌ ௮, இக 
ழின்‌ - இசழ்ச்து நடந்தால்‌, இழுக்கம்‌ - துன்பம்‌, தரும்‌ - தருவனவாம்‌, 

(௧-௮) பாம்பு - அரசன்‌ - நெருப்பு - சங்கம்‌ என்கின்ற இக்கான்கை 
யும்‌ இளயனவென்றும்‌ எளியனவென்றும்‌ பழனெவென்றும்‌ அசட்டையாக 
இருஈதால்‌ துன்பம்‌ உண்டாகும்‌, 

The serpent living in holes, the king, tho fire, & the lion livmg 


in caves: these four, if despised as young, harmless, & familiar, would 
produce evil. 


உறை - வினைத்தொகைவினை, பாம்பு-நெறாப்பு-சீயம்‌ என்னும்‌ மூன்று 
அஃறிணையுடனே அரசுஎன்‌ னும்‌ ஒரு உயர்‌இணைவருதலால்‌ மிகுதியற்றி இவை 
என அஃறிணைப்‌ பன்மையாற்சட்டினார்‌. இழுக்கம்‌ - இழுக்கு- பகுதி, 

77. (பாரை) திறப்பட்டார்‌ - அறிவுடையோர்‌, இறப்ப - மிகவும்‌,பெருகி 
யக்சண்ணும்‌-(தம்மிடத்‌தச்செல்வம்‌) பெருகிய விடத்தும்‌, அறதிதொடு-௮.றத்‌ 
தினையும்‌, கல்யாணம்‌-த்விமாணத்தினையும்‌,அள்வினை-முயத்சியையும்‌, கூரை 
வீ _டினையும்‌, மன்னரின்‌ - அரசர்‌ செய்வதினும்‌, மேம்பட - மிகும்படியாக, 
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செய்யற்க - செய்யாதொழிக; செய்பவேல்‌ - செய்வராயின்‌, மன்னிய - தம்‌ 
மாட்டுத்ற, செல்வம்‌ - செல்வம்‌, செடும்‌ - அழியும்‌, 


(௧-௮) ஒருவர்தாம்‌ எவ்வளவு விசேஷித்த செல்வம்‌ உடையவராயிருப்பி 
லும்‌, தருமம்‌ - கல்லியாணம்‌ - ஒரு தொழின்‌ முயற்சி - வீடுஎன்னும்‌ இவை 
களை ௮ரசரைசகாட்டில்‌ மேன்மையாகச்‌ செய்தலாகாத, செய்தால்‌ தஃ மிட 
தீ திலுள்ள செலவம்‌ அழிவடையும்‌. 

Even when they are extremely prosperous, the wise had better 
never excel kings in charitable deeds, performance of marriage cere- 


monies, attempts, and erection of buildings. If they should do so; their 
wealth will perish. 


ஆள்வினை - ஆளும்வினை - காரணமான முயற்சியை காரியமான ஆளும்‌ 
வினையென்பது உபசாரவழச்கு, கூரை - சிளையாகுபெயர்‌, பெருயெக்கண்‌ - 
வினையெச்சம்‌, மன்னரின்‌ - ஐந்தாம்வேற்றுமை எல்லைப்பொருள்‌, ஏல்‌ - 
எனில்‌ என்‌ பதன மரூஉ, 


78. (வ-ம்‌) கண்தாமம்‌ இரியார்‌, குரவரையும்‌ - மிக்காரையும்‌ கண்டுழி 
உண்டது கேளார்‌. புலையரையும்‌...விடல்‌. 


(ப-ரை) கண்தாமம்‌ - தம்மிடத்‌தப்பகழ்‌, திரியார்‌ - வேறுபடாதவர்‌,;குர 
வரை - ஐங்குரவரையும்‌, 'நிக்காரை - சான்றோரையும்‌, ௧௭ டுழி-கண்டால்‌, 
உண்ட அ - உண்டது (யாதென), சேளா£ - வினவார்‌. (ஆதலால்‌), புலையரை 
யும்‌ - தழோரையும்‌, உண்ட து - உண்டது (யாதென), கேளார்‌ - வினவாது, 
விடல்‌ - ஒழிக. 


(௧-௮) ஐங்குர வரையும்‌ பெரியோரையும்‌ கண்டால்‌ *நீங்கள்‌ உண்டது 
என்ன? என்ற கேட்டலாகாது, அசலால்‌, ழோரையும்‌ ௮ங்நனம்‌ கேட்க 
வேண்டாம்‌, 

Those of steady fame ought not tp enquiro of the (five) seniors 


கீ other great personages what meals they have taken. Do not, there- 
fore, enquire even of the low of what meals they have taken. 


புலையரையும்‌ - இழிவு சிறப்பும்மை. மிக்கசாரையும்‌ என்பதில்‌ உயர்வு 
இறப்பும்மை தொக்கது. தீரியார்‌ - வினையாலணையும்பெயர்‌. கேளார்‌ - முற்‌ 
றெச்சம்‌. விடல்‌ - வியங்கோள்‌, 


79. (வ-ம்‌) எஞ்ஞான்றும்‌ கட்டில்மிசை டெந்சாரு...ம.றந்தானும்‌ சா 
நதம்பூசார்‌; டெந்தார்கண்‌ நில்லார்‌. 

(ப-ஊா) எஞ்ஞான்றும்‌ - எப்போதும்‌, கட்டில்‌ மிசை - கட்டிலின்‌ மீத, 
இடந்தாரை - படுத்திருப்பவர அ, கால்‌ - சாலை, கழுவார்‌ - கழுவார்‌; பூ பெய்‌ 
யார்‌ - அவருக்குப்‌ பூவை அலங்கரியார்‌; மறந்த"னும்‌-மறந்தாவது, சார்தம்‌- 
சர்‌ தன.த்சை, பூசார்‌ - (அவருக்குப்‌)பூசார்‌; இடந்தார்கண்‌ - அப்படிப்‌ படுத்தி 
ருப்பவர அ அருகில்‌, நில்லார்‌ - நிற்றலும்‌ செய்யார்‌. அம்‌-அசை, 

(க-து) ஒருவர்‌ சட்டிலின்மீது படுத்துக்கொண்டி ருந்தால்‌, அப்போ, 
அவருடைய காலைக்கழுவுதலும்‌ - அவருக்குப்‌ பூச்குதெலும்‌ - சந்தனம்‌ பூசத 
இம்‌ - அவர்‌ அருகில்‌ நிற்றலும்‌ அகா, 

Never wash the feet of those who lie on a cat, nor adorn them 


flower, nor angint them with sandal even forgetfully, nor stand near 
them 
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கிடந்தார்‌ - வினையாலணையும்பெயர்‌ - இடர்தாரைக்‌ கால்சமுவார்‌:- 
இடந்தாபைக்காலின்கண்‌ கழுவார்‌ 0 டெந்தாரது காலைக்சமுவார்‌; இங்ஙனம்‌ 
வருவதை “முதலை ஐயுறிற்‌ சனையைக்கண்ணுறும்‌, அசமுதற்‌ காயிற்‌ னைக்‌ 
கையாகும்‌'' (க - சூ- 815) என்பசனாஉறிக, டெர்தார்‌ என்னும்‌ மூதரிபெய 
ரோடு ஐ என்னும்‌ உருபைச்‌ சார்த்தினால்‌ சால்‌ என்னும்‌ சினைப்பெடருடனே 
சண்‌எனனும்‌ உருபைச்சார்த்‌.த௫. முதற்பெயரோடு அது என்னும்‌ உருபைப்‌ 
புணர்த்தினால்‌ னைப்பெயருடனே ஐ உருபைச்‌ சார்த்திக, இடந்தாரைப்பூப்‌ 
பெய்யார்‌ - இடகந்தாமைச்‌ சாகசம்‌ பூசார்‌ என்பவைசளில்‌ இடந்தாருக்கு என்‌ 
பனு பொருளாசலின்‌ இரண்டாவ அ நான்காவ தல்‌ மயம்‌ வந்ததென அறிக, 

80. (ப-ரை) திறத்து - பெரியோருடைய ஒழுக்க த்தினே, உள்ளி - நினை 
ச்‌, தும்‌ - அவ்வாறு வாழ்வோம்‌, என்பார்‌ - என்று எண்ணுவோர்‌; 
உதவி - தாம்‌ ஒருவருக்குச்‌ செய்தன றியின்‌, பயன்‌ பயனை, உரையார்‌- சொ 
ல்லார்‌; உண்டி- தமக்கு ஒருவரிட்ட உணவை, பழியார்‌ - இகழ்க்து உரை 
யரர்‌, தாம்‌ (செய்த) அறத்தொடு - தாமசெயச அறத்தையும்‌, தாம்‌ நோற்ற 
சோன்புதாம்மேத்கொண் மடிச்சவிரசச்தையும்‌,வியவார்‌-புகழ்ர்‌ துரையார்‌. 

(க-து) சாம்‌ ஒருவருக்குச்செய்த தழின்றியைத்‌ தாமே பாசாட்டுதலும்‌, 
தமக்கு ஒருவரிட்ட உணவை இகழ்ச்சிசெயசலும்‌ ஆகா. தாம்‌ செய்த திருமதி 
தையும்‌ அனுசரித்து முடித்ச விரசத்தையும்‌ தாமே புசழ்ச்‌ தபேசுதல்‌ ஈன்றன்று, 

Those who wish to lead the lives of great men would not speak 
of the good done by thom to others; nor speak ill of the food given by 
others, They would admire the charities and now performed by them- 
pelves. 

“தான புரிதவத்தைக்‌ கொடையினைப்‌ புகழிற்றழைவுராதஃகும்‌'” காச 
காண்டம்‌. நோற்ற - ரோல்‌ - பகுதி, உளி - ௨ (ள்ளி 

81. (பஃ-ரை) மெய்யாய - உண்மையான, காட்சியவர்‌-அறிவினை உடை 
யார்‌, எய்தாத - தமக்குக்‌ கிடைத்தற்‌ கரியவறறை, வேண்டார்‌ - விரும்பார்‌; 
இழம்ததற்கு - தம்மால்‌ இழச்கப்பட்டன வற்றிற்கு, இரங்கார்‌ - வருக்தார்‌; 
கைவாராவக்த - அகற்றறகரியதாக நேரிட்ட, இசெகண்‌ - அன்டத்தின்‌ பொ 
ருட்டாக, மனம்‌ அழுங்கார்‌ - மனம்கலங்கார்‌. 

(க-து) கிடைப்பது அருமையான பொருள்களை விரும்புவம்‌, இழந்த 
பொருளைச்‌ குறித்து வருந்து சலும்‌, நீக்சமுடியாத துன்பம்‌ நேரிட்டால்‌ அத 
ற்கு மனங்கலம்குதீலும்‌ பயணிலலாத காரியங்களாம்‌, 

The truly wise would not long for what they cannot obtain, nor 
706] sorry for they have lost, nor lose their peace of mind at the occur- 
rencg of an irrevocable misery. 

எய்தாத - எதிர்மறைப்‌ பலவின்பால்‌ வினையாலணையுமபெயர்‌, கைவா 
ரா - ஈறுகெட்ட எதிர்மறை வினையெச்சம்‌, கைவாராது- (கைவருசல்‌ - - அது 
கூலிச்தல்‌,) 

82. (ப ரை) என்றும்‌ - எப்போதும்‌, தலைக்கு இட்ட - ஒருவர்‌ தலையில்‌ 
முடித்க, பூ - பூவை, மோவார - தாம்‌ முகரார்‌; மோ, ந்த - ஒருவர்‌ மோக்த, 
பூ - பூவையும்‌, சூடார்‌ - குட்டிக்கொள்ளார்‌. பார்ப்பார்‌ - பிராமணர்‌, பசு - 
பசுவினை, கொடுப்பின்‌ - கொடுத்தால்‌, கைக்கொளளார்‌ - அதனை வாங்கா. 
புலைக்கு - புலையருக்கு, எச்சல்‌ - எச்சிலை, நீட்டார்‌ - கொடார்‌. விடல்‌ - ஆத 
லால்‌ இவைகளை விகெ, . 

(க-து) ஒருவர்‌ தலையில்‌ முடி.ச்த பூவைத்‌ சாம்‌ மோர்தலும்‌, ஒருவர்‌ 
மோச்தபூலவத்‌ தாம்தலையில்‌ முடி.தீ.தலும்‌ ஆகா, பார்ப்பாரிடத்துப்பசுவைப்‌ 


ரூ ஆசாரக்கோவை, 


1தர்‌ தானமாக வாங்குதல்‌ இரமமன்று, புலையருக்கு எச்சிலைக்‌ கொடுத்தல்‌ 
குதியல்ல, 

Do not smell the flower worn by others, nor wear the flower smelled 
y others, Do not accept the gift of a cow from brahmins, Do not give 
he refuse of meals to the out-caste, 

கைக்கொள்ளார்‌ - சைக்கொள்‌ - பகுதி: நிட்டார்‌ - முற்று, நீட்டு ௨0க- 


[72 of நீள்‌) - பகுதி, 


88. (ப-ரை] சாட்டுளேயானும்‌ - காட்டிலேதானும்‌, தம்மில்மூத்த - தம்‌ 
லும்‌ வய தழுதிர்ச்க, மரம்‌ - மரங்கள்‌, உளவாகலான்‌ - உள்ளன அதலால்‌, 
மாட்டைப்‌ போர்வையோடு - உடலின்மீது போர்த்தலும்‌, ஏச்கழுத்தம்‌ - 
)றமாந்திருத்தலும்‌, தாள்‌ அசைப்பு - சாளை அசைத்தலும்‌, பழித்தார-(என்ற 
வை ஆகாவென்று பெரியோர்‌) பழித்தனர்‌, 

(௪-2) காட்டிலே யானாலுங்கூட, உடலினமிது போர்த்திருத்தலும்‌ - இ 
றமாப்புடனிருத்தலும்‌ - காலையசைத்தலும்‌ ஆசா எனப்பெரியோ இவற்றை 
1 பழிததிருக்னெறனர்‌, 

Even in a forest as there are trees older than you, you are for 
yidden by sages to cover body with a cloth, to assume haughty carriages, 
md to shake your feet. 


ஏச்கமுத்தம்‌ - ஏ - உயர்வு; கழுத்தை உயர்த்தி யிருத்தல்‌; இறுமாப்பு - 
“ஏக்கல்‌ மலைநாட (பழமொழி) என்பதில்‌ ஏ என்ப அ உயர்வு என்னும்‌ பொ 
ருளில்‌ வருவதறிக. ஏக்கமுச்சம்‌ என்பது எக்கழுத்தம்‌ - எச்சமுச்‌.து எனவும்‌ 
வரும்‌. ஆனும்‌ - (யினும்‌ தம்மில்‌ - ஜந்தாம்வேற்றுமை எல்லைப்பொருள்‌, 
“பழித்தாரமாந்கம்மின்‌” என்றும்பாடம்‌. பொருள்‌ - காட்டினிடத்திலேனும்‌ 
தீம்மூத்தோர்‌ உளராயிருப்பாராயமின்‌ அவர்முன்‌ உட லீன்மிகபோர்த்தல்‌... 
பழியின்‌ எல்லையாம்‌, 

84, (ப-சை) நிலை இயைந்த - நிலைபொருந்திய, நற்கருமம்‌ - ஈல்லகாரிய 
ஜ்களை,செய்யுங்கால்‌ - செய்யுமி_டத்‌.இ, என்றும்‌ - எப்போ தும்‌, புலையர்வாய்‌ - 
புலயரிடதஅ, நாள்‌-நலலநாளை, கேட்டு-கேட்ட.றிர்து, செய்யார்‌-செய்யார்‌; 
தொலைவுஇல்லா - கேடில்லாச, அந்தணர்லாய்‌-அந்தணரிடத்து; மாள்கேட்டு- 
சல்லகாளைச்கேட்டறிர்த, செய்க - அந்தநற்கருமங்களை ச்செய்க. அவர்‌ வாய்‌ 
ச்சொல்‌ - அவருடைய வாய்ச்சொற்கள்‌, என்றும்‌ - எப்போதும்‌, பிழைப்ப 
அ - பிழைபடுவது, இல - இல்லை. 

(க-து) அர்தணருடைய வாய்ச்சொல்‌ தவருதாதலால்‌, ஒருஸ்திரமான 
தல்லகாரியத்தைச்‌ செய்யும்போது அந்சணரையே ஈல்லராள்கேட்டுச்செய்க, 
புஸையரைக்கேட்டிச்‌ செய்யற்க, 

When you want to perform a steady good action, do not consult 
the out-caste for an auspicious day; but consult brahmans of good pre- 
stige, because their words nevor go amiss, 

வாய்‌ - ஏழனுருபு, எாய்ச்சொல்‌ என்பதில்‌ வாய்‌ - சனைப்பெயர்‌, அநீ 
தணர்‌ - அம்‌ - அழயெ, தண்‌ - தட்பம்‌ : அழயெதட்பம்‌ (குளிர்ச்சி இருபை 
அருள்‌) உடையவர்‌. 4 அர்தனரென்போரதவோர்‌ மற்றெவ்வுயிர்க்கும்‌,'செம்‌ 
தண்மை பூண்டொழுகலான்‌?” என்ற குறளாலும்‌ உணர்க, (வேத) அர்தத்‌ 
சை அணவியிருப்போர்‌ என்றரைப்பர்‌ ஈச்சனார்ச்சினியர்‌, அணவுதல்‌ - சேர்‌ 
தல்‌, சொல்பிழைப்பது இல என்னுமுடிபில்‌ ஒருமை யெழுவாய்‌ பன்மை முடி 
பைக்கொண்டிருப்பபத வழுவன்ரோன்னின்‌, * ஒருமையில்‌ பன்மையும்‌ பன்‌ 
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மையி னொராமையும்‌, ஒரிடம்‌ பிறவிடர்தழுவலுமுளவே”' (சஃ-குஃ-580) என்ப 
தனால்‌ வழுவமைதி என்ச, 


85, (ப-ரை) மன்றத்து - அறிஞரானவர்‌ பெரியோர்‌ கூடி யசபையிலே, 
நின்று - நின்று, உஞற்றார்‌ - யாதொரு ௮ங்சசேஷ்டையும்‌ செய்யார்‌) மாசி 
மீர்ந்து - மாசுள்ளவற்றைத்‌ திமிர்‌ 5 தகொண்டு, இயங்கார்‌ : சடவார்‌; என்‌ 
அம்‌ - எப்போதும்‌, கடுஞ்சொல்‌ - கடுமையான சொற்களை, உரையார்‌ - பே 
சார்‌; இருவராய்‌ நின்ற உழியும்‌ - இருவ ராய்‌ நின்று பேசுமிடத்தும்‌, சொல்‌ 
லார்‌ - (அக்கடுஞ்சொல்லைட) பேசார்‌, விடல்‌ - ஆதலால்‌ இவற்றை ஒழிக, 


(௧-௮ ) பெரியோர்களிருக்கின்ற சபையிலே யாதொரு ௮க்கசேஷ்டை 
யும்‌ செய்தஃரகாது, நடக்கும்போது அழுக்குள்ளவைகளைத்‌ தேய்த்துக்கொ 
ண்டு டத்தல்கூடாது. எப்பொழுதும்‌ கடுமையான வார்த்தைகளைப்‌ பேசுத 
லும்‌, இருவராக நின்றவிடத்து அவ்வார்த்தைகளைப்‌ பேசுவதும்‌ ஈன்‌ றன்று. 


The wise would not perform any grimaces in an assembly of the 
great; would not walk rubbing or besmearing dirty things; would never 
utter harsh words, nor do so in the presence of two persons standing, 
Better, therefore, avoid these. 


86. (ப-ரை) ஐயமில்‌ - ஐயமற்ற, காட்யெவர்‌ - அறிவுடையோர்‌,கைசுட்‌ 
டி - (தமத குரவர்முன்னே) கையைச்சுட்டிக்காட்டி, கட்டுரையார்‌-பேசார்‌; 
காலால்‌ - காலினால்‌, எழுக்துஇடார்‌ - எழுதார்‌ ; உள்ளாரோடு - கல்விமுதலி 
யவதநிறை உடையாரோடு, இல்லாரை - அவற்றையில்லாரை, மெய்சுட்டி - 
மெய்யெனச்சாதித்து, ஒப்பு உரையார்‌ - ஒப்பிட்டுக்கூறார்‌ ; குரவர்‌ - குரவர்‌, 
சையில்சொடுப்ப - கையில்கொடுப்பனவழற்றை, இருந்து - உட்காந்திருந்த, 
ஏலார்‌ - ஏற்றுக்கொள்ளார்‌. 


(க-து) குரவரெதிரில்‌ கையைச்சுட்டிக்காட்டிப்‌ பேசுதலாகாஅ. காலால்‌ 
எழுதிக்காட்டலாகாது, கல்விமுதலியன இல்லாதவர்களை அவற்றையுடையவ 
ர்க்குச்‌ சமானமென்று சாதித்தலாகாத. குரவர்‌ கொடுப்பன வற்றை உட்காக்‌ 
இருச்தபடியே வாங்கிக்கொள்ளுதலாகா அ, 

Those of clear understanding would not, before seniors, talk" po 
inting and any body with their fingers, nor write anything with their 
feet: would not assert comparisons between those who have learning #&c 
and those who have them not; would not receive in a sitting posture 
what is given by their seniors. 


சுட்டி, - சுட்டு - பகுதி, கொடுப்ப - நிகழ்காலம்‌, ஏலார்‌ நர௦ற ஏல்‌, 

87. (ப-ரை) தன்‌ - தனத, உடம்பு - உடல்‌, தாரம்‌ - மனைவி, அடைக்க 
லம்‌ - தன்னிடத்தில்‌ அடைக்கலமாக ஒருவன்வைத்த பொருள்‌, தன்‌ உயிர்ச்‌ 
கென்று - தன்‌உயிர்க்கு உதவியாக, உன்னி - எண்ணி, அவைத்த - சேர்த்து 
வைத்த, பொருளோடு - பொருளும்‌, இவை நான்கும்‌ - ஆடிய இக்சான்‌ னை 
யும்‌, பொன்னினைப்போல்‌-பொன்போல்‌ அருமையாக, போற்றிக்காத்து-அத 
ரீச்து, உய்ச்ச-ஒழுகுக, உய்யாக்கால்‌ - அங்ஙனம்‌ தழுகாவிட்டால்‌, அன்றே- 
அப்பொழுதே, விழுமம்‌ - துன்பத்தை, தரும்‌ - கொடிக்கும்‌. 

(௧-த) தன்னுடம்பு - தன்பெண்டாட்டி - தன்னிடத்தில்‌ அடைக்க 
மாக வைச்சப்பட்டபொருள்‌ - தனக்கு ஆபத்துக்காலத்தில்‌ உதவியர்கும்படி. 
சேர்த்துகைகச்கப்பட்ட பொருள்‌ ஆய இந்த கான்கையும்‌ அருமையாகப்‌ 
பாஅகாவாவிட்டால்‌ மிகுந்த இன்பம்‌ உண்டாகும்‌, 
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Protect carefully, as you would do gold, your body, your wife, any 
thing lodged with you for safety and what you have Saved as provision 
for life. Otherwise great misery would follow. 

தாரம்‌ - 808 தாரா. அடைக்கலம்‌ - பத்திரமாக மூடிவைக்கத்தகுந்தபா 
தீதிரம; பத்திரமாக வைச்சத்தகுந்த இடம்‌; பக்திரமாக வைத்திருக்கும்‌ 
படி. கொடுகச்சப்பட்ட பொருள்‌, 

83. (ப-ரை) ஈந்து எறும்பு - ஆர்கமுள்ள எறும்பும்‌, தூக்சணம்புள்‌-தூச்‌ 
கணம்‌ பறவையும்‌, காக்கை-காக்கையும்‌, என்‌2-என்று சொல்லப்பட்ட, இவை 
போல்‌ - இவைகளின்‌ செய்கைபோல ; தம்‌ - தம, ஈல்லாருமம்‌ - ஈல்லகா 
ரிபங்களை, கடைப்பிடித்து - சோராமலகொண்டு, தம்கருமம்‌ - தமதகாரியங்‌ 
களை, அப்பெற்றியாக - அம்மூன் றின தன்மைபோல, முயல்பலர்க்கு - செய்‌ 
பவர்க்கு, ஆசாரம்‌ - இல்வாழ்க்கையின்‌ ஒழுக்கம்‌, எப்பெற்றியானும்‌ - எத்த 
ன்மையாலும்‌, படும்‌ - சிறப்புறும்‌, 

(௧-2) எறும்பானது கிடைக்காத காலத்தில்‌ உதவியாகும்படி. கிடைக்‌ 
இன்ற காலத்திலே உணவைச்சேகரித்து வைத்துக்கொள்ளும்‌, தூச்கணங்குரு 
வியானது குளிர்காற்று முதலியவற்றில்‌ நின்றும்‌ தன்னைக்‌ காக்கும்படி. கூடுக 
ட்டிக்கொள்ளும்‌, காக்கையான து தன்‌ இனத்தை ௮அழைச்சழைத்து அவைக 
ளுடனே தனக்குக்டைத்த உணவை உண்ணும்‌, இககனமாக இவைகளின 
செய்கையை அறுசரிப்பவர்க்கு இல்வாழ்க்கையின்‌ ஒழுக்கம்‌ எவ்விதத்திலும்‌ 
சித்திபெறும்‌, 

Well prospers, under ary circumstances, the household of those 
who hold fast their good actions and persevere liko the prosperous ant, 
the Loxia bird, and the crow. 

“£ காக்கை கரவா கரம்‌ துண்ணும்‌ ஆக்சமும்‌, ௮ன்னகீரார்க்சேயுள' “குறள்‌. 
“(xo to the ant, thou sluggard ; consider her ways, und be wise: which 


having no guide, overscer, or ruler, provideth her meat in the summer, 
and gathoreth her food in the harvest ’—Proverbs of solomon. 


89. (ப-ரை) பெரியாரமுன்‌ - பெரியோரிடத்தில்‌, யாதும்‌ - யாசெமை 
ஒன்று உரைக்க வேண்டின்‌, தொழுதாலும்‌ - வணங்இறின்றேஞம்‌, வாய்பு 
தைத்தானும்‌ - வாய்புசைதீது நின்றேனும்‌, அஃதீனறி - உரைப்பதன்றி, 
உரையார்‌ - வேறுவசையின்‌ அறிஞர்‌ உரையார்‌, அவர்‌ சண்‌ - அவர்முன்‌, 
உளே - உன்மனதிலே, வழிரோக்கி - இரமத்தை ஆராய்ந்து, (அதன்படியே) 
உரை - உரைப்பாயாக, ல 


(க ௮) பெரியோரிடத்தில்‌ ஏதாகிலும்‌ சொல்வதானால்‌ வணம்டநின்றா 
யினும்‌ வாய்பொத்தி நின்றுயினும்‌ சொல்வதன்றி வேறுவிதமாசச்சொல்லலர 
காஅ, அவரிடத்தில்‌ பேசவேண்டிய ரெமததை அஅசரித் தப்‌ பேசுக: 

Never utter anything in the presence of tbe great without assum- 


ing & humble posture or without holding your fingers before your mouth. 
Speak to them after considering over the proper manner, 


ஆனும்‌ - ஆயினும்‌. வாய்புதைத்தளாவது - ஒரு பெரியவருடனே பேசு 
ம்போது விரல்களைக்குவித்‌ த வாயீன்‌ எதிரிலே சமீபமாக வைத்துக்சொண்‌ 
டிருத்தல்‌, கைகட்டி வாய்போத்தி நின்று உரைத்தான்‌ எனவும்‌ வருவதுங்‌ 
காண்க, 

90. (ப-ரை) பேதைகள்‌ அல்லார்‌ - அதிவீனர்‌ அல்லாதவர்‌, சூதர்கழ 
சம்‌ - சூதாடுமிடத்‌ தும்‌, அரலம்‌ - ஆரவாரம்‌, அரா - நீக்காத, களம்‌ - இடத்‌ 
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தும்‌, புகார்‌. புகுதல்‌ செய்யார்‌; புகுபவேல்‌ - புகுவாராயின, பல ஏசும்‌ - 
பல துன்பங்களும்‌, தரும்‌ - உளவாகும்‌, 

(௧-௮) சூதாடுகன்ற இடத்திலும்‌ ஆரவாரம்‌ நீங்காத இடச்திலும்‌ அறி 
வுடையார்‌ போகார்‌. போனால்‌ பலதுன்பங்கள்‌ உளவாகும்‌. 

Others than fools will never enter either a cambling house or a 
riotous place. If they should enter many miseries would follow. 
பேதைகள்‌ அல்லார்‌ - அறிவுடையவர்‌, புதயவேல்‌ - வினையெச்சம்‌,இர 
ண்டுசொல்லாகப்‌ பிரித்துக்கொண்டால்‌, புகுப - பலர்பால்‌ முற்றென்றும்‌, 
எல்‌ - எனில்‌ என்றும்‌ கொள்க, உம்‌ - முற்றும்மை, 

91. (ப- -ரை) நடுக்கு அற்ற - சோர்வற்ற, காட்யொர்‌ - அதறிவையுடை 
யார்‌, உரல்களத்தும்‌ - ஆரவாரஞ்செய்யுமிடத்தும்‌, அட்டிலும்‌ - மடைப்பள்‌ 
ளியிலும்‌, பெண்டிர்கள்மேலும்‌ - பெண்டீர்கள்‌ உறைகின்ற இடத்தும்‌, கோ 
க்சார்‌ - (முறையே) உற்றுப்பாரார்‌; எடுத்து - குரலை எடச்து, இசையார்‌ - 
பேசார்‌; இல்லம்‌ - இல்லத்துள்‌, புகார்‌ - புகுதல்‌ செய்யா; விடல்‌-ஆதலால்‌ 
நீ இவற்றை விடுக, 

(க-து) ஆரவாரஞ்‌ செய்யுமிடத்சைப்‌ பார்த்தலும்‌, மடைப்பள்ளியில்‌ 
எடுத்துரைத்‌சலும்‌, பெண்டிர்கள்‌ உறை௫ன்ற இல்லத்அள்‌ புகுதலும்‌ அகா, 

Persons of unfailing wisdom would not gaze at voisy places, nor 


talk loud in cook-rooms, nor enter ந house occupied by females. Better, 
therefore, avoid these. 


உரல்‌ (from உர - கெட்டியாக, 1௨ loud 10100). சப்தம்‌ - ஆரவாரம்‌. 
உரக்க, உரத்து என வருவன காண்க, அட்டில்‌ - அட இல்‌: சமைச்கப்பட்ட 
இடம்‌, 

நூலுக்குப்புறன டை. 

092. (ப-ரை) உரைக்கும்‌ கால்‌ - உண்மை உளைக்குமிட தீ.௮, ஆசாரம்‌ - 
ஆசாரங்களில்‌ நின்றும்‌, ஆற்றவும்‌ - பரிஷ்காரமாக, வீடுபெற்றார்‌ - விடுதலை 
பெற்றவர்‌, (எவ்வெவரெனில்‌); அறியாச்‌ தேயத்தான்‌-அறியாத்‌ தேசத்தான்‌, 
ஆஅலன்‌ - வறியவன்‌, மூத்தான்‌ - விரு த்தாப்பியன்‌, இளையான்‌ - வாலிபன்‌, 
உயிரிழந்தான்‌ - உயிரிழர்தவன்‌, அஞ்சினான்‌ - பயமுற்றவன்‌, உண்பான்‌ - 
உண்பவன்‌, அரசர்தொழில்‌ - அரசர்‌2,காழிலில்‌, தலைவைக்றான்‌ - தலலை 
ததவன்‌, மணாளன்‌ - மணமகன்‌, என்ற ஒன்பதின்மர்‌ - என்று சொல்லப்பட்‌ 
ட இவவொன்ப.து வகைப்பட்‌ டோருமாம்‌, 


(௧-2) புறகாட்டான்‌, தரித்திரன்‌, வயோதிசன்‌, வாலிபன்‌, உயிரிழச்ச 
வன்‌, பயமுற்றவன்‌, உண்டுன்றவன்‌, இசாசகாரியத்தில்‌ பிரவேசித்தவன்‌, மண 
மகன்‌ எனற ஒன்பதின்மரும்‌ ஆசா.ரமிவிகளாவர்‌, 

The stranger, the panper, the old, the young, the dead, the 
alarmeg, the eating, one who under-takes ‘king s service and the "by ide 
groom: these nine are indeed exempt totally from theobservanco of pres- 
cribed rites. 

தேயம்‌ - $0114 தேசம்‌, மணாளன்‌ ௨50 மணவாளன்‌ - மணம்‌ 4 அளன்‌ 
மணத்துக்குரியவன்‌, மணம்‌ - கலியாணம்‌, ஒன்‌ பதின்மர்‌ - இதில்‌ இன்‌ சாரி 
யை. note other words derived from numbers: ஒருவர்‌, இருவர்‌, மூவர்‌, 
நால்லர்‌, ஐவர்‌, எழுவர்‌, எண்மர்‌ - பதின்மர்‌, நூற்றுவர்‌, அயிரவர்‌ ௦. கண்‌ 
டீர்‌ - முன்னிலை யுரையசை, வீடு - முதனிலை மீண்ட தொழிற்பெயர்‌: விடுதல்‌: 

ron. அகைககைகைள கை கைக னை | 
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பெருந்தேவனார்‌, 





சிருறுமபாடல்பன்னீராயிரமுஞ்செழுர்சமிழ்க்கு 
விரர்தஞ்சங்கப்பலகையிலேற்றியவித்தகனார்‌ 
பாரதம்பாடும்பெரு ந்‌ தேவர்வாழும்பழம்பதிகாண்‌ 
மாருதம்பூவின்‌ மணம்வி எடுக்தொண்டைமண்ட லமே, 


இப்புலவர்‌ பெருமான்‌ தொண்டைமண்டலத்தினர்‌, மதுரைத்‌ 
தமிழ்ச்சங்கமாகிய முதற்சங்கம்‌ - இடைச்சங்கம - கடைச்சங்கம்‌ 
என்னும்‌ முச்சங்கத்தினுள்‌ கடை ச்சங்கப்புலவர்களில்‌ ஒருவர்‌, அச்‌ 
காலத்திறறானே இவரைப்‌ “பாரதமபாடிய பெருந்தேவனார்‌” 
என வழங்கியிருக்கன் றனர்‌, பரிபாலனர்‌ புகழ்‌ (காவலன்‌ வாழ்த்‌ 
அச்‌) செய்யுளால்‌ இவர்‌ பல்லவராயன்‌ அரசு புரி்துவக்தகாலத்‌ 
இனரென்பதும்‌; இவர்‌ தாமியற்திய அடி யிற்குறித்த திருவள்‌ ளூவமா 


லைச்செய்யுளால்‌, திருக்குறள்‌ அரங்கேறின காலத்தவர்‌ என்பதும்‌ 
போதரும்‌, 


இவர்‌ அருளிச்செய்த இப்பாரத நூற்கண்‌ ஆங்காங்கு இருமா 
லின்‌ சிறப்பைப்‌ பலவாற்றானும்‌ புகழ்ந்திரு, ச்தலின்‌ வைணவ மதத்த 
னரென்று தெற்றென விளங்குறுகின்றது. புதகானூறு முதலிய 
பேரிலக்கியத்‌ தொகுஇகளுக்கு இவர்‌ செய்தருளிய தெய்வவணக்கச்‌ 


செய்யுளால்‌ சைவரென்றுஞ்‌ சிலர்‌ கூறுப. 


இவர்‌ அருளிச்செய்த இர்நால்‌ பெரும்பாலும்‌ வெண்பாவாத்‌ 
சமைந்துளதேனும்‌ இடையிடையே அசிரியப்பாவும்‌ உரையும்‌ விரவி 
புளது, இக்காப்பியத்தின்‌ செய்யுட்டொகை பன்னீராயிரமென்று 
மேலைய தொண்டைமண்டலச்‌ சதகச்செய்யுளால்‌ செரியவருகின்‌ 
றது. இருபதினாயிரத்‌ அக்‌ கதிகமுமென்பர்‌: அத இக்காலத்து முற்‌ 
அங்‌ கிடைப்பது அரிது. 


தொல்காப்பியத்திற்குப்‌ பல்லாற்ரானும்‌ இவர்‌ பாரதம்‌ எடுத்த 
க்காட்டாவதனால்‌ இவர்‌ மிகச்சிறந்த புலவர்‌ என்பது பெழப்படுகின்‌ 
றது, இப்பெருக்தேவனார்‌ இந நாலேயன்றி ஏனை நூலொன்றும்‌ 
செய்துளதாகத்‌ தோன்திற்றிலது. 
தீநவள்ளுவமாலை , 
. வெண்பா, 

எப்பொருளும்‌ யாரு மியல்பி னறிவுழச்‌ 

செப்பிய வள்ளுவர்தாஞ்‌ செப்பதரு-முப்பாற்குப்‌ 

.பாரதஞ் ராம கதைமனுப்‌ பண்டைமறை 

"சேர்வனமற்‌ றில்லை நிகர்‌, 








]ழமொழி, 


ட்ட வட்‌ ணன்‌ 


1 வைத்ததனை வைப்பென்‌ றுணரற்க தாமதனைத்‌ 
அய்த்து வழங்கி யிருபாலும்‌_அத்தகத்‌ 
தக்குழி நோக்கு யறஞ்செய்யி னஃதன்றே 
எய்ப்பினில்‌ வைப்பென்‌ பது. 
NNSA 4௩1 பு 

2 தோற்ற மரிதாய மக்கட்‌ பிறப்பினால்‌ 
அற்றும்‌ துணையு மறஞ்செய்க_மாற்றினறி ' 
அஞ்சும்‌ பிணிமூப்‌ பருங்கூற்‌ றுடனியைந்து கி 
அஞ்ச வருமே & துயககு. 


அறத 8 சிறிய பொருள்கொடுத்துச்‌ செய்த வினையால்‌ | 
பெரிய பொருள்கருது வாரே_விரிபூ 

1ம்‌ விராஅம்‌ புனலூர வேண்டயிரை விட்டு 
வசா௮௮ல்‌ வாங்கு பவர்‌, 


4 இசைவ கொடுப்பதூஉ மில்லென்ப தூஉம்‌ 
வசையன்று வையத்‌ தியற்கை. ஃதன்றிப்‌ 
பசைகொண்‌ டவனிற்பப்‌ பாத்துண்ணா னயூன்‌ 
ஈசைகொன்றான்‌ செல்லுலக . மில்‌. 

வரத்‌ பயம்‌ | க்‌ 

5 அற்றாக நோக்கி யறத்திற்‌ கருளுடைமை 
முற்ற வுறிர்தார்‌ முதலறிர்தார்‌_தெற்ற 
முதல்விட்‌ டஃதொழிந்தா ரோம்பா வொழுக்கம்‌ 
முயல்விட்டுக்‌ காக்கை இனல்‌. ' 


அவிழ்‌ 6 சிறந்த அகர்ர்தொழுகுஞ்‌ செல்வ முடையார்‌ 
அறிஞ்செய்‌ தரு டைய ராதல்‌_பிறங்கல்‌ 1, வரர! 
அமையொடு வேயகலாம்‌ வெற்ப வதுவே 
சுமையொடு மேல்வைப்பா்‌ மாறு, . 


2 பழமொழி. 


௯17 வழங்கலுந்‌ அய்த்தலும்‌ தேற்றாதான்‌ பெற்ற 
முழங்கு முரசுடைச்‌ செல்வம்‌_தழங்கருவி 
வேய்முற்றி முத்துதிரும்‌ வெற்ப வதுவன்றோ 
நாய்பெற்ற தெங்கம்‌ பழம்‌. 


(5 சோர்தா சொருவரைச்‌ சோந்தொழுகப்‌ பட்டவர்‌ 
திர்ந்தாராக்‌ கொண்டு தெளியினும்‌__தேர்க்தவர்க்குச்‌ 
செல்லாமை காணாக்காற்‌ செல்லும்வா யென்னுண்டாம்‌ 
எல்லாம்பொய்‌ யட்ணே வாய்‌, 


-9 புன்சொல்லு ஈன்சொல்லும்‌ பொய்யின்‌ நுணர்கிற்பார்‌ 
வன்சொல்‌ வழியராய்‌ வாம்கலு முண்டாமோ 
புன்சொல்‌ லிடர்ப்படுப்ப தல்லா லொருவனை 
இன்சொ லிடாப்படுப்ப தில்‌. 


(10 ஈன்கொன்‌ மஜிபவர்‌ நாழி கொடுப்பவராக 
சென்று முறுதியே சூழ்க எறிதிரை 
சென்றுலாஞ்‌ சோப்ப வதுபோல நீர்போயும 
ஒன்றிரண்டாம்‌ வாணிக மில்‌. 


11 வழங்கார்‌ வலியிலார்‌ வாய்ச்சொல்லும்‌ பொல்லார்‌ 
உழந்தொருவர்க்‌ குற்றா ஓதவுலு மில்லார்‌ 
இழந்ததில்‌ செல்வம்‌ டெறுதலு மின்னா 
. பழஞ்செய்போர்‌ பின்று விடல்‌. 


12 *முறைதெரிந்து செல்வாக்கு நல்கூரந்த வாக்கும்‌ 
இறைதிரியா னேரொக்க்ல்‌ வேண்டும்‌_ முழைதிரிந்து 
நேரொழுகா, னாயி னதுவா மொருபக்கம்‌ 
நீரொழுகப்‌ பாலொழுகு மானு. 


413 தோற்றத்தாற்‌ பொல்லார்‌ துணையிலர்‌ நல்கூர்ந்தார்‌ 
மாற்றத்தாற்‌ செற்று செனவலியார்‌.அட்டியக்கால்‌ 
ஆற்றா தவரழுத கண்ணீ ரவையவாக்குக்‌ 
கூற்றமாய்‌ வீழ்ந்து விடும்‌. 


14 


15 


16 


17 


19 


20 


பழமொழி. 


வினைப்பய னொன்றின்றி வேற்றுமை கொண்டு 
நினைத்துப்‌ பிறர்பனிப்பச்‌ செய்யாமை வேண்டும்‌ 
புனப்பொன்‌ னவிர்சுணங்டிற்‌ பனக ரன்னாய்‌ 


தனக்கினனா வின்னா பிறர்க்கு. ; (ட 4. 


அடுச்‌ கனத்த னறிவிலன்‌ மற்றவனை 

மாறி யொழுக நலையென்ப_ ஏறி 

வளியாற்‌ நிரையுலாம்‌ வாங்குநீர்ச்‌ சேர்ப்ப 
தெளியானைத்‌ தேற்ற லரிது. 


பொல்லாத சொல்லி: மறைக்கொழுனாம்‌ பேதைதன !/ 
சொல்லாலே தன்னைக்‌ துயர்ப்படுக்கும்‌ நல்லாய்‌ 
மணலுண்‌ முழுகி மறைந்து கடக்கும்‌ 


நுணலுந்தன்‌ வாயாற்‌ கெடும்‌. 


கெடுவ லெனப்பட்டக்‌ கண்ணும்‌ தனக்கோ 
வவெல்ல செய்தலே வேண்டும்‌_ நெவெரை 
முற்றுகீ ராழி வரையகக்‌ தீண்டிய 


கற்றேயும்‌ தேயாது சொல. 


 “ப்யனோக்கா சாறிறவும்‌' பாத்தறிவொன்‌ றின்றி 


இ: சைகோக்கு5 மிீகின்மு | ரீதிகிம்வ்பண்யபோல்‌ ல்‌ 
அலித்துப்‌ பாயு மலைகடம்‌ றண்சேர்ப்ப 
கூலிக்குச்‌ செய்துண்ணு மாறு. 


நினைத்த திதுவென்றம்‌ நீர்மையை நோக்கி | 
மனத்த தறிந்தீவார்‌ மாண்டார்‌ புனத்த 
குடிஞை யிரட்டுங்‌ குளிர்வரை நாட்‌ 
கடிஞையுட்‌ கல்லிடுவா ரில்‌. 


அடத்தொன்‌ றிரந்தார்க்கொன்‌ நீந்தாரைக்‌ கொண்டார்‌ 
படுத்தேமை யாமென்று போதினும்‌ போக 
அடுத்த கற லைம்பாலா யாவர்க்கே யானுங்‌ 


கொ டுத்தேழை யாயினா ரில்‌... 


பழமொழி. 


| 21 பல்லாண்டு மீண்டிப்‌ பழுதாய்க்‌ டெர்தது 
வல்லான்‌ நெரிந்து வழங்குங்கால்‌__வல்லே 
வளநெடிது கொண்ட தர௫௮ தறுமோ 
குளமெடி.து கொண்டது நீர்‌. 


£22 கரப்புடையார்‌ வைத்த கடையு முதவா 
கிரப்புடை மன்னர்க்கே அப்புரவ கல்லால்‌ 
நிரப்பிடும்பை மிக்கார்க்‌ குதவவொன்‌ நீதல்‌ 
சாத்திடைப்‌ பெய்த பெயல்‌. 


123 இம்மைத்‌ தவமு மறமு மெனவிரண்டும்‌ 
தம்மை யுடையா சவற்றைச்‌ சலமொழுகல்‌ சீல கக 
இம்மைப்‌ பழியேயு மன்றி மறுமையும்‌ 
தம்மைத்தா மார்க்கு கயிறு. 


| 24 கன்றி முதிர்ந்த கழியப்பன்‌ னாளசெயினும்‌ 
ஒன்றுஞ்‌ சிறியாக ணென்னானுர்‌ தோன்றாுவாம்‌ 
ஒன்றாய்‌ விடினு முயர்க்தார்ப்‌ படுங்குற்றம்‌ 
குன்றின்மே லிட்ட விளக்கு. 


25 தெரியா தவர்தம்‌ திறனில்சொற்‌ கேட்டால்‌ 
பரியாதார்‌ போல விருக்க__பிரிவில்லா 
வம்பலர்‌ வாயை யவிப்பான்‌ புகுவாரே 


அம்பல்‌ தாழ்க்கூட்டு வார்‌, 


ஒ 26 அய்ந்து வறிவின்‌ ரல்லாதார்‌ பல்லுரைக்குக்‌ 
காய்ந்தெதிர்‌ சொல்லுபவோ கற்றறிந்தார்‌_தீந்தேன்‌ 
முசுக்குத்திரீசக்கு மலைநாட தம்மைப்‌ 

i பசுக்குத்திற்‌ குக்தவா ரில்‌. 


27 காழார மார்ப. கசடறக்‌ கைகாவாக்‌ 
ஜோயோர்‌. செய்த பிழைப்பினை_மேலாயோர்‌ 
உள்ளத்துக்‌ கொண்டுகேர்ந்‌ தூக்கல்‌ குமரிக்கு 
நல்லநா ராயங்‌ கொளல்‌. 


பழமொழி. 


28 அடங்கி யகப்பட்ட வைந்தினைக்‌ காத்துத்‌ ரீ 


29 


30 


32 


33 


தொடங்கிய மூன்றினான்‌ மாண்டீண்_டெம்பொழியச்‌ 
செல்லும்வாய்க்‌ கேமஞ்‌ சிறுகாலை£செய்தாரே 
கொல்லிமேற்‌ கோட்டுவைத்‌ தார்‌. 


அறஞ்செய்‌ பவர்க்கு மறமுழி நோக்கித்‌ 
இறந்தெரிந்து செய்தக்காற்‌ செல்வுழி ஈன்றாம்‌ 
புறஞ்செய்யச்‌ செல்வம்‌ பெருகு மறஞ்செய்ய 
அல்லவை நீங்க விடும்‌. 


முற்பெரிய ஈல்வினை முட்டின்றிச்‌ செய்யாதா, 
பிற்பெரிய செல்வம்‌ பெறலா மோ வைப்போ 
டிகலிப்‌ பொருள்செய்ய வெண்ணியக்கா லெனனாம்‌ 


முதலிலராக்‌ கூதிய மில்‌. 


அங்கண்‌ விசும்பி னகனிலாப்‌ பாரிக்கும \ 
இங்களுந்‌ திக்குறுதல்‌ காண்டுமால்‌_பொங்கி 
அழைப்பா யருவி யணிமலை நாட 

உறற்பால யராக்கு முறும்‌. 


உணற்ினிய வின்னீர்‌ பிறிதுழியில்‌ லென்னுங்‌ | 
இணற்றகத்துக்‌ தேரைபோ லாகார_ கணக்கினை 
முற்றப்‌ பகலு முனியா தினிதோதிக்‌ 

கற்றலிற கேட்டலே ஈன்று, 


Od A 
உலப்பி லுலகத்‌ அறுதியே நோக்கிக்‌ 


குலத்தடக்கி நல்லறங்‌ கொள்ளார்க்‌ கொளுத்தல்‌ 
மலைத்தழு துண்ணாக்‌ குழவியைத்‌ ஜீயர்‌ 
௮லைத்துப்பால்‌ பெய்து விடல்‌. 


84 தெற்ற வொருவரைத்‌ இீதுரை கண்டக்கால்‌ 


இற்றே யவரைத தெளியற்க_மற்றவுர்‌ 
யாவரே யாயினு ஈனகொழுகார்‌ சைக்குமே 
தேவரே தன்னிலும்‌ வேம்பு, 


சோ 







சாம்சதசா எட்டுத்‌ கரன்‌ 
டர்‌ ஊக்த்துத்‌। ர்‌ i "த்‌ 1 ந ர * 
மரனமற்‌ சண்ணுய்‌ ம நந்தம்‌ பரியலசால்‌ 
கர்‌ னகத்‌ அக்க நிலா. 


£36 யெரியஈட்‌ டார்க்கும்‌ பகைவர்க்குஞ்‌ சென்று 
தரிவின்றித்‌ திர்்தார்போற்‌ சொல்லி ய்ங்ருள்‌ 
ஒருவரோ டொன்றி யொருபபடா தாரே 
இருதலைக்‌ கொள்ளியென்‌ பார்‌. ட 


| 31 பெரியராக்குச்‌ செய்யுஞ்‌ சிறப்பினைப்‌ பேணிச (Num 
சிறியாககுச செய்து விடுதல்‌ பொறிவண்டு ப்பம்‌ 
மே விசைமுமலு மூர வதுவன்றோ, 
ஈாய்மேற்‌ தவிசிடு மாறு. தத்‌ ரத்‌ 


| 39 மிறையான்‌ மிகுகல்லா நேரிழை யாரைச 
சிறையர னகபபடுதத லாகா... ுறைகூம்‌ 
வருந்த வலிதினின்‌ யாப்பினு காய்வால 
இருகதுத லெனறுமோ வில, 


99 பூத்தாலுங்‌ காயா மாமுள மூத்தாலும 
௪கீன்சுறியார்‌ தாமு நனியுளர்‌_பாததி 
விலைத்தாலு நாரத விததுள பேதைக்‌ 
குராத்தாலுஈ தோன்றா அணாவு. , 


1 40 தங்குற்ற நீக்லெ ராப்‌ பிறாகுற்றம 
எங்கேனுஈ தாத்தற்‌ டைப்புகுதல்‌_ எங்கும்‌ 
வியலுலூல்‌ வெள்ளாடு தன்வளி தீரா 


தயல்வளி திர்த்து விடல்‌. ( டமி) 


11 நாடி ஈமசெனறு ஈன்றாபுறற்‌ தந்தாரைக்‌ 
கடு பிறரொடு. ழ்தல்‌ ளெர்மணி 
நீல்‌, ஜெப 'தினைப்பின்றித்‌ சாழிருக்க 
ஏட. சக்க விடல்‌; 





பழமொழியுரை. 

பழமை பண்புப்பெயர்‌, மொழி செயப்படுபொருள்‌ விகுதியா 
செய ஐ புணர்க்து கெட்டுநின்‌ற தொழிஷீடியாசப்‌ பிறந்தபெயர்‌, 
இத காரணவிடுகுறிப்‌ பெயராயினும்‌, எழுத்தினாலாகிய சொல்லை 
இடதுறி மாத்திரையா யுணர்த்திகின்றபெயர்‌ ; இது பெயர்‌ மீரத்‌ 
திரையில்‌ நில்லாமல்‌ இங்குத்‌ தன்னாலாகிய சொற்றொடருக்காத 
லால்‌ கருவியாகுயெயர்‌, பழமை மொழி ஆதிய இவ்விரண்டீசொல்‌ 
லில்‌ பழமை என்பதோ மொழி பண்புத்தொகை நிலைத்தொடரா 
கட்புணர்க்ததி, மமொழி-மொழியப்படுவதென்பதுபொருள்‌, 





1. (இ-ள்‌.) லைத்ததனை- (ஒருவர்‌ தாம்தேடி) சேமித்து வைத்‌ 
சீிபொருளை, லைப்பென்று - (பின்‌ உதவும்‌) நிதியென்று, உணர ற்க- 
எணணாநிருக்கக்கடவர்‌, அதனை - சேமித்து வைத்தபொறாளை, தாம்‌ 
அய்தஅ - தாமும்‌ அனுபவித்து, வழங்கி - வாழ்ந்து, இருபாலும்‌- 
இம்மை மறுமை இரண்டுக்கு முரிய, அத்தக-அச்செயலுக்குத்‌ தகுதி 
யாக, தக்ச உழி - தகுக்த இடக்கை (சற்பாத்திரத்கை), நோக்க 
ஆராய்ந்து, அறம்செய்பின - ஈதலாயெ அறத்தையும்‌ செய்வரா 
யின்‌, அஃது அன றோ - அவ்வொழுக்கமே, எய்பபினில்‌ - (தமன்‌) 
தளர்ச்ரிவக்தகாலத்தில்‌, வைப்பு என்பது - (உதவியாகும்‌) ஜிதியெ 
ன்று சொல்லப்படுவ௮,--௭-று, 

கருத்து ஒருவனுக்கு வறுமைவரதசாலச்தில்‌ உதவுவது பத்‌ 
இரப்படுத்‌இவைத்தபொருள்‌ அன்ற. அறத்தின்வழிச்‌ செலவிட்ட 
பொருளேயாம, ்‌ 

வைத்தது - இறந்தகாலவினையாலணையும்‌ பெயர்‌. தய்த்து-இற 
ந்தகாலவினையெச்சம்‌, பகுதி - அய்‌, வைப்பு - தொழிலாகுபெயர்‌, 
வழங்கல்‌ - சஞ்சரித்தல்‌. பால்‌ - நிலம்‌; அத உலகத்துக்காயிற்று, 
, திக்குழி என்பதில்‌ தக்க என்னும்‌ பெயரெச்சத்று தொகுக்கப்பட்‌ 
டத, உழி - இடம்‌ ; அது ஏற்போர்மேல்‌ நின்றன. தியோர்க்கு 
ஈச்தால்‌ அப்பொருளால்‌ அவர்‌ செய்யும்‌ திவினைப்பயன்‌ ஈற்தோனை 
புஞ்‌ சார்தலில்‌ சக்குழிசோக்கி என்றார்‌. எய்ப்பு - தொழிற்பெயர்‌, 
பகுதி - எய்‌, தக செயவெனெச்சம்‌, உம்மை முற்று, 
. £ 2, (இள்‌) மாற்று இன்றி - தடை இல்லாமல்‌, அஞ்சும்‌-அஞ்‌ 
சப்படும்‌, பிணி - சோயும்‌, மூப்பு. வார்த்நிசமும்‌, அரு கூற்றுடன்‌- 


ன பழமொெபழியுரை. 


ததெதலரிய யமனேடு, இயைச்து - கூடி, இயக்கு - (அறிவுவேறு 
பதெலாமெ) மயக்கத்தினால்‌, அஞ்சவரும்‌-இழக்கும்படி. வரும்‌, (ஆத்‌ 
வால்‌) தோற்றம்‌ - பிறப்பதற்கு, அரிது ஆய - அரியதாபெ, மக்கள்‌ 
பிறப்பினால்‌ - மக்கட்‌ பிறப்புப்பெற்றதினால்‌, ஆற்றும்‌ தணையும்‌- 
கூடிய மட்டம்‌, அறும்‌ செய்க-(ஒருவர்‌) அறத்தைச்‌ செய்யக்கடவர்‌, 

கருத்து :--சோயும்‌ மூப்பும்‌ மரணமும்‌ வரும்‌ ஆகையால்‌ பெ 
அதற்கரிய மகீகட்பிறப்பைப்‌ பெற்றவர்‌ தம்மாம்‌ கூடியமரீ.டும்‌ தரு 
மஞ்செய்யவேண்டு மென்பது, 


தோற்றம்‌ என்பதனிற்றில்‌ சான்கலுருபும்‌, அயக்கு என்பதனீற்‌ 
நில்‌ மூன்றனுறாபும்‌ தொகுத்தல்‌ பெற்றன, சோற்றம்‌ - தொழிற்‌ 
பெயர்‌, தோன்று - பகுஇ, ௮ம- தொழிற்பெயர்‌ விகு9, னகரம்‌ 
ஜி ரமானதும்‌ உகரக்கேடும சந்தி, மச்கள்‌-பன்மை குறித்தேவரும்‌ 
பல்லோர்‌ படர்க்கைப்பெயர்‌, மக்கட்பிறப்பு - வினைமுசலின்சண்‌ 
வசத தொழிற்‌ பண்புத்தற்ழெமைப்‌ பொருள தாகிய ஆரும்‌ வேற்று 
மைத்‌ தொல கயாதலால்‌ ளசரர்திரிகதது. மச்சட்பிறப்பித்தல்‌ என 
வரின்‌ செயப்படுபொருளின்கண்‌ எந்த ௮ப்பொருளதாயெ ஆறாம்‌ 
வேற்றுமைத்‌ தொகையென்க. இவ்விரு தொகைகளிலும்‌ உயர்‌ 
திணைப்‌ டபெயராயினும்‌ எகரம்‌ இரிசதேவரும்‌ : ஏகாரம்‌ - தேற்றம்‌, 
வரும்‌ என்பதற்கு எழுவாய்‌ பிணி மூப்பு எனக, மாசற்‌௮-மு,சனிலைக்‌ 
தொழிற்பெயா. இன்றி எதிர்மறைகச்குறிப்பு வினையெச்சம்‌, 

8. (இ-ன்‌.) விரி பூ-மலர்ச்ச மலர்கள்‌, விராம்‌ - கலந்த, புன 
லூர - நீர்வளமுடைய மருத கில த்தலைவனே, சறியபொருள்சொ 
டுத்து - (ஒருவர்க்கு) சறியபொருளைக்கொடுத்து, செய்தவினையால்‌- 
செய்துகொண்ட அறத்தொழிலால்‌, பெரியபொருள்‌ - (மறுமைக்கு) 
பெரியபொருளையும்‌ பெறுந்தன்மையை, கீருதுவாரே - நினைக்கின்ற 
அதிவடையவசே, வேண்டு ௮யிஸை-விரும்பும்‌ அண்ணிய பொருளை, 


விட்டு - தூண்டிலில்‌ கோத்துவிட்டு, ஒரரல்வால்குபவர்‌ உ வரால்‌ 
மீனைப்பிடி.ப்பவே ரா டொப்பாவார்‌ ஏகி, 


கருத்தி :-சதிய அறத்தைச்செய்தி மறுமையில்‌ பெரிய இன்‌ 
பத்தைப்‌ பெதுதின்றவர்‌ தூண்டிலில்‌ அத்ப இரையைக்‌ சோத்துவி 
ட்டும்‌ பெரிய வரால்‌ மீனைப்‌ பிழ.ப்பவரை ஒப்பார்‌, 

அயிர்‌ என்றது இங்குச்‌ திய கொண்டை மீனை. செண்டை 
,யைப்போட்டு வராலை இழுத்தல்‌”? என்பது தற்சாலப்பழமெரழி, 
அளபெடை இரண்டும்‌ செய்யுளின௪ நிறைக்கலர்சன ஆயினும்‌ 
முதல்‌ அளபெடை, மூன்றுமாத்திதாாய்‌ர யல, இரண்டாவது சால்கு 


பழமொழியுரை, &. 


மரத்இிரையாயும்‌ வந்தன, விசாவும்‌ என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ ஈற்றுயிர்‌ 
மெய்கெட்டு வச்ததுதொகுத்தல்‌ ; சன்‌ - வினை-சூ-28, அயிர்‌-றண்‌ 
மை, இது அண்ணிய பொருளை யுணர்த்தலால்‌ பண்பாகுபெயர்‌, 

4. (இ-ள்‌) இசைக்‌ - ஒருவன்‌ (தனக்கு) இயலும்‌ பொருள்‌ 
களை, கொடுப்பதும்‌ - (ஏற்போர்ச்கு) கொடுத்தலும்‌, (இசையாதன 
வற்றை) இல்‌ என்ப.தும்‌-இல்லை என்று சொல்லுதலும்‌, வசை அன்‌ 
அ - பழிப்பல்ல, வையத்து - உலகத்தாருக்குரிய, இயற்கை - இயற்‌ 
சையேயாம்‌, அஸ்அ அன்றி - அவ்வகை அல்லாமல்‌, பசைகொண்ட. 
வன்‌ - (தன்னிடத்தி) அன்புவைத்தவன்‌, நிற்பு - (பசியால்வருகதி) 
திற்கையில்‌, பாத்து-(அவனுக்கு) பருத்இித்தற்திு, உண்ணன்‌ ஆயின 
உண்ணுதலைச்‌ செய்யானானால்‌, சசை - (தானுண்ணுமுனி வீன்‌ மேல்‌ 
வைத்த) வீறாப்பத்தினல்‌, கொன்றான்‌ - (அவனை) வருத்தினவனாவ்‌ 
ன்‌, செல்‌ உலகம்‌ - இனி செல்லுதற்குரிய மதுமையுலக இன்பமும்‌, 
இல்‌ - (அதனால்‌) இலனாவான்‌ எண்‌, 

கருத்து :-— ஒருவர்‌ தம்மாற்‌ கொடுக்கக்கூடியசை இரப்போர்க்‌ 
ருக்‌ கொடுத்தலும்‌ கூடாததை இல்லையென்று சொல்லுதலும்‌ உலகத்‌ 
தில்‌ இயற்கையே; ஆனால்‌ தன்னைவிரும்பி வச்தடைர்தவன்‌ பட 
யால்‌ வரும்‌ தியிறாக்க உண்பவனுக்கு மறுமையின்பம்‌ இல்லைஎன்ட அ. 


இசையாதன சொல்லெச்சம்‌, அளபெடை யிரண்டில்முன்‌ 
னது இன்னிசை கிழைக்கவும்‌, பின்னது செய்யுளிசை கிறைக்கவும்‌ 
வந்தன, அன்று ஒன்றன்படர்ச்சைக்‌ குறிப்புவினைமுற்று, இங்கு 
பலவின்படர்ச்கைக்குரியதாயிலஐும்‌ மற்ற பாலிடக்களிலும்‌ வரும்‌, 
இத புதியனபுகுதல்‌, அஸ்கென்பது கொடுப்பதையும்‌, இல்‌ என்ப 
தையும்‌ சட்டலால்‌ தொகுநியொருமை, கிற்ப காரண காரியப்‌ 
பொருளதல்லாமையால்‌ நிகழ்கால வினையெச்சமென்க, பாத்து 
இ௰ச்சகாளவினையெச்சம்‌, பா பகுதி, (பகு என்பதன்‌ மரூஉ) த்‌ சக்தி 
த்‌ இறந்தகால இடைநிலை, ௨ கினையெச்சவிகு தி. 


5. (இ-ள்‌,) அறத்திற்கு - அறத்திற்கு, அருன்‌ உடைமை- 
அருளை உடையரரதல்‌, அற்றுகசேரக்‌அவ்வத்த்தின்‌ சன்மையதாக 
ஆராம்ச்து, முற்ற அறிர்தார்‌ - நிரம்ப அறிச்தவர்கள்‌, மூரசல்‌ அதித்‌ 
தார்‌ - (அறத்தின்‌) , காரணம்‌ அதிர்தவராவார்‌, தெற்ற - தெளிய, 
ஆதல்‌ * அறததிச்குச்‌ சாரணமர்கிய அருளை, விட்டு- விட்ட, அஃ 
ஐழிக்தார்‌ - அல்வருளை நீங்கின, ஓம்பா ஓழுக்கம்‌ - (அருளை) 
காலாத அவ்வொழுக்கமானது, மூயல்கிட்டு. மூயலைவிட்டு, சாக்கை 
திஷல்‌ - சாச்கைல்யச்‌ இன்னுக்லோபொக்கும்‌ எ-று, 


௪ பழ மொழ்யுரை 


கருத்து சிறந்த அத தீதிச்னாக்காரணம்‌ அருளாதலின்‌ அசை 
விட்டு மற்றை அதங்களைச்செய்தல்‌ முயலைவிட்டுக்‌ காக்சையைத்‌ 
இன்னுதலேசடெரக்கு மென்பது. 

அற்று - அன்‌ என்னும்‌ இடைச்சொலடி யாகப்‌ பிறந்த ஒன்றன்‌ 
படர்க்கைக்‌ குறிப்புலினையரலணையும்பெயர்‌, நூற்ற - காரியப்பொ 
ரூட்டசாகிய எதிர்காலச்‌ செயவெனெச்சம்‌, தெற்ற நிகழ்காலச்‌ 
செயவெனெச்சம்‌, பகுதி - தெற்று, முதல்‌ இரண்டும்‌ பண்பாகு 
பெயர்கள்‌. காக்கை-முயல்‌ இரண்டும்‌ முதலாகுபெயர்கள்‌, முயல்‌ 
விட்டுக்காக்கைதனல்‌ என்பது ௮ச்சாலச்துப்‌ பழமொழி போலும்‌, 


6. (இ-ள்‌.) பிறங்கல்‌ - மலையில்‌, அமையொடு - உட்டொளை 
மில்லா மூல்லோடு, வேய்‌ - உட்மொஜேயுள்ள மூங்கில்‌, சலாம்‌- 
சேர்ச்துள்ள, வெற்ப - மலைசாட்டரசனே, இறத - றந்த போசங்‌ 
களை, அகர்ந்து - அறுபவித்து, ஒழுகும்‌ - ஈடக்கனெற, செல்வம்‌ 
உடையார்‌ - பொருட்செல்வம்‌ உடையவர்‌, அறம்செய்து அருளு 
டையசாதல்‌ - (யாவரிட த்தும்‌) அறஞ்செய்து ௮ருளுடையசாயிருக்‌ 
கக்கடவர்‌, அஅவே - ௮௨்வருளுடையசாதலே, சுமையொடு-பொன்‌ 
சுமையின்‌ மேல்‌, மேல்‌ - மேன்மையாதிய மாணிக்கத்தை, வைப்பு 
ஆம்‌ ஆறு - வைத்தல்‌ ஆய விதம்போலும்‌. எ-று, 

* கருத்த ;--செல்வமுடையார்‌ இறச்த போகங்களை அஅபவித்‌ 
தலேயன்றி யாவரிடத்தும்‌ ரெபையுடையவ/ரா யிருக்கக்கடவர்‌, 
அப்படி யிருத்தல்‌ பொன்குலியலின்மேல்‌ மாணிக்கத்தை வைத்த 
லோடொக்கு மென்பது, ச 

ெந்த - இறச்சசாலப்‌ பலவின்படர்க்கை வினையாலணையும்‌ 
பெயர்‌, சிறக்த அகர்க்கு இரண்டாம்வேற்றுத்‌ தொகை, விரிர்‌ 
தால்‌ செக்தவற்றை அகர்ந்து எனவிரியும்‌. இவ்வுருபு அடையப்படு 
பொருளது. ஆதல்‌ வியங்கோள்‌ விளைரு£ம்று, ஆ ௬ பகுதி, அ - சாரி 
யை, உகசத்கேடுசர்‌தி, அல்‌ வியங்கோள்விகுதி, பிறங்கல்‌ - இருக்கு 
மிடித்திலும்‌ தாரதெசம்களிலும்‌ விவீல்குசதடையதென்னும்பொரு 
ஸில்‌ தொழிலாகுபெயர்‌, சலாவும்‌, ம்‌ என்னும்‌ செய்யுமென்‌ 
இம்‌ பெயரெச்சற்கள்‌ ஈற்றுயிர்‌ மெய்கெட்டுச்‌ கலாம்‌, இம்‌ என 
நின்றன. ஸம சும ப. படுவ து என்னும்பொருளில்‌, சம - பகுதி, 
ஜ்‌ செயய்படுபொனுள்‌ குதி, பகுதிமீத்து அன்ர்க்கே கடைச்குறை, 
மெல்‌ பண்பாகுபெயர்‌, வைப்பு தொழித்நெயர்‌, வைஃபகுதி, ப்‌- 
சந்தி, பு தொழிற்பெயர்‌ விகுதி, 


4. (இன்‌) தழக்கு - முழங்குகின்ற, துருவி அருவியையு 
கய, வேய்மூத்தி ஆங்னெகள்‌ முரிர்வதினல்‌,! நாத்த உதிரும்‌, 


பழமொழியுரை, ௫ 


முசி.துசள்‌ உதிர்ன்ற, வெற்ப - மலைராட்டசசனே, வழங்கலும்‌- 
(அத, ச்தின்பொருட்டுப்‌ பிறர்க்கு) கொடுத்தலும்‌, தய்ச்சலும்‌-தான்‌ 
அனுபவித்தலும்‌, தேற்றாதான்‌ - அதிச்துசெய்யாதவன்‌, பெற்ற - ௮ 
டைச்த, முழங்கு-ஓலிக்னெற, முசசுடை - முரசையுடைய, செல்‌ 
வம்‌ - செல்வமா, அது - அப்பொருள்‌, சாய்‌ பெற்ற - சாய்‌ 
அடைச்த, தெங்கமபழம்‌ அன்றே - தெங்கின்‌ பழத்தையே ஓக்கும்‌, 


கருச்து :--ஒருவன்‌ பிறாக்கும்‌ தனக்கும்‌ பயன்‌ படுத்தாமல்‌ 
வைத்திருக்கும்‌ செலவம காய்க்கு அகப்பட்ட தேங்சாய்போலும்‌. 

பெருகுசெல்வர்கள்‌ மாளிகையில்‌ காலை, ஈன்பகல்‌, மாலைகளில்‌ 
காலக்தவறாமல்‌ மூரசுகொட்டலுக்குக காரணம்‌ ௮ப்பெருஞசெல்வ 
மாதலின அமமுரசை உடைமையாக்கி முரகடைச்‌ செல்வமென 
ரோ. செல்வம - விபவம, இது தனக்குக்‌ காரணமாய்‌ பொருளுச்‌ 
காதலால்‌ காரியவாகுபெயர்‌, அய்த்தல - தொழிற்பெயர்‌, துய்‌-பகு 
தி, த ௪௩௫, தல தொழிறபெயா விகுதி, ௮ பகுத யெனக்கொள்‌ 
வின்‌ யகரமில்லாமல அததல எனவரும்‌, தேற்றாதான்‌ - எதிர்மறை 
ஆண்பாறபடார்ககை வினையாலணையும்பெயா, தேற்று பகுதி, இப 
பகுதி தன்வினை பிறவினை இசண்டி.ற்கும பொ.தவாயிலும்‌ இங்குத 
தன்வினை, முற்றி எனபது காரணபபொருட்டாக.ப செயவெனெச்‌ 
சத்திரிபு அனரறேோ-அன்று என்பதும்‌ ஓ என்பதும்‌ எதிர்மறை யாத 
லின்‌ தேற்றப்பொருள்‌ படநின்ற புணர்ச்சி, அருவி என்பது வெற்‌ 
புக்கு விசேடணமாதலின்‌ அருவிவெற்ப என்பது இரண்டாம்‌ வேற்‌ 
அமையரறுபும்‌ பயலு முடன்‌ றொக்கதொகை, 


8. (இஃள்‌.) சேர்ச்தாசொருங்ரை - தாம்சேர்க்சவராடிய ஒரு 
வரை, சேர்ச்து - பிரியாதிருக்து) ஒமுகப்பட்டவர்‌-ஈடக்கும்‌ இயல 
புடையவர்‌, இர்ச்தாராக - முழி.க்த உறவினராக, கொண்டே அணிர்‌ அ, 
தெளியிலும்‌ - தேறியகாலதீ அம்‌, தேர்ச்தவர்க்கு - தேறினவர்க்கு, 
செல்லாமை - (இல்வாழ்க்கை) இனிது ஈடவரமையை, காளுக்கரல்‌- 
அருதாவிப்டால்‌, செல்லும்வாம்‌-(௮வ்வில்வாழக்கை) இணிது சடப்‌ 
பதற்குக்‌ காரணம்‌, என்‌ உண்டு - யாதள௮, எல்லாம்பொய்‌: (முன்‌ 
ஓழுயெ ஓழுக்கம்‌) எல்லாம்‌ பழன்படா சனவர்ம்‌, அட்டு5(வேறுமுய 
தயால்‌ ஜெடத்தபொராளை] சமைத்து, ஊணே - உண்ணுதவே, 
வீரய்‌ -' உண்மையா சாரணமாகும்‌.--௭-து; 


கருத்து தை இல்லாதவரை தத்து ஒழுனொதும்‌, ௮ல்‌ 
கொமுச்சம்‌ பயன்‌ ச.ரர்தாசலாவ்‌, பயன்‌ தரும்‌ வேறுமுறற்கிசெய்து' 
உலிர்லாழவேண்டு மென்றும்‌, 


௬ பழ்மொறியுமை. 


ஒழுகப்பட்டவர்‌ - (சடந்தார்‌ எனப்‌ பொருள்படும்‌ ஈடச்ச்ப்‌ 
பட்டார்‌ என்பதுபோன்ற) செய்லினையாயெ வினையாலணையும்‌ ஜெ 
யர்‌, இிர்க்தாராக்கொள்ளல்‌ இனி வேறொருவரை அடுப்பதில்லையென்‌ 
துகொள்ளுசல்‌, தெளியினும்‌ என்னும்‌ உம்மை ௨யர்வுதெப்பு, 
செல்லாமை & எதிர்மறைத்‌ தொழித்பெயர்‌, வாய்‌ - வழி, அதுகார 
ணத்தையுணர்‌ச்தியது, என்‌ வினாப்பெயர்‌, ஏ-பிரிதிலை, காணாக்கால்‌* 
செயின்‌ என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சத்தைச்‌ சார்ந்த எதிர்மறை 
வினையெச்சம்‌, காண்‌ பகுதி, ஆ எதிர்மறை விகுதி, அனைத்துமொ 
ருபகுநதி, கீ சந்தி, கால்‌ எதிர்கால வினையெச்சவிகுதி, ஆம்‌ அச்‌, 
அட்டு ௮ என்னும்‌ பகுதி விசாரப்பட்டுவச்ச இ;  தின்ல , வினை 
யெச்சம்‌, 

9. (இ-ள்‌.) புன்சொல்லும்‌-இழி சொல்லிரு ன்‌ 
சொல்லும்‌ - இனிய சொல்லின்‌ பயனையும்‌, பெரம்‌ ய க்‌ 1 பசக 
மையாக, உணர்கிற்பார்‌ - அறியவல்லவர்கள்‌, வன்‌ ட்‌ i 









கல்லால்‌ - ன்ப செல்க சல்லிக்‌, இன்சொல்‌ - இன்க்‌: 
லான, இடர்பபெபதில்‌- தன்பப்படச்‌ செய்வதில்லை.--- எ-று, 

கருத்து :--கடுஞ்சொல்லையும்‌ இன்சொல்லேயும்‌ பேசுத்லால்‌ 
விளையும்‌ மை சன்மைகளை ஆய்ந்தறிர்த மேலோர்‌ கடுஞ்சொல்லைப்‌ 
பேசார்‌ என்பது. 

புன்சொல்‌ - பண்புத்தெரகை, விரிந்தால்‌ புன்மையாயெசொல்‌ 
எனவிரியும்‌, இன்று இன்றியென்னும்‌ எதிர்மறைக்குறிப்பு வினை 
யெச்சத்திரிபு. , உணர்டிற்பார்‌ எதிர்காலப்‌ பலர்பால்‌ வினையாலனை 
யும்பெயர்‌, இல்‌ ஆற்றதுணர்த்தும்‌ விகுதி, ஆற்றல்‌ - வல்லமை, 7] ஓ. 
எதிர்மறை, இடர்ப்படுப்பது இரண்டும்‌ எதிர்காலத்‌ தொ பிற்பெயிர்‌, 
அல்லால்‌ எதிர்மறைக்குறிப்பு வினையெச்சம்‌, 

10. (இன்‌), எதிதிரை - (கடலின்‌ த], எழினெற அலைகள்‌, 
சென்று உலாம்‌ ௯ சென்று உலாவுகின்ற, சேர்ப்ப பாக. துறையையுளப்‌ 
யானே, சன்று ஒன்று - ஒருவர்செய்த உபகாரத்தை, அதிய்வர்‌ மற்‌ 
வர்‌இருக்சம்‌ சறாறுகேர்ம்‌; சல்லாப. - சாழி சர்ரியக்‌. 
சொடுப்பலர்க்கு, என்றும்‌ ஃ எச்காஹ்ம்‌,, 6 - (அவருக்குள்‌, 

கை) பெருக்க கல்யேருற்ச ம என்க்கு பட்சப்‌ 
அல்வா சரூத்றிப்யுஷ்துவ்நோக? சர்‌ ரர்‌ செ 
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ல்லலேயன்றி) கடலில்‌ சுப்பனேறிச்‌ சென்றும்‌, ஒன்று-ஒருபொருள்‌, 
இரண்டு ஆம்‌ - இரண்டு பொருளாகின்ற்‌, வாணிகம்‌ - வர்த்தகமும்‌, 
இல்‌ - பயன்‌ தருதலில்லை.--எறு,' 

கருத்து:--சிறிது உபகாரம்‌ செய்தவர்க்கும்‌ சன்மையே கருத 
வேண்டும்‌, அவ்வாறு கருதல்‌ பயன்‌ தருதல்போலக்‌ கப்பலேதிச்‌ 
சென்றுசெய்யும்‌ வியாபாரமும்‌ பயன்‌ தாரதென்பஅ, 


சன்கு பண்புப்பெயர்‌, விகுதி ம. காழி சூசதீதலளனவயாகு 
பெயர்‌ ; இதுசறுமையை யுணர்த்தி வந்த குறிப்புப்பெயர்‌, எறிஇிசை- 
வினைத்தொகை, உலாவும்‌ என்னும்‌ எதாகாலப்பெயசொச்சம்‌ உவா 
ம்‌ என ஈற்றுயிர்‌ மெய்கெட்டு வந்தது, நீர்‌ போயும்‌ எழாம்‌ வேற்று 
மைத்‌ தொகை, தன்று, இரண்டு பொருள்களை யுணர்த்தலால்‌ 
எண்ணலளவை யாதயெயர்கள்‌, உம்மைகளிரண்டில்‌ முன்னது 
முலற, பின்னது இறர்தது தழீஇய எச்சவும்மை. *# 

11. வழக்கார்‌ (அறத்தின்பொருட்டு) ஈயாதவர்‌, வலியில்லா 
ர்‌ ஃ (அறிவின்‌) வலியில்லாதவர்‌, வாய்ச்சொல்லும்‌ பொல்லார்‌-வாயி 
ஞற்சொல்லும்‌ சொல்லும்‌ கழ.னமானவர்‌, ! ஒருவர்க்கு உற்றால்‌-ஒரு 
வர்க்கு இடர்வந்தால்‌, உழந்து உம்‌ - வருந்தியாயினும்‌, உதவல்‌-உபக 
ரித்தல்‌, இல்லார்‌ - இல்லாதவர்‌, இன்னார்‌ - அய இச்தன்மையான 
வசீ, இழந்தது இல்‌ - கேடில்லாகதாகய, செல்வம்‌ - செல்வத்தை, 
பெறுதலும்‌ - அடைதலும்‌, பழம்செய்‌-முன்னே உரம்பெற்றுவர்த 
பழய வயல்கிலம்‌, போர்‌ - போரிடும்படி., பின்று - (அவ்வாறு உ௫ஞ்‌ 
செய்யாத) பிற்காலத்தில்‌, விடல்‌ - (கதிர்கலை) விதெலோடு ஓக்‌ 
கும்‌ எ-று, 

்‌ . கருத்தி:--கொட தவரு இன்சொல்‌ பேசாதகரும்‌ பிறர்க்குத்‌ 

அன்பம்‌ வந்தபோது, உபகரியாதவருமாயெ தியோர்‌ பெருஞ்செல்‌ 
வத்தை முன்செய்த ஈல்விலையால்‌ பெற்றிறாத்தல்‌ இப்பொழுது 
கொழுமை செய்தல்‌ இல்லாத வயல்கில்ம்‌ முன்பெற்றிறார்த கொழு 
ஜீமயால்‌ அதிக விளைவு தருசல்போலும்‌ என்பது, ்‌ 

வாய்ச்சொல்‌ என்ப.அ. வாயாற்‌ .சொல்லும்சொள்‌, வாயினின்‌ 
அண்டாருஞ்சொல்‌, வாமின௮௫ சொல்‌. என , மூன்றுயொருளால்‌ 
மங்கும்‌. பொல்லார்‌ புண்படியாசப்பிறச்ச பெயர்‌, பகுதி பொல்‌ 
ஸ்‌, ழச்ச்ச. இதந்தசால்ச்சொழிற்பெயர்‌, இல்‌ செல்லம்‌ பண்‌ 
ஏதிதெரிக, விரிர்ராஷ்‌ இன்னமயாடிம்‌- செல்வம்‌ எனவரும்‌, இன்‌: 
ஏர்‌ பண்புதவாகப்மிச்து பல்பம்‌ பெயர்‌ "பகுதி இன்‌, மின்று 
ாலபைடபெயதி, இடகுக்டியாருள்‌ கூணர்த்தும்‌. விடுக, 


௮ ப்ழமொழியுமா. 


13. (இ-ள்‌) முலைதெரிர்து - (ரசன்‌) முறைலமயை 
கிறீ நத, செல்வர்க்கும்‌ ! - செல்வருகடையவர்ச்கும்‌, சல்கூர்ச்தவர்க்‌ 
கும்‌ - வறுமைய/டையவர்க்கும்‌, இறை - சிறிதும்‌, இரியான்‌ அம்‌ 
முறைமையில்‌ மாதபடாதவனாடு, ரேர்‌ ஓச்சல்வேண்டும்‌ - சேர்மை 
யாக ஓத்து ஈடத்தல்வேண்டும்‌, முழறைதறெரிக்‌தி - முறைமையைத்‌ 
தெரிக்‌இ, சேர்‌ ஒழுகான்‌ ஆயின்‌ - சேர்மையாக கடவான்‌ ஆனால்‌, 
அது - அச்நேர்மையாக ஒழுகாமையரன அ, ஒருபக்கம்‌ நீர்‌ ஒமுக- 
(தாயின ௮ மார்பின்‌ ஒருபசசத்தினின்று ஒரு குழம்தையின்‌ வாயி 
லே) கீர்‌ ஒழுசாகிற்கத, பால்‌ ஒழுஞாம்‌ - (அம்மாபின்‌ மறுபக்கத்தி 
னின்று மற்றொரு குழகதைஙின்வாயிலே) பால்‌ ஒழுகுகின்ற, ஆது 
ஆம்‌ - விதத்தை ஒக்கும்‌ எ-று, 

கருத்து: ௮ரசன்‌ செல்வாக்கும்‌ தரித்திரர்க்கும்‌ முறையி 
வீஷ்றம்‌ மாறுபடாமல்‌ கடுவுகிலைமையாக மடககலேணமிம்‌ ; அவ்‌ 
வாறு ட வானாயின்‌ ௮௮ தாயினுடைய மார்பின ஒருயசகததிலிரு 
ந்து தன்‌ ஒருகுழக்தையின வாயிலே பாலும்‌, அம்மார்பின்‌ மற்றொ 
ரு பக்கத்திலிருந்து தன மற்றொரு குழம்தையின்வாயிலே நீரும்‌ 
ஓழுகுன்ற விதத்கை ஒப்பாகும்‌ என்ப, 

கஈல்கடர்ம்தவர்‌ இற தகால வினையாலணையும்பெயர்‌ ; ஈல்கூர்‌ 
பகுதி, அர்‌ விகுதி, த இடைகிலை, ௮ சாரியை, த்வ்‌ சரி, தீம்‌ 
ஆன மெலித்தல்‌, இறை என்பதினிற்றில்‌ இழிவு சிறப்பும்மை 
தொகுத்தல்‌, திரியான்‌ வினைமுற்று வினையெச்சமாய்‌ வாத, 


13. (இ-ள்‌.) வலியார்‌ - பொருள்‌ முதலியவற்றில்‌ மிகுந்தவர்‌, 
தோற்றத்தால்‌ - தரம்‌.பிறச்ச குடியினால்‌, பொல்லார்‌ - இழிக்சவ. 
ஸாயும்‌, அுணையிலார்‌ - தம்மைக்காக்கும்‌ இணையில்லாதவரையும்‌, 
சல்கடர்ச்தார்‌-தரித்‌இிரரையும்‌, ஆட்டி யக்சால்‌-ன்லைத்தபோது, மான்‌ 
திக்தால்‌.ு பேய கடிஞ்சொத்களினால்‌, செற்றாரென - - தம்ணீழ வரு 
தீதினாரென்று, ஆற்றாது - பொறுச்சாமக்‌, அவ்ர்‌ - ௮ம்மூலர்சரும்‌, 
விழு சண்ணீரலை - - அழுதகண்ணீர்கள்‌, அவர்க்கு - அவ்வலில்க்ச்‌ 
களுக்கு, கூற்றமாய்‌ ௬ யமனாய்‌, வீழ்ச்‌. வீடும்‌ - - அளித்தேவிடம்‌, 

க்ருத்த--பொருள்‌ முதலியவுத்தில்‌ (நதக்த்கர்‌ சம்ல்்கசள்‌ 
சராக்க-இழிகுடிப்‌ ,பிறப்பினனாயும்‌ ஆச்ரனில்‌லர்‌தவமையிம்‌ தீரித்‌ 
அழவ்றும்‌ கஞ்சொழ்களைக்கூறி வருத்ச்‌ “அவர்கள்‌ அழுசசண்னீர்‌ 


சர்கம்‌ சவத 
இச்வ்கிற்தில்‌ எழை 'அழுர்கண்ணீர்‌ கறிகள்‌ டெக்‌ 
தம்‌ அலன்‌ த்‌ கரத்‌ க்ரந்தம்‌ உ ப்ரதி, 


பழமொழியுமா, ஸ்‌ 


இது தொழிற்பெயர்‌, பகுதி- தொன்று! பொல்லார்‌ - பண்பி மா 
சப்பிறர்க குதிப்பு 'வினையரலனையும்பெயர்‌, பொல்லா - பகுஇ, ஆச்‌ஃ 
பல்லோர்‌ படர்க்கை விகுதி, விகுதி ஆகாரக்கேட முதற்குறை சல்‌ 
கூர்ச்தார்‌ - பல்லோர்படர்ச்சை இறந்தகாலவினைப்பெயர்‌, இது சல்‌ 
கூவு என்னும்‌ பெயரடியாகப்பிறச்தது. ஈல்கூர்‌ பகுதி, தீ ௪௬௫, 
தீ இறர்தகால இடை கிலை, ஆர்‌ - பல்லோர்படர்ச்சை விகுதி, ௪௪ 
மம்‌ சகரமானது சந்தி செற்றார்‌ - இறத்தகாலத்தெரிநிலை வினையர 
எனையும்‌ பெயா, செறு - பகுதி, ஆட்டியக்கால்‌-செயின்‌ என்னும்‌ 
வாய்பாட்டைச்சார்‌ த வினையெசசம்‌, அழுத - இறந்தகாலப்‌ பெய 
செச்ச வினை காரணப்பொருட்டாய்க்‌ கணணீர்‌ என்னும்‌. காரியப்‌ 
பெயர்கொணடது, கணணீரவை பலவின்‌ படர்க்கைப்பெயர்‌, 
பலமுறை அழுதலின்‌ பலவின்பாலாய்‌ நின்றது. கணணீர்‌ பகுதி, 
வை பலவினபடர்க்கை வீகுதி, ௮ சாரியை வீழ்சதுவிடும்‌ என்‌ 
னும்‌ செய்யுமென்முத்றில வி அணிவுப்பொருள்‌ விகுதி, 

14. (இ-ள) பொன்‌ அவிர்‌ - பொன்‌ போல்விளங்குநின்‌ ற, 
சுணங்கின்‌ - தேமலையுடைய, புனம்‌-பூஞ்சோலையில்‌ உள்ள, பூ கொ 
ம்பர்‌ அன்னாய்‌ - பூங்கொம்பை ஒத்தவனே, தனக்கு இன்னா - தனக்‌ 
குத்‌ அனபகதருளு செயல்கள்‌, பிறர்க்கு - மற்றவர்க்கும்‌, இன்ன- 
அன்பஞ்‌ செய்வனவாகும்‌, (ஆதலால்‌) வினைப்பயன்‌- (ஒருவன்‌ செய்‌ 
யச்தொடங்கெ) தொழிலினாலாயெ ஈற்பயன, ஒனறு இன்றி - சிறி 
அம்‌ இல்லாமல்‌, வேற்றுமைகொண்டு - பகையினால்‌, கினைத்து-ஆசா 
ய்£து, பிறர்பனிப்ப - பிறர்‌ ச௫ெகும்படி, செய்யாமை வேண்டும்‌- 
செய்யாமலிருத்தலே தகுதி 

ஈறாத்‌.௮:தனக்குத்‌ துன்பச்‌ தருவன பிறர்க்கும்‌ அன்பக்தரும்‌ 
எனச்சருதிப்‌ பகையினால்‌, பிறர்க்குத்‌. திமைசெய்யா திறுச்கவேண 
இம்‌ என்பதி. ௩ 

ஒன்று என்னும்‌ வரையறைப்‌ பண்‌ புப்பெயர்‌இங்குச்றுமையின்‌ 
மேலத்‌. சொண்டு சறாவிப்பொருளதாகிய மூன்றாம வேற்றுவிமள்‌ 
சொல்லுருபு. பனிப்ப காரியப்‌ பொருட்டாக எதாகாலச்‌ செயலெ 
ஜெச்சம்‌, வேண்டும்‌ தேற்றப்‌ பொருள்‌ தரும தொ ழி ம்ழெயர்‌, பூங்‌ 
சொம்பு இர்ண்பாம்‌. வேற்அலமை. யுருபுமி பயலிமுன்‌ ஜெச்சுதொ 
தை சிலேத்தொடர்‌. செய்யாமை எதிர்மறைச்‌ தொழிற்யெயர்‌, புரம்‌ 
'என்றசைப்‌ பூந்சொம்பசென்புகனோடு கூட்டியுணாக்க, சுரும்பரி 
என்‌ பஜ்வேரிலக்‌ பந்து என்பது அர்‌ போலிபெறித்தி,, இன்னா 

ம்‌ பண்புப்பெயரின்‌ ஈ சகட்ட 'கின்த்‌இன்ஞ்‌ தன்‌ சாசான்டா 
ஜயங்ல்கர்ச்சலின்‌ சரசியல்ர்ஸ்பெய்ர்‌, 


இ பழமொழியுள்‌ர 


௩6, (இ-ள்‌) வளியால்‌ - காற்றினால்‌, இலை ச - அலைச்ன்‌, ஏதி- 
சமைகடச்து, உலாம்‌ - உலாவுகின்ற, வாங்குநீர்‌ சேர்ப்ப - களைநின்ற 
தீரையுடைய கடற்றுறைவனே, செளியானை-(அதிவிப்பீனும்‌) தெரி 
'சீதகொள்ளா தவனை, தேற்தல்‌ - தெளிவித்தல்‌, அசிஅ-முடியாத, 
(ஆதலால்‌) ஆராசினத்தன்‌ - தணியாத சேர்பமுடையவனும்‌, அதி 
விலன்‌ - ஈன்மை இமைகளை அறிசலில்லாதவலுமாகி.ப, அவனை-ன்வ 
னை, மாறி - நீங்கு, ஒழுகல்‌ - ஈடச்தல்‌, தலை என்படிறச்த ஒழுக்கம்‌ 
என்று அறிவுடையவர்‌ சொல்லுவார்‌.-4 எ-று, * 

சருதீஅ: _தணியரத. கோபமுடையவலும்‌ கன்மை நிமைகளை 


அதியாதவனுமாகிய ஒருவனுக்கு அறிவு விளங்கச்‌ செய்தல்‌ முடியா 
தாசையால்‌, அவனை நீங்கி ஈடத்தலே சிறச்ச ஒழுக்கம்‌ என்பது, 
ஆறா ஈறு கெட்ட எதிர்மறைப்‌ பெயரெச்சம்‌, னெத்தன்‌, இல 
ன்‌ பண்படி.யாகப்‌ பிறர்த பெயர்ப்பகுபதல்கள்‌, இவற்றிற்குப்பகுஇ 
முறையே னம்‌, இன்மை என்றறிக, அறிவிலன்‌ இணைவழுவமைதி, 
தலை பண்பாகுபெயர்‌, என்ப என்‌ என்னும்‌ இடைச்சொலடி யாகப்‌ 
பிறக்த எதிர்காலப்பலர்பால்வினை முற்று, பகமவிகுதியே எதிர்காலத்‌ 
தையும்‌ பலர்பாலையும்‌ கரட்மெ, உலாம்‌ ஈற்றுயிர்‌ மெய்கெட்டுவச்த 
செய்யுமென்வாய்பாட்டுப்‌ பெயரெச்சம்‌, கெடாதாயின்‌ உலாவும்‌ 
எனவரும்‌, அரிது ஒன்தள்படர்க்கைக்கு ப வினைமுற்று, பகுதி 
அருமை, மற்று அசை, 


16. (இ-ள்‌) சல்லாய்‌ - 'ற்குணமுடையலளே, மணல்‌ 
முழு - மணலில்‌ இழைக்கு, மல றக்துடெச்கும்‌ - மறைத்துக்‌ 
இன்ற, அணும்‌ - தவளையும்‌, தன்வாயால்‌ - தன்‌ ஒலியால்‌, செடும்‌- 
பாம்புக்கசப்பட்டு சாசமாகும்‌, (௮௮ போல்‌) பொல்லாத செர்ல்லி- 
புதத்திலே ஒருவர்மேல்‌ குற்றத்தைச்சொல்லி,, மறைச்சு - (சண்ட: 
விடத்து அவர்ச்கு இனியவனாகாமல்‌) மதைக்து, இழமுரும்‌-சடத்குமி) 
பேதை - அறிவில்லான்‌, தன்சொல்லாலே - (பசைவரரலல்லாழல்‌) 
தன்சொல்கினாலேயே, தன்னை - - தன்னை, அயர்படக்கும்‌. - இன்பத்‌ 
“இக்கு உட்படத்திவான்‌--ள்‌-அ. 


கருத்தி :-ச்னே, அழக ச்ச 
இலல தால கொள்ள்‌ சன்‌ சொல்லலே! கான்‌ இன்பச்‌ 





ன்ட்‌ 
வ்‌ ப்பம்‌ ரி 


பழமொர்நியுரை, மக 


யாகப்பிறர்த விளிய்டைச்த பெண்பாத்பெயந்‌, இச்செய்யுள்‌ ஒரு 
பெண்ணை முன்னிலையர்க்ச்‌ சொல்லப்பட்டமையால்‌ மக முன்‌ 
ணிலை யென்ப்படும்‌, மக$௨ - பெண்‌, வாய்‌ சுருவியாருபெயர்‌, ஏ 
பிசிகிலை, உம்மை உயர்வு தப்பு, 

17. (இ-ன்‌.) செடுவரை - பெரிய சச்சரலாளமலை, மாற்று- 
சூழ்ந்த, நீர்‌ ஆழி - நீர்வளப்பமுள்ள சருத்திரத்தனால்‌ சூழப்பட்ட, 
லனா ௮கத்து-எல்லையினிடச்தில்‌ (பூமியினிட,த்தில), ஈண்டிய-சேர்‌ 
த்த, கல்‌ - மேருமலையும்‌, தேயும்‌ - தேய்ச்கபோம்‌, சொல்‌-(ஒருவன்‌ 
சொல்லிய) கிதை, தேயாது - அழியாது, (ஆகையால்‌) கெவேல்‌ 
என பட்டக்சுண்ணும்‌-இவாக்கு இன்ன நிர்தையைக்‌ கூரூவிட்டால்‌ 
தான்‌ கெடுவேன்‌ என்று கருதப்பட்ட இடத்தும்‌, தனக்கு ஒர்‌ - தன 
க்கு ஒரு, வடு அல்ல - பழிப்பு அல்லாத செய்கைகளை, செய்தலே 
வேணடும்‌ - அவனுக்குச்‌ செய்தலேத்குஇ --௭-று, 

கருத்து --சாள்படின்‌ மேருமலைபும்‌ தேயும்‌ ஒருவன்‌ கூறிய 
நிர்‌ தயோ அழியாது நிற்கும்‌ ஆகையால்‌ சனக்குக்கேடு வருவதா 
யினும்‌ பிறனமேல்‌ நிரதைகூறலாகாத என்பது, 

கெடுவல்‌ தன்மையொருமை எ்திரசால வினைமுற்று, கெடுப 
குதி, வ்‌ எதிர்கால இடைகிலை, அல்‌ தன்மையொருமை விகுதி, இவ்‌ 
விகுதி எதிர்கால வினைமுற்றுச்கேவரும, எனப்பட்டக்கண்‌ செயின்‌ 
என்னும்‌ வாய்‌ பாட்டு வினையெச்சத்தைச்சேர்ர்த செயப்பாட்டு 
வினையெச்சம்‌, வினையெச்ச வி௫ுதியாயெ சண்‌ இறர்தகாலங்காட்டி 
யதி, உம்மை உயர்வுசிறப்பு, வடு காரியவாகுபெயர்‌,! அல்ல அன்‌ 
மை என்னும்‌ பண்படி.யாசப்பிறக்த எதிர்மதைப்‌ பலவின்படர்கைச்‌ 
குறிப்பு வினையசலணையும்பெயர்‌, முற்று 4 நீராழி “வினைத்தொகை 
கிலைத்தொடர்‌, அழி 4 வனரயகத்அ மூன்றாம்வேற்றுமை யுருயும்‌ 
பயனு முடன்‌ ரெச்ச தோகை நிலைத்தொடர்‌. வரை பூமிக்குப்‌ புண்‌ 
பாகுபெயர்‌, ஈண்டிய எண்டு பகுதி, உகரச்கெசெச்இி, இன்‌ இற 
ச்சலால இடைகிலை, இடை.நிலையின்‌ னகரமெய்கெட்டத சடைக்‌ 
குத, யகரமெய்‌ சந்தி, ௮,பெயசெச்சகிறுஇ, சல்‌: சருவீயாகு 
பர்க்‌ இதனிர்தில்‌ உயர்வுெப்பும்மை தொகுத்தல்‌, 

௩ (இஃன்‌,) வலழாப்பேல்‌ - எர்கம்பாய்வ போர்ஸ்‌, ஆலித்‌ 
தப்‌ ப்‌, ஓலியாரின்று அரல்தள்‌ பாய்கின்ற, பரிகம்‌ பில்டன்‌, 
fa பின்‌: த ர நரல்‌ மயா, யங்‌ 
இப்டி 
it 


தல்‌! 5 ஜ்‌, i ஆசயா தில்‌, 
வ்‌ தீம்‌ eo தல்‌ க்கக்‌ ட்‌ கக்‌ 








உ பழமொழியுா. 


சாரென்‌) பகுத்துணரும்‌ உணர்வு, ஒன்று இன்றி - சிறிதும்‌ இல்லா 
முல்‌, இசைசோக்கி - புகமைக்கருஇ, எ௫ன்றார்‌ - சொகேடன்றவ 
ருடைய, சாகை - கொடையசனது, கூலிக்கு - அடையும்‌) கூலி 
யின்பொரு18, செய்து - தொழிலைச்செய்து, உண்ணும்‌ ஆறு (அத. 
ல்‌ கடை ச்தபொருளால்‌) உண்ணும்‌ விதம்போலும்‌. ௭-௮. 


கருத்து :--மறுமைப்பயனைச்‌ சருசாது புகழின்‌ பொருட்டு 
ஈவோர்‌ ஈசையான கூலிச்குவேலைசெய்து உண்ணும்‌ விதமபோ 
இம்‌ என்பது, 

சிறுமைப்‌ பண்பையுண்ர்த்திம்‌ ஒனழென்பதனீற்றில்‌ இழிவு 
சிறப்பெர்‌ட முறறுபபொருளசாதிய உம்மைதொகுச்தலாயிற்று, பச 
தீதி நிகழ்கால வினையெச்சத்தினதிரிபு; பரஃபகுஇ, (பகு என்பதன்‌ 
மரூஉ) ௪ எதி, ச-இற$சசால இணை டஙிலை, “உ-வினையெச்சவிகு இ, 
இன்றி பண்படியாசப்பிற5த குறிப்பு வின்யெச்சம , இல்‌ - பகுதி, 
அ சாரியை, இ-வினையெச்சவிருஇ, லகர /தகரங்கள றக. சமானம்‌ 
உகசச்கேடும்‌ சக்தி, பகுதியிற்றில சர்இியால்வச்த, றகரம்‌ னகசமா 
ன ௮ மெலித்தல ; அச்சாரியை யெனனாமல்‌, த எழுச௮ப்ப்பதென 
வும்‌, இகரவிகுதி யெனனாமல நி-விகுதியெனவுல்‌ கூறினும பொரு 
த்தும்‌, இசை முதனிலைத்சொழி௰பெயர்‌, ஈடன்றார்‌ நிக்ழ்காலவினை 
யாலணையும்‌ பெயா. இவ்வாறு முக்காலத்திலும்‌ தொழிலிடையறாத 
பொருளைரிகழ்காலததால்‌ கூறு தல்வடதாலார்மசம்‌, எதிர்காலத்தால 
கூ.அதல தமிழ்அலார்‌ மதம்‌, எல்லாமிருகங்களையும்‌ "வெல்லவல்லது 
சில்கமாதலால்‌ அதனை வயமா என்றார்‌, வயம்‌ வெற்றி, ஆலத்தி 
களித்தல்‌, ௮௫! இங்கு ஒலித்தலுக்காயிற்று, அலைகடல்‌ வினைத்தெர்‌ 
கை நில்ததொடராதலரல்‌ ருமொழிசககம்‌ இகர்தாயிற்று, இது 
பெயராயின்‌ இரண்டாம்வேற்றமை யுருபும்‌ பயனும்‌ உடன்தொச்ச்‌ 
தொகை கிலைச்தொடரர்கி அலைக்சகடவென்க்‌ அகரம்‌ மிகும்‌, குவ்வு 

ருபு கிமித்தவ ண்‌ கரரிடிப்பொருளன்‌,' 


19. 1இ.ள்‌,) புனத்த * கொல்லைிதுள்ன்‌ குட ஞு கோம்‌ 
"தரன்‌; இரட்ட - ஒற்றும்‌, க தமன ச்ட்‌ 


சீ 






த fe அக்க பச (கச்சி தின ்‌ ட்‌ ஸ்கந்தர்‌ 
தீத்‌ னு iy ய்‌ ப க்‌ ச Ei ப்‌ 


ச்‌ 


்‌ ந்த்‌ 
ர்க தச்‌ 
ககர ல்‌ 
ரி 3 ப்‌ 
ர 2 
ப து ரி கத ப 





னோ ல பவளா 
ப யூச்ஹ்ப்த்ர்‌ ப்கி்த்திலின்‌ 





ப மூமொழியுமை, 0௩: 


கருத்‌: _ஓரப்போருடைய பிட்சாபாத்ிறதீ தில்‌ அதிவில்லா 
ரும்‌ சல்லையிட மாட்டாராகையால்‌ பேசறிவுண டயோர்‌ குறிப்பறி ச்‌ 
அசகொடுப்பார்‌ என்பது, 


நீர்மையை கோக்சல்‌...- குறிப்பறிதல்‌, கினைத்தத இறம்தகால 
ஒன்றன்பால்‌ வினையாலணையும்பெயர்‌, மாண்டார்‌ மாண்‌ என்னும்‌ 
பண்படி.யர்கப்பிறந்த இறகச்சதால வினையாலணையும்‌ பெயர்‌,” புனத்த 
புனம்‌ என்னும்‌ இடமடியாகப்பிறந்த குதிப்புப்பெயசெச்சம்‌, குளிர்‌ 
வரை வினைததொகை, வரா மூங்கிலின்பெயர்‌ அதழ்டெமாயெ 
மலைக்குவச்தமையால்‌ தானியாருபெயர்‌, 


20. (இ-ள்‌.) அடுத்த-அடர்ர்த, அறல்‌ - கருமணலையொத்த, 
ஐம்பாலாய்‌ - கூக்தலையுடையவளே, யாவர்க்கேயானும்‌-கேடு நினைப்‌ 
பவர்க்சே ஆயினும்‌, கொடுத்து - (அறத்தின்‌ பொருட்டு) கொடுத்த, 
ஏழையாயினார்‌ - வறுமை அடைடச்தவர்கள்‌, இல்‌ - இல்லை, (ஆதலா 

'ல்‌) அடுத்து - தம்மையமித் னு, ஒன்று இசந்தார்க்கு - எதேனும்‌ ஒரூ 
பொருளை யாசித்தவர்சளுக்கு, ஒன்று ஈர்தாரை - (யாசித்த) ஒருபொ 
ரூனைக்‌ கொடுச்சவரை, கொண்டார்‌ - பெற்றுக்‌ கொண்டவறியவர்‌, 
படுத்து - ஈம்தவரை இழிவுபடுத்தி, ஏழை ஓம்‌ என்று - இவர்‌ ஏழை 
என்றுசொல்லி, போடனும்‌ - சென்றாராயினும்‌, யோக - போகக்க 
டவா்‌-ஏஃறு, 

கருத்‌: எழைகருரக்குக்‌ கொடுத்துத்‌ தரிச்‌இரர்‌ ஆனவர்‌ இல்‌ 
லை, ஆதலால்‌ கொடுக்கப்பெற்றவர்‌ இடைத்தமட்டில்‌ திர்பதியடை 
யாமல்‌ இகழ்ச்தாலும்‌ கொடையாளர்‌ ௮தனைமதியார்‌ என்பது, 


..... மூன்றாமடியில்‌ அடுத்த என்னும்‌ பெயசெச்சத்தில்‌ அகர விகு 
கிசொகுத்தல்‌, ஏழை பண்பாகு பெயராய்‌ ஆண்பால்‌, பெண்பால்‌, 
ஒன்றன்பால்‌, பலிவின்பால்களுக்கு உரிய யொனப்பெயராதலால்‌ 
ச்ம்‌ என்னும்‌ செட்யுமென்வாய்பாட்டு .வினைமுற்றைக்‌ கொண்டதா 
யினும்‌, ஈர்தார்‌ என்றமையால்‌ ஏழை ஆம்‌ என்பதற்கு ஏழையாவார்‌ 
என உனாத்தரம்‌. தன்று... இரண்டும்‌. 'என்ணஎளவையாகு பெயர்‌ 
சன்‌ எனை இரண்டும்‌ பண்பர்கு பெயர்கள்‌, * போடனும்‌, என்னும்‌ 
எதிர்ச்‌ வினையெச்சத்தினீற்றிற்ள்ள உம்ம எதிர்மறை, பேரது 
பரணன்‌ நீறு. ஐம்பால்ரய்‌ ளிய கக்கன்‌ 
ஞ்சப்‌ புறத்‌ அப்பி Sf f "இன்மொர்ழித்தொசைச்‌ 

நம்பா க்தி கலக்‌ அள ந கக்கூசு, ௪ சிவல்‌ 
ஹயஸ்‌: ப்மம்ிித்‌ மேடித்‌ த்க்‌ 





௪ பழுமொழிய்ரை, 


தில்‌ முடித்தல்‌, சுருள்‌ - பின்னே செருகல்‌, குழல்‌-சருட்டி. முட 
தல்‌, பனிச்சை - பிண்சரிவிடுதல்‌, 

81. (இ-ள்‌.) குளம்‌-குளமானத்‌, செடி. துகொண்ட௮-௮த. 
சமாகச்‌ கொண்டதாகிய, நீர்‌- சலம்‌, ௮றுமோ - பிறர்ச்குப்பங்ன்‌ 
படதலால்‌ குறையுமோ, (அதுபோல) பல்லாண்டும்‌-பலவருஷ்டும்‌, 
ஈண்டி, - பெரு? (கழிந்து), பழுதாய்‌ - - பிறர்க்குப்பயன்‌ படாததாய்‌, 
இடர்சது - டெர்தபொருள்‌, வல்லான்‌ - ஈயவல்லவன்‌, தெமிர்‌ ௮-தரு 
மத்தன்‌ பயனை ௨ணர்ம்இ, வல்லேஃவிைர்‌ ௮, வழங்குல்கால்‌ - இர 
வலர்க்கு ஈயும்போது, வளம்‌ - செழுமையை, கெடி தசொண்டது- 
அச்செல்வம்‌ மிகுதியுவ்‌ கொண்ட தீரகி, ௮றுது - குறையா தி -- ௭-2 

கருத்தா:-பிறர்க்குப்பயன்‌ பதெலால்‌ பெருங்குளம்‌ மீர்குறைஃ 
யாச.துபோல தெமொளாய்ப்‌ பிறர்க்குப்பயன்படாமல்‌ சும்மாஇடந்த 
செல்வத்தை ஒருவன்‌ அறத்தின பொருட்டுச்‌ செலவிடுவானாயின்‌ அச்‌ 
செல்வம்‌ வளருமேயன்‌ றிக்குதையா ன என்பது. 

பல்லாண்டு பண்புத்தொகை, பன்மையாயே ஆண்டு ஏன வி 
சியும்‌, உம்மை முற்று, பழுது பண்புப்பெயர்‌, இங்கு ஆகுபெய 
சாய்ப்பொருளை யுணர்த்தியது, டெர்தது இறந்தசால ஒன்தன்பாற 
படர்க்கை 'வினையாணையும்பெயர்‌, வல்லே விரைவுக்குதிப்ஸ்ப 
யுணர்த்திம்‌ பண்புப்பெயர்‌, செடி. இரண்டும்‌ கெடுமை என்னும்‌ 
பண்படி.யாசப்பிறந்த குறிப்புவினையெச்சங்கள்‌, ௮௫௮ செய்‌, 
ளிசை நிறைக்கவம்த உயிரளபெடை, சொண்டது இறந்தகால ஒன்‌ 
தன்பால்‌ வினையாலணையும்பெயர்‌, இது நீர்‌ என்பதனோடு இருபெ 
சொட்டுப்‌ பண்புத்தொகையாய்ப்‌ புணர்ந்த௮. . 


29, (இ-ள்‌,) சுரப்பு உடையார்‌ - ஒளித்‌. தலைக்கும்‌ இயல்பு 
படையார்‌, வைத்த - சேர்த்துவைத்த பொருள்கள்‌, இமப்பு உடை 
(புசைவர்சளை) அசத்தும்‌. இயல்புடைய, மண்னர்க்கே - சசர்ச்லே, 
சப்புற - அனுபவிக்கப்படும்‌ பொருள்சளாம்‌, ௮௮ ன்ல்லால்ப்பு! 
அல்லாமல்‌, சுடையீம்‌-சால்காலத்தும்‌, உதவா - (அச்டிசர்திதிலில்‌த்‌ 
அதர்க்கு) உதவியரசமாம்டா,, (இதை ஒருலற்து உண்ர்ச்த வொ, 
விச்‌ ததுவைக்கு,மியல்‌ புபையார்‌) கிப்‌ வதய ப்‌ 
அள்லம்‌, மிக்கார்க்கு - (மிருச்தகர்சஞ்தேத,.. ல்க்்- ௨ ன்‌ 
தரச்‌ ல வினை சிதத்கில - ர்க்க தன்‌ 

சத்வ ்‌ பெய்சபெயன்‌ சகி ஒதம்ன்‌ சல, 








பழமொழியுவ்‌ா, மகி 


சாவசல்லாமல்‌ அவர்க்கு மசணகாலதிதம்‌ பிறரால்‌ அதியப்படா 
மையால்‌ பயன்படமாட்டா, இதை ஒருவாறு உணர்ர்ஜ்‌ மிகுந்த வறு 
மையுடையவர்க்குச்‌ சிறிது ஈதல்‌ பாலைவனத்தில்‌ பெய்தமழை அச்‌ 
நிலத்தைக்‌ குளிர்விக்காமல்‌ வத்நிப்போதலோடு ஓக்கும்‌ என்பஅ, 


வைத்த இறம்தகாலப்‌ பலவின்பால்‌ வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. 
கடையும்‌ என்பதில்‌ உம்மை இறந்ததி தழீஇய எச்சவும்மை, உத 
வாள திர்மறைப்‌ பலவின்பால்‌ வினைமுற்று. அசப்பு தொழிற்பெயர்‌. 
பகுதி திர. உடைய என்னும்‌ குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌ ஈறு கெட்டு 
வந்த, அப்புரவு தொழிலாகுபெயர்‌; அஃபகுதி, ப்‌-சந்தி, புரவிகுதி, 
உசவு-விகுதிமேல்‌ விகுதி, உகரக்சேசெக்தி, ஏகாரம்‌ பிரிகிலை, பெ 
யல்‌ மழைக்குத்‌ தொழிலாகுபெயர்‌, 

28. (இ-ள்‌. இம்மை - இப்பிறப்பிலே, தவமும்‌ - தவமும்‌, 
அறரும்‌-துறவறரும்‌, என - என்றுசொல்லப்பட்ட, இசண்செம்மை 
யும்‌ - இரண்டையும்‌, உடையார்‌ - உடையவர்கள்‌, அவற்றைஃவ்‌ 
விரண்டினையும்‌, சலம்‌ - பொய்வழியில்பட, ஒழுகல்‌ - ஒழுகுதல்‌, 
இம்மை - இப்பிறப்பில்‌, பழி - கிச்தைக்ள்‌, ஏயும்‌ - வந்துகிர்ம்பும்‌, 
அன்றி - ௮௮வல்லாமல்‌, மறுமையும்‌ - வருபிறப்பிலும்‌, தம்மை- 
தங்களை, தாம்‌ ஆர்க்கும்‌-தாங்கள்‌ கட்டகின்ற, கயிறு-கயிறாகும்‌ எ-று, 

கருத்து இப்பிறப்பில்‌ தவவொழுச்கமும்‌ அறவதவொழுக்‌ 
கமும்‌ ஆசிய இரண்டையும்‌ தனித்தனியே உடையவர்கள்‌ பொய்‌ 
யொழுச்கத்தில்‌ ஒமுகுவா.ராயின்‌ இம்மையிலே நிர்தைவயையும்‌ மற 
ஒம்யில்‌ பிற்விச்கடலில்‌ குழ்குசலையும்‌ உண்டாக்கும்‌ என்பது, 

என இடைச்சொலமடியாகப்பிறர்ச செயவெனெச்சம்‌, உட 
யார்‌ என்னும்‌ பலர்பாற்குறிப்பு வினையாலஸ்ைையும்பெயர்‌ கொண்ட. 
சலம்‌ பொய்யாகிய ஒழுக்கத்தை புண்ர்த்தவரல்‌ பண்பாகுயெயரி, 
ஏயும்‌ செய்யுமென்வினைமுற்று. ஆர்க்கும்‌ செய்யுமென்பெயரெ * 
சம்‌; இது சமிறு என்னும்‌ கருவிப்பெயுர்‌ சொண்டு. அன்றி 
அன்மை என்னும்‌ பண்‌படி.யாகப்பிறச்த்‌. எதிரிமறைச்சுறிம்பு வினை 
யெச்சம்‌, இரண்டு தம்மையும்‌ என்பதில்‌;த்‌ A சாரியை 

2 இன்‌) சன்கிிதல்‌டமோ சோபிச்கும்த, ௫ 
ச்த்ர்‌ ருள்‌ கத்திச்‌ ச்ழிய -மில்இியாசு, பங்கள்‌. செல்லிலும்‌: 
பங்‌ செய்திகளிலும்‌, ஒன்ற்ம்‌ 3 5 தற்குத்‌ சதமும்‌, ன பார்சன்‌” 
ஒழ்மர்சளிட்க்கு, என்னாஜிம்‌ 4 எக்கள்ம்ட்சிறின்ன்லும்‌ தேர்‌ லன்‌ 
தோன்ற்மால்பீர்‌, உயர்ந்தார்‌ ட ல்க டத்தில்‌ 
கம்‌, குந்தம்‌ எகூறமுடின்சங்லீக ௮ம்‌ “ ஒன்சே, ன 





து 

சி Oh, 20 ஆந்த ர்‌ பர அம நட வக்க 40 படான்‌ 

த்‌ i ர இத இத 
ந மக தாம்‌ திட. 


தின்மேல்‌ மலையின்‌ ன்மேல்‌ இட்ட ஏற்றினை சத, கிள்க்கு “வத்சு 
அப்போல்‌ வாவர்க்கும்‌ தேரின்றம்‌, அற. 


கருத்து அம்மக்கள்‌ குத்றஞ்செய்லாசரிபின்‌ அது னுச வர்க்கு 
இயறத்சையென்ச்சொண்டு யாவரும்‌ பேசார்‌; மேன்மக்கள்‌ ஒரு சூழ்‌ 
தஞ்செய்லாசாயின்‌ ன்‌ மலையிலீமேலிட்ட இபம்போள எல்லோர்‌ 

க்கும்‌ விளங்கத்‌ தூற்றப்படும்‌ என்ப அ, 

கன்றி சன்ற என்னும்‌ செயவெனெச்சத்திரிப்‌, முதிர்ச்த இற. 
$ீதகரலப்‌ பலவின்படர்ச்கை வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. கழிய கழி 
என்னும்‌ உரிச்சொலழையாகப்பிறந்த செயவெனெச்சம்‌, உம்மை 
கள்‌ மூன்றில்‌ முன்னது உயர்வு றெப்பு, மற்றைய இரண்டும்‌ இழிவு 
இறப்பு ஆயின்‌ என்னும்‌ செயின்‌ என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்‌ 
சம்‌ ஆன்‌ என மருவி வந்தது, 

25. (இ-ள்‌.) தெரியாதவர்தம்‌ - சன்மை$னமை பகுத்துணர்வு 
இல்லாதவா ௮, திறன்‌ இல்‌-வகைப்படுதல்‌ இல்லாத, சொல்‌-சொத்‌. 
களை, கேட்டால்‌-கேட்டால்‌, பரியாதார்‌-அச்சொற்களில்‌ அன்பில்‌ 
லாரா, இருக்க - சும்மா இருக்கக்கட.வர்‌, பிரிவு இல்லா - விட்டு 
நீங்குதல்‌ இல்லாத, வம்பு - பயனில்லாச்சொற்கள்‌, அலர்‌ - பரவு 
இனற, வாயை - வாயை, அவிப்பான்‌ - அ௨க்காம்படி, புகுவாரேோ-எத்‌ 
தனிபபவரே, அம்பலம்‌ - பொதுலிடமாயெ சபைக்கு, தாழ்கூட்டு 
வார்‌ - தாழ்ப்பாள்‌ போலொரை ஒபபாவார்‌ எனு, 

சரத்து பகுத்துணர்வில்லார்‌ பேசும்வாயை அடக்கமூயலு 
தல்‌ பொதுவிடமாகியே சபையைத்‌ தாழ்ப்பா ளிமிவை த ஓக்கும்‌, 

பசியர்தரீர்‌ - எதிர்மறைப்‌ பலர்பால்‌ வினைமுற்று வினையெச்ச 
மாகவர்தத, இருக்க வியல்கேரன்‌ வினைமூத்று. அவிப்பான்‌-எஇிர்‌ 
சோஸஷ்வினையெச்சம்‌, விகுதி பான்‌, போல்‌ அலை ச, 


ஜூ. (0-6 ள்‌,) 1 ம்தேன்‌ “மதுர மாயெதேன்‌ அடைய, ச்சா 
ச என்னும்‌ குரக்கு, குத்தி - (சொம்பின்ல்‌), குத்தி, த ன க்கு 
கின்ற, ற சனனி வ திம்யைதுங்களை; பச ச ன்‌ 
புச்வர்ன்று தன்கொம்பினால்‌ குத்‌ னல்‌, அவ்ர்‌: வ்‌ 
படவ கனா க சம a வவ சத்தி 
Ae ஷ்லாற்ரர்‌ த்தல்‌ துரு! எறக்கி it 


ல 
க எதிர்ச்‌ 












சிரச பப்பாயச்சால அசன்மேல்‌ மா்கரிர்‌ இல்லை அது 
போல்‌ மடம்‌ திர்‌ த்தால்‌ கற்றிறிக ரர்‌ ன்த்ற்கு மர்ஞ்த கித்தியார்‌. 


பல்லுசை பண்டுத்தொனச்‌, முச்க்குச்தி, மசுக்குத்தின்‌ என்ப 
வு எழலான்திதொட்கள்‌. மச ப என்பன எழுவாய்த்‌ தொர. 
சாயினும்‌ குறிலிணை மொழியாதலால்‌ பொ௫கவிஇமின்படி ங்ல்லி 
னம்‌ மிகுச்ச௮, எதிர்‌ பண்பாகுபெயர்‌, 

27. (இ-ள்‌;) காழ்‌ ஆரம்மாஃ்ப - மூச்அவடம்‌ ௮ணிகச்த மார்‌ 
பையடையாளே, சசடு ௮ற - சூற்ற்மற, கை - தம்முடைய ஒழுக 
கத்தை, காவா - காத்துக்கொள்ளும்‌இறம்‌ இல்லாத, 8ழ்‌ ஆயோர்‌- 
€ம்மக்களானவா, செய்தபிழைப்பினை - செய்தீகுற்றத்தை, மேலா 
யேரர்‌ - மேன்மச்களானவர்‌, உள்ளத துக்கொண்டு - தம்மை தீதில்‌ 
பொருளா கக்கொண்டு, ரேர்ச்ன - எதிர்த்து, ஊகச்கல்‌- (துன்பஞ்செ 
ய்ய) முயலுதல, குறுசரிக்கு - குன்ளகரியின்‌ மேல்‌, சல்லசாசாயம்‌- 
கூர்மையுள்ள சா.ராசத்தை, கொசால்‌-எடுத்து எய்யமுயல்வதனோடு 
ஒக்கும்‌ ஏது, i 

கருத்து ழெமக்கள்‌ தம்மிடத்தில்‌ பிழைசெய்வர ராயின்‌ மே 
லோர்‌ அதைப்‌ பெொருளாகக்கருதி அதற்கு மாறுசெய்ய முயலுதல்‌ 
குள்ளாரியின்மேல்‌ காராசத்தை எய்ய முயல்வதனோட ஒக்கும்‌. 

கசடு அற எழுவாய்த்தொடராதலால்‌ டகரமெய்யிரட்டாமல்‌ 
குற்றியலுகரம்‌ கெட்வெர்தது, காவா ஈறுகெட்ட எ.திர்மண்றப பொ 
மரெச்சம்‌! ஊச்சல்‌ குறு எழுவாய்த்தொடராதலால்‌ மெய்‌ - 20- 
ஆம்‌ சூச்திரத்தில்‌ வ்லிவரினியல்பும்‌ என்பதினால்‌ இயல்பாய்வந்‌ 
தனி. கு௮ஈரி பணபுதசதொசை, சல்ல குறிப்புப்பெயரெச்சம, கா 
சாயங்சொளல மன்‌ஃமெய்ஃளு-16-இல்‌ வன்மைக்னெமாத்திரியவுமா 
கும்‌ என்பதனால திரிர்துவர்தது, ஊச்சல்‌ தொழிற்பெயர்‌, 

26. (இ-ள்‌) அடங்க - தான்‌ அடக்‌ ஒழுகு, அகப்பட்ட! 
தம்மிடத்‌ தள்ள, ஐம்தினை - ஜம்யொறிகளை, காத்அி-புற்த்‌ திச்செல்ல 
விடாமல்‌ சாத்து, தொடங்கே - தாம்செய்யத்தொடங்கயே ஒழுக்கம்‌ 
ச்‌, முன்றினால்‌ -இண்மொழிமெய்கவாசி, மாண்டு - மாட்டுமைப்‌ 
திட்டு, சண்டுபஇவ்வுலக த்தில்‌, உடம்பு, ஒழிய-உடம்புடப்ச்க, செல்‌ 

அழ்ஸாய்ச்கு - ஜஇணீச்செல்‌ லும்‌ 'மனுமையுலகததுக்கு, ஏமம்‌- உறுதி 
யர்தில்‌ சாகை, இறுகர்லை - இளஎலஸ்மயில்‌, செய்தாரே, ௨ செய்துசெர்‌ 
டல ச்ச்சே? கொல்லிமேல்‌ - கொரல்டியென்னும்‌, மலேயின்பெள்‌, 
பேத tify ர சக்ர எ கட்டிலஞ்த்தபெருள்‌ 


Hw 


செல்வத்தின்‌ ஒப்பாுறீர்‌ 


2௮ பமுமொழியுமை. 

கருத்து --ம்பொறிகளையும்‌ அடக்கிக்கொண்டு மனமொழி 
மெய்ச்ளாயெ இரிகரணங்களும்‌ சத்தமாய்‌ மறுமைக்குச்‌ துணையா 
கிய காவலை,இறப்பதற்குமுன்னமே செய்துகொண்டவர்‌ கொல்லி 
மலையின்மேல்‌ செற்சோட்டையைச்‌ கட்டிவைத்தவர்போல மரண 
காலத்தில்‌ சலனமில்லாதவராவார்‌, 


சோட்டு என்பஅ வழக்கத்தில்‌ ஐகா.ரச்சாரியைபெற்று கோட்‌ 
டை என வழங்கும்‌, ஐர்‌.௮, .மூன்று என்பன தொகைக்குறிப்புப்‌ 
பெயர்கள்‌, மாண்டு மாண்‌ என்னும்‌ பண்படி.யாசப்பிறக்த இறச்த 
காலலினையெச்சம்‌, கொல்லி மலையாளத்சைச்சேர்க்த ஓர்மலை, தொ 
டவ்வெ இறந்தகாலப்‌ பலவின்படர்ச்சை வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, 


29. (இ-௭்‌.) புறம்செய்ய- மதில்‌ ௮£ண்முதலிய காவலைச்‌ 
செய்வதனால்‌, செல்வம்‌ - செல்வப்பொருள்‌, பெருகும்‌ - அழியாது 
திற்கும்‌, (அதுபோல) அறம்செய்ய - அறத்தைவிடாது செய்வதி 
னால்‌, அல்லலை-பாவங்கள்‌, நீங்கிவிடும்‌ - தேய்ந்த போம்‌, (அசை 
மால்‌) அறம்‌ செய்பவரச்க்கு-அறத்தைச்செய்னெற்வ்ர்களாக்கு, மறம்‌ 
உழிசோகஇ - பாவம்சேருமிடத்சைப்பார்த்து, இறம்தெரிச்‌அ-அதன்‌ 
வகையை சன்றாய்‌ ஆராய்ர்து, செய்ழச்சாவ்‌- அறத்தயேசெய 
தால்‌, செல்வுழி - செல்லும்‌ மறுமை ௨லசுத்தில்‌, சன்று ஆம்‌-சல்ஸ்‌ 
இன்பம்‌ உள்ளதாகும்‌ ஏறு, 


கருத்து மதில்‌ அரண்முதலிய செய்து பாதிகாத்த இரவி 
யம்‌ பகைவரால்‌ அழியாத. தபோல அறத்தை விடாகசெய்ல னால்‌ 
பாவும்‌ தேய அறம்வளர்ம்‌து மறுமையில்‌ இன்பம்‌ அ டவசர்‌. 


இல்குபெருகுதல்‌ என்ற அழியாது Abe i ச்ல்கிறி- 
வினைத்தொகை, இதில்‌ வகரம்‌ உடம்படு மெம்‌ அல்னீத மெய்‌, 
சன்று பண்புப்பெயர்‌, பூதம்‌ பதத ; இலுள்ள ம ல்முதலிய பொருள்‌ 
சஞச்சாசலால்‌ இடவாருபெயர்‌, செய்ய இசண்டும்‌ சாசணம்பொ்‌ 
ருட்டாயெ இறக்ச்கால வினையெச்சம்‌, அற்ம்‌என்ற குறிப்பால்‌ 
அல்லவை பரவுத்துள்சாகிற்று, 


90. (இஸ்‌) மி ச்ல்க்னை - நூன்பிறப்பிலே கி 






ச்ச புண்ணிய ஸை, த்‌ 
தான்னா ச ‘ சங்கதம்‌ தால 
4 மிழுந்த - செல்வத்தைப்‌, 
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ப்த்மொழியுரை. ௬4 


எண்ணினால்‌, என்னாம்‌-அம்முயற்‌யொது பயன்படும்‌, முதில்‌இலார்‌ 
ச்கு-ுதற்பொருள்‌ இல்லாதவர்க்கு, ஊதியம்‌ இல்‌இலாபம்‌ இல்லை, 
கருத்து முதல்‌ இல்லாதவர்க்கு இலாபம்‌ பெறுதல்‌ இல்லா 
தீதுபோல முற்பிறப்பில்‌ புண்ணியஞ்செய்யாதவர்களுக்கு இம்மை 
யில்‌ பிறர்செல்வத்தைக்கண்டு பொறாமைகொண்டு பொருளைத்தேட 
மூயற்சிசெய்தாலும்‌ பொருல்‌ உண்டாகாதென்பது 

மூட்டு முசனிலைத்சொழிற்பெயர்‌, பெரிய குதிப்புப்பெயசெச்‌ 
சம்‌, வைப்பு சேர்த்‌ தலவைச்கப்பட்ட யொருளுக்காதலால்‌ தொழி 
லாகுபெயர்‌, இகலி இறர்தசாலவினையெச்சம்‌. இகல்‌ பகுதி, இ 
வினையெச்சவிகுதி, அஅவே' இறக்தசாலல்காட்டியன்‌, முதல்‌, ஊதி 
யம்‌ பண்பாகுபெயர்கள்‌, ஒசாரம்‌ எதிர்மறை, 

81. (இ-ள்‌) அறை - கற்பாறையில்‌, பொங்க - மிகுக்௮ 
பெரு, பாய்‌ அருவி - பாய்னெற அருவியான ௮, அணி-அழகுசெய்‌ 
நம்‌, மலைசாட - மலைசரட்டாசனே, அம்கண்‌ - அழயெ இடமகன்‌ த, 
விசும்பின்‌ - - ஆகாயதிதில்‌, ௮சல்கிலர்‌ - புரவுமியல்புள்ள சச்திரிசை 
யை, பாரிக்கும்‌ - பரப்புன்ற, இங்களும்‌-சக்திரலும்‌, இல்கு உறுதல்‌- 
(இராகுவினால்‌ ஒலி மழுங்கலாயெ) தன்மையை அடைதலை, காண்டு 
ம்‌ - கணடோம்‌, (ஆதலால்‌) உறற்பால - வந்தடைதலாகய பான்மை 
யுடைய தீயவை, யார்க்குழ்‌ - பிறர்க்கு உபசரரஞ்‌ செய்பவர்க்கும்‌, 
உதறும்‌ - உச்சடையும்‌.--- எ-று, 

கறுத்து: உலகத்துக்கு ஒளிதரும்‌ சக்திரனும்‌ இசாகுவினால்‌ 
பிடிக்கப்பட்டு ஒளி மழுங்குதலால்‌ பிறர்க்கு உபகாரஞ்செய்யும்‌ சல்‌ 
லோரும்‌ ஊழினால்‌ இிமைகளை.அடைவார்‌, 

இங்களூக்கு அகனிலாப்பாரிக்குமென விசேடணக்கசொடுத்த। 
ஒமயால்‌, யார்ச்குமென்பது உபகாரஞ்செய்பவரையும்‌ அடக்கி கின்‌ 
மித. முன்னுள்ள உம்மை உயர்துறெப்பு, பின்னுள்ள உமியும்‌ 
பண்றான்‌ கன்னக்‌ சாண்டும்‌ சன்மைப்பன்மை இற 
ந்தசால வினை சதக. சாண்‌ பரு, டிம்‌ தின்மைப்பன்னம இறந்த 
க்ரல வினைமுற்று விகுதி, உறில்‌ என்னும்‌. தெரழித்‌ பெய்ரோடு 
பால why பண்பமுலாசய்பிஜச்த பலவின்‌, படர்க்கைப்‌ பெயரின்‌ 

இருபெயசெசம்டுப்‌ புண்டித்தொகை , நிலைபாசப்புளைர்‌ 
ச்ம்‌, மல்க சேதுச்சளின்‌ சரித்திரம்‌ த்க்‌ 
கள்‌! கே கர்‌ ரிக்க, தில்‌ *யில்‌ “தேக்‌ 
ல ர்க்க ந்த்‌ க்‌ பங்கு 


340 ப்ழ்மொழியுனர்‌. 


சன்‌ தலையைவரங்கலும்‌, அத்தலை இராகுவும்‌, உடல்‌ சேதுவுமாகிச்‌ 
சக்திரருரியனை மறைத்தல்‌ என்பது, 


92. (இ-ள்‌) உணற்கு இணி௰ - குடிப்பதற்கு இனியர்‌ 
யுள்ள, இன்சீர்‌ - உன்னீர்‌, பிறிது உழி - வேறிடத்தில்‌, இல என்னும்‌ 
இல்லையென்று கருதுன்ற, ணெறு அகத்து - இணற்றினுள்ளிடத்‌ 

அள்ள, தேரைபோல்‌ - தவளையைப்பேர்ல, ஆகார்‌ - ஆகாத ஒருவர்‌, 
சணக்இனை - நூல்களை, முற்ற-முழுமையும்‌, பகலும்‌ - இனமும, ரச்‌ 
னியா, - வெறுப்பிலலாமல்‌, இனிது ஓதி - இனிமையாகப்‌ பிடித்து, 
கற்றலின்‌ - அதிதலினும்‌, கேட்டலே - (கற்றறிகதார்‌ விரீத்துப்பே 
சம்‌ அற்பொருள்களை) கேட்ணெர்தலே, சன்று - கன்மைவய்ச்தரு 
வது இ. 


கருத்து, --சான்வச்சும்‌ இணெற்றில்‌ அன்றிவேறிட கதில்‌ குழப 
பதத்காரிய சன்னீர்‌ வையா தென்று நினைக்னெற தவளையைப்போல்‌ 
அல்களைக்‌ கத்றே கல்வியறிலைப்‌ பெறவேண்டி மெனறு கருதாமல்‌ 
கற்றோ விரித்தச்சொல்‌ லும்‌ *ஜாற்பொருளைக்‌ கேட்பாராமின்‌ அது 
தாம்‌ கற்றறிதலினும்‌ மிகுச்த கன்மையைச்‌ தருமென்பது, 


ஓதல்‌ சிறிதும்‌, கேட்டல்‌ பெரிதுமாதல்‌ வெண்டுமென்பார்‌ பக 

௮ ரூனியாதோதியென் ஏம்‌, கேட்கப்படும்‌ சொற்பொருள்கள்‌ கற்ற 
94 சாசெடுத்துபபேச ஒருவாகேட்பாரானால்‌ அது தாமகற்ற கல்வி 
யறிவை யுறுதிப்படுத்து மாசலாலும்‌, கல்லாத ஒன்றை உண்டாக்க 
லாலும்‌ கெட்டலே சன்றென்குங்கூறினா. பிறிது இடைச்சொ 
ஸழையாகள்பிறர்த ஒன்றன்படர்ச்கைப்‌ பெயர்ச்சொல்‌ ; பிற பகுதி, 
இ சாரியை, அ ஒன்றன்படர்க்கை விகுதி, பகுதியீத்று அகரக்கெ 
கடைக்கு a. என்னும்‌ இடைச்சொலம்‌. யாதப்‌ பிறர்து கிசழ்கர்லப்‌ 
பெயரெச்சம்‌; இது தேரை என்னும்‌ செய்வுண்தம்கொர தி, 


. மமக. 
உணத்கு எனத்தொழிற்பெயரேற்௮ கின்ற சான்சினுருபு த்தப்‌ 


பொருள. த 


- இத்‌, " (இண்‌) உலப்பு இல்‌ - முடி. வில்லாத cha i 
தீதில்‌, உறுதியே இராக்‌“ ப்மக்கள்‌) "அடைக த்குரிஸ்க ன்‌ 
ய்ச்துர்‌ சல்‌ அதம்‌ - குற்றம்த்த அச்சை, கொள்ளார்‌ ம ர்‌ 
தவல, கொளுத்தி, - அறி அத்தி, குலத்து பா தி தா 
ய ல்கள்‌ அடச்குசல்‌ - அடக்கி நக்‌ கசல்‌ ர 
சைக்‌ பததி 


சிலர்‌, பிழல்ல்ப ச்‌ வ வ்‌ முர 
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அ - வருத்தப்படுத்தி, பால்பெய்துவிடல்‌ - பாலூட்டி விடுதலை 
ஓக்கும்‌, ஏஃறு, 
கருத்‌. த; கைகால்களை உதறி அழுதுபாலுண்ணாக குழக்தை 
களைத்தாய்மார்‌ வருத்தப்படுத்திப்‌ பால்‌ ஊட்வெதுபோல மச்சள்‌ 
அடைதத்குரிய உறுதிப்பயனை ஆராயந்தறித்து அறத்தின்‌ வழியில்‌ 
நட,வாதவர்களுக்கு அறிவுவிளங்கச்சொல்லி அவர்களுடைய இய 
வொழுக்கத்தைததிருத்தி அடல்டு உடக்சச்செய்யவேண்டும்‌ என்பன. 
அறிவுறுத்தியபின்பே இியவொழுக்க மின்னதெனவுணர்ந்த 
அதனைவிட அடங்குவராதலால்‌ குலத்தடகடக்‌ கொளுத்தலென்ப 
தைப்பின்‌ முன்னாக கிறுத்தி, கொளுததிக்குலத்தடச்கல்‌ என விகுதி 
பிரித்துக்கூட்டி உரைக்க, மலைதல்‌-போர்‌ செய்தல்‌; அது இங்குக்‌ 
கைகாலுதறலுக்சாயிற்று, மலைகலு மலைத்தென வலித்தலாயிற்று, 
அழுதென்‌ இம வினையெச்சம ஈறுதொகுத்தலாய்கின்‌ ஓ உண்ணா என்‌ 
னும்‌ எதிர்மறைப்‌ பெயசொச்சததின்‌ முதனிலையோடு முடித்தது, 
ரோக்கியென்னும்‌ வினையெசசம்‌, கொள்ளாசென்னும்‌ எதிர்மறை 
வினையாலணையும்‌ பெயரின்‌ மு. தனிலையோடு முடிக்கு, ஏ பிரிகிலை, 
உறதி தொழிலடியாகப்‌ பிறநதபெயர்‌ ; உறு பகுத, அ சாரியை, 
இ செயயுபடு பொருள்விகுதி, உகரக்கேேே்‌ தி, குழவி பண்பழ. 
யாகப்‌பிறர்தபெயர்‌ ; குழ பகுதி, வ்‌ சமீதி, இ ஒன்றன்படர்கிகைவி 
குதி. குழவுபகுதி எனக்கொண்டு உகரக்கேூ சக்தி எனினும்‌ ஐச்‌ 
கும்‌, கொளுத்தல்‌ பிறவினை த்தெர்ழிற்பெயர்‌ ; அலைத்து பிறவினை 
யாகிய இறக்தகாலவினையெச்தம்‌ ; தனவினையாயின்‌ அலைந்து என்‌ 
கிற்ரும்‌, 
நக்‌, (இ-ஞ்‌) ஒருவரைஃபிறர்‌ ஒருவர்மேல்‌, இது உல ஈ-பழி 
கூறுதலே, தெற்றக்கண்டக்கால்‌ உ சந்சேச்ம்றச்சேட்டால்‌, அவரை- 
கூ திய)௮ ர்க்‌ , இற்றே-சம்லயயு மில்வாஜோே பழிகூ. அவர்‌ என்‌ 
ரதி, செ ந்‌ கம்பறிச்‌, தேவரே, தின்னிலும்‌- 
இன்பலர்‌ தேவே பத்‌ வேம்பு - செய்தி, கைக்குமேஃ 
கண்மிரகி, (ன்‌ போல) மற்றவர்‌. அபின்ழிக வேர்‌, யாவ 
௪ ஆயினும்‌ - தம்மை ' கம்புக்கொண்டவர்‌; எலரரயிருப்பிலம்‌, 
1சேர்ரகிலும்‌) ஈன்சொழுகா்‌- ஈட்பின்னுறையில்‌,கடவால்‌ 
வக்‌ தல த்த 1 லும்‌ அனல்‌ 
i ச க்‌ ot 


தாலும்‌ அத தியோ 
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௨௨. பழ்டிம்ர்பிவுரை, 


'தெத்த தன்வினை பிறவினை களுக்குப்‌ பொதுவர்யெ செயலெ' 
னெச்சம்‌, கண்டக்கால்‌ என்னும்‌ எதிர்காலவினையெச்சங்கொண் 
டசி. தெற்ற இல்ருத்‌ தன்வினை. இற்று இடைச்சொல்டியாகப்‌ 
மிறக்த ஒன்‌.ஐன்பாற்குதிப்பு விணைமுத்று, காண்டல்‌ இங்குச்‌ கேட்ட 
கின்மேல௮, ஏகாரம்‌ மூன்றில்‌ சடுவில்‌ உள்ளது எதிர்மறை, மத்தி 
ஸ்ல உபர்வு சிறப்பு, இவை புதியனபுருதல்‌, உம்மை விசத்பப்பொ 
ரூனா ௮, கைக்கும்‌ செய்யுமென்‌ வினைமுற்று ; பகுதி கை, வேம்பு 
முசலாகுபெயர்‌, 

த. , (இ-ள்‌.) மான்‌ அமர்‌ - மான்‌ விரும்புனெற, சண்ணாய்‌- 
சண்கசளேபுடையவளே, தாம்‌-ஒருவர்‌ தாம்‌, அகத்தால்‌ ஈட்டேனைத்‌- 
தோடு பொருந்த சட்புக்கொண்டு, தமர்‌ என்று - சட்பினர்‌ என்று, 
ஓழுயக்கால்‌ - நடந்தால்‌, (னேசிெக்கப்பட்டவர்‌) அகத்தி காண்‌ஃ 
மனத்தின்‌ கண்‌ க.சதல்‌, தாம்‌ இன்றி-தாம்‌ இல்லாதவராய்‌, சன்கு- 
சட்புக்குரிய முறைமைப்படி, ஓழுகாராயின்‌ - ஈடவாவிட்டால்‌, 
என்‌ - அச்சட்பினால்‌ என்னபயன்‌, மறச்தும்‌ - (அந்கட்புக்கொண்ட 
வர்‌) மறக்தும்‌, பரியலர்‌-இரல்குகன்றவர்‌ ஆவார்‌, (ஆகையால்‌ உண்‌ 
மையாளன்சொண்ட அர்கட்பு) கானகத்து - சாட்டில்‌, உக்க-எதி 
ரத, கிலா-நிலாவை ஒக்கும்‌ அணு, 

கருத்து:--மனம்பொருச்தச்‌ னே௫க்கும்‌ உண்மையாளசாவெ 
ஈட்பினர்‌ தம்‌ சனேக்னாகயே மற்றவன்‌ சட்புகிமையில்லாத இயோ 
யிலும்‌ அவனுடைய இயொழுக்கத்தை மறர்து அவலுச்சாச இச 
ஜ்குவார்‌, "அவர்செய்யும்‌ சட்புகாட்டி,ல்‌ எதிச்த நிலவை ஓக்கும்‌, 

கட்டு இறர்தசால வினையெச்சம்‌, பகுதி சள்‌, ஒமுகயச்சால்‌ 
எதிர்சாலவினையெச்சம்‌, சாண்‌ சாணம்‌ எனவும்‌ இரும்‌," அகம்‌ இட 
வாகுபெயர்‌, தியரட்பினறாடைய ஒழுத்கத்ை மீறத்தல்‌ அருமை 
சோக்‌ மறச்தும்‌ என உம்மை கொடுத்தனர்‌. . உம்ம்‌ ஏதிரது 
தழீஇய எச்சவும்மை, பரியலர்‌ தொ ஜிலழ.யாகப்பிறந்த பர்பாத்‌ 
படர்க்சைப்பெயர்‌, பரியல்‌ பகுதி): அர்‌ பலர்பாற்‌ பெயவி௫ தி. 
பரியுல்‌-பசி பகுதி, ய்‌ சந்தி, அல்‌ சொ பிற்பெயர்விகுதி, கானகம்‌, 
கான்ட்னகம்‌ ஒற்றுஸ்ப்பொரூள்‌ தர்யே தர்ச்சமைச்தொ 
லச, பண்னு இருபெயசோட்ப்‌, பண்புத்தொல கிண்‌ ிளவு 
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அத, இன்‌) ஜெய 
மார்க்கில்‌ 


புத்மொழியுரை, பெ 


லாமல்‌, சென்று - போய்‌, இர்ச்தார்போல. - (இருவரின்‌: இருவரி 
டத்தூ அன்பு) 'தீக்னொோர்போல, சொல்லி - (அவ்வொருவறாடைய 
செய்தியை ம்ந்றவரிடத்தி) சொல்லி, னருவள்‌-அவ்விறாவரில்‌, ஒரு 
வரேர்டு - ஒருவரிடத்கி, ஒன்றி - (மனம்‌) பொருந்தி, ஒ ஒருப்படா 
தாரே - ஓஒருமைப்பர்டல்லாதவரே, இருதலைக்கொள்ளி - ு இருபக்‌ 
கத்திலும்‌ நீயுள்ள கொள்ளியாவார்‌, என்பார்‌-என்று (அறிவுடையோ 
சால்‌) சொல்லப்பவொர்‌ எ-று, 

கருத்து ௮தம்‌ சட்மினருடைய செய்தியை அர்ஈட்பினர்க்ருப்‌ 
ரகைவரிடத்தும்‌, பகைவருடைய செய்தியை சட்பினரிடத அஞ்‌ 
சொல்லி, அவருள்பகையைப்‌ பெருகச்செய்து இருதிறத்தால யுல்‌ 
கெுத்‌.த ஒருவரிடத்தும்‌ ஒருமைப்பாடி ல்லா தவர்‌ இருசலைகொன்‌ 
ளிபோல்வா£ என்பது, 

இரிவின்றிச்‌ செல்லுசலாவஅ ஈட்பினரிடதஅ௪ிசல்வதிபோ 
கவே அவருடைய பகைவரிடத்‌ இம்‌, பலமுறைசெல்லுதல்‌, தமத 
சட்பினருடைய செய்தியைப்‌ பகைவரிடதீஅம்‌, பகைவருடைய 
செய்தியை கட்பினரிடத்துஞசொல்லி அவருள்பகையைப்‌ பெருகச்‌ 
செய்து இருதிறத்தாரையும்‌ கெடுத்தலால்‌ அவரை இருதலைக்கொள்‌ 
ளி என வுருவகப்படுத்தினர்‌, குவ்வுருபிர்ண்டும்‌, தடுருபும ஏழாவத 
னிடப்பொருளன, ஏ பிரிநிலை, கொள்ளி இயாற்‌ கொள்ளப்பட்ட 
தென்னும்‌ பொருளில்‌ கொள்‌ பகுத, ள்‌ சக்தி, இ செயப்பபொரு 
ள்‌ விகுதி; இயைக்‌ கொள்ளுதலுடையதென்னும்‌ பொருளில்‌ இ 
வீனைமுசற்பொருள்‌ விகுதி, 

27. (இ-ஸ்‌.) பொறிவண்டு - புள்ளிகளையுடைய வண்டுகள்‌, 
பூமேல்‌ - பூலர்களில்‌, இசைமுரலும்‌-இசையைப்பாடுகன்‌ ற, ஊர 
மருதமிலத்தலைவனே, பெரியார்க்கு-பெருமைக்குண, முடையார்க்கு, 
செய்யும்‌ - செய்தற்குரிய, இறப்பினை - தீதக்த உபசாரத்தை, சிதி 
யரர்க்கு-சறுமைக்குண முடையார்க்கு, .பேணி - விராப்பக்கொண்டு, 
செய்துகிதெல்‌ - (ஒருவர்‌) செய்‌, தலி சலர்சிய, னஃ, - அச்செயல்‌, 
சலிச - (குதிலாபின்மே விடுதத்குரிய) கல்லணையை, சாய்மேல்ட்சா 
யின்மெல்‌ , இம்‌ ஆலி அன்றோ. -1இடும்லிதமேபோ தம்தம்‌ 

கடுத்ற்‌ ட ருதிரையின்மேலிதெற்குரித re 
ட . திுஇமில்லாத. சாமினிஉத்து லைத்தவிருப்பத்தால்‌ 

ரஞ்‌ அக்சல்களையின்‌ பெருக்‌ த கதிம்‌ “அத்‌ 


லர ர்‌ ர்வு மல்க றகர சத்ச்ச 


உ௫ பழமொழியுரை, 


சகுதியில்ஸத சிதியர்ரிடத்து ஸ்வத்தவிறாப்பத்தால அிவர்க்குச்செ 
ய்தால்‌ அவ்வுபசார,/ தின்‌ பெருமை கெதெலே அன்றி அவ்வுபசா 
சத்தால்‌ அச்சிறியார்க்கு ஒருபயனுமின்தி; செய்தானுக்குப்‌ பழிப்பு 
மூண்டாமென்பது. 

சிறப்பு தொழிலாகுபெயர்‌ ; இற பகுதி, ப்‌ சந்தி, பு தொழுற 
பெயர்‌ விகுதி. பூ தொழிலடியாகப்‌ பிறச்தபெயர்‌ ; பூ பகுதி, 
இ வினைமேதற்பொருண்மை விகுதி புணர்ச்து கெட்ட அ! ஓ எதிர்‌ 
மறை, அன்றே என இரண்டெதிர்மறை புணர்த்தல்‌ தேற்றப்பொ 
ருள்‌ பதெலுக்கென்க, பெரியார்‌ பண்படி யாகப்பிறர்தபெயர்‌ ; பெ 
ருமை பகுதி, ஆர்‌ பலர்பாற்படர்க்கை விகுதி, மை யீறுகெட்ட, 
தும்‌, உகரம்‌ இசரமானதும, யக.ரந்தோன்றியதும்‌ சத்தி, சிறியா 
ரென்பதும்‌ இது, ' 

98. (இ-ள்‌,) நிறையான்‌ - (பிறரிடத்து மனஞசெல்லாமல்‌) 
கிஆத்துமியல்பினால்‌, மிகு கலாச - மேம்படுதலில்லாத, கேரிழையா 
சை - மாதர்களை, சிறையான்‌ 4 அ, மதில்முதலிய) காலினால்‌, அகப்‌ 

டுத்தல்‌ - (சரயகர்‌) ௨ ட்படத்துதலகள்‌, ஆகா-முழ.யா, அறைக்ம்கி 
ரன்சொல்லுவேன்‌, நாய்வால்‌ - சாயின்தால்‌, வலிதஇினின்‌- வன மை 

ரயெ கயிற்றினால்‌, வருக்த -' (ஒருவர்தம்கை) வருந்தும்படி, யாப்‌ 

னும்‌ - (செருற) சட்டினும்‌, என்றும்‌ - எக்காலத்திலும்‌, இருந்து 

ல்‌ ஓ - வலைவுரங்குதலோ, இல்‌ - இல்லை.-.-எ-ு, 


கருத்து ;--காயின்வாலை வளைவுநீங்கும்படி. *யிற்நினால்‌ சட்டு. 
லும்‌ அவ்வால்வளைவு நீங்காகதுபோல பிறபுருஷர்மேல்‌ மோகல்‌ 
கொள்ளுமியல்புடைய மாதர்களைக்‌ சாவ்ல்செய்து சடுக்கமுடியா 
தென்ப.தி. 

என்றுமென்றது கட்டிய பிற்காலச்சை, சிறைஃ-மதில்‌ மதில்‌, 
வாயில்சாவல்‌ முதலியவற்றால்‌ அகப்படுத்தற்றொழில்‌ ீலவாயின. 
நிறை சொழிற்பெயர்‌ ; நிறு பகுதி, ஐ தொழிற்பெயர்கிகுஇ, உக 
சக்கேசெச்தி. பொருள்‌ ஈரிபசனிடத்தன்‌ திப்‌ பிறரிடத்தூ மனஞ்செ 
ல்லவொட்டாமல்‌ மிறுத்தல்‌." இதன்‌ பகுதியாய்‌" சிறு யிறவினை, 
தன்வினை கில்‌, மிகுகலாச எதிர்மறைப்‌ பெயரெச்சம்‌; மிகு பகுதி, 
ச்‌ சாரியை, னல்‌ எதிர்மறைஜீடுதி, 'உசாக்தேடு , சர்ர்‌ அனைதினி, 
சொறுபருதி, , ஆ 'சார்னை, தி அழுச்சட்பேத, ன பெய்லி 
அதைக்‌ சன்‌ ப்‌ டி: ரம யெதிர்‌ க 
& ச ல்‌ 


* 
) 





க, 
ருமை, i ட LA பத கஞ்ச 
டத ஸரி ம்‌ 14 தி 
டல்‌ பத்தன்‌ ப விக பனி 


மொழியுரை. உடு 


வலி பகுதி, த ஒன்றன்படாச்கைவிகுது ; வல பகுதி, இ சாரியை 
எனிஓம்பொரும்திம்‌. இது யாத்தலுக்குத்‌ கருவியாகய்‌ கயிற்ணற உ 
ணர்த்இற்று,, வலிதினின்‌ என்னும்‌ ஐந்தனுறாபு சருவிப்பொருள து, 
இன்‌ உருபித்கு இன்சாரியைவருதல்‌ சிறுபான்மையது, ஈற்றிலுள்ள 
ஓ உயர்வு சிறப்பு, 


99... (இ-ள்‌.) பூத்தாலும்‌ - மலர்ச்தாலும்‌, காயாமசம்‌ உள- 
காய்க்காத (பாதிரிமுதலிய) மரங்கள்‌ உண்டு, (அதுபோல) சூத்தா 
அம்‌ - வயதுமுதிர்க்தாலும்‌, நன்கு அறியார்தாமும்‌ - மல்ல அறன்‌ 
களை அறியாதமக்களும்‌, ஈனி உளர்மிகுதியும்‌ உளர்‌, பாத்தி-பாத்தி 
கட்டி, விரைத்தாலும்‌ - விதைத்தாலும்‌, சாராத முளைக்காத வித்து 
உள-வித்துகள்‌ உண்டு, (அதுபோல) பேதைக்கு-ூட னுக்கு, உரை 
த்தாலும்‌ - பலமுஹ்ற அறஙம்களைச்சொல்லினும்‌, உணர்வு தோன்‌ 
ரூது - அறிவு உதிக்காது ௭-௮. 

கருத்து:--பூத்தாலும்‌ காய்க்காத மரங்கள்போல வயது சென்‌ 

ரூ.லும அறங்களை அறிர்து செய்யாத மனிசாகள்‌ ௨ளர்‌, பாதீதிகட்டி. 
விதைத்தாலும முளைக்காத | விதைபோல மூடனுக்குப்‌ பலமேறை 
அறங்களை யெடததுச்‌ சொன்னாலும அறிவுலிளங்காது என்பது, 


பூத்தால, மூததால்‌, விரைத்தால்‌, உரைத்தால்‌ என்பன எதிர்‌ 
காலவினையெச்சககள்‌, இவற்றிற்குப்பகுதி முறையே பூ, மூ, விசை, 
உணா. இவைகளைதடுத்த உம்மைகள்‌ இறச்தது தழீஇய எச்சவும்‌ 
மைகள்‌, உள உண்மையென்னும்‌ பண்படியாகப்பிறர்த பலவின்‌ 
பா.ற்படர்ச்கைக்‌ குறிப்பு வினைமுற்று, இவ்வினைமுறறு வெ விகுதி 
பெற்று தனையால்‌, இடங்களுக்குப்‌ பொதுவாயெ வினைழுற்றாகவரு 
தீலுமுண்டு, சாமூத எதிர்மதைப்பெ ச்ச்சம்‌, பகுதி சால. பே 
தை பணபாகுூபெயர்‌, சொல்லால்‌ அஃ்மிணை பொருளால்‌ உயர்‌ 
திணை என்னதிமாம்‌, 


40. (இ-ள்‌. தம்குத்ற்ம்‌? அ. குற்றத்தை, நீக்‌ 
லர்‌ ஆட - நீச்கக்கருதாதவ்ர்களா றர்குத்தம்‌ - பிறரிடத்தில்‌ 
உள்ள குற்றத்தை, இரச்தறிகு - நீ கற்க, எங்‌ கேனும்‌ | இலடைபுகு 
தல்‌ - - எவரிடத்தாவிலும்‌ ரும்‌.றர்தெளியப்‌ புகுதல்‌, வியன்‌ உலகில்‌ 
பெரிது, உரத்தில்‌, வெள்ளாடு - வெள்ளாடு, எற்கும்‌ ர எக்தப்புல்ி 
சனிக்‌ பி்‌, தன்வளி - தன்‌. வாசசோய்‌, தீராத-தீரப்பெறுமல்‌, 
டங்கா னன்‌ அமை நிர்த்துவிட்க 

ந்தவ சாஜ்ய்கதொயொ்குக்‌ ன 


உ௬ ப்ழூமொழியுரை, 









ள்‌ சதரத்தைரீக்க முயலாமல்‌ மிதர்குறி” 
கிலி லு ல்‌. புலீக்களிற்‌ சென்று பல தீமைகளை, மேய்ச்‌ 
ஸீ சோய்‌ நீங்காத வெள்ளாத்‌ மற்றோர்‌ ஆட்டின்‌ கரச 
மோனிய்‌ நீக்க முய்றுதலோடொக்கும்‌ என்பது, 

தம்குற்றம்‌ தொழிற்‌. புண்‌1/சதத்றெமைப்‌ பொருண்தாகிய ஆ. 
ருக்வேற்றுமைத்‌ தொகையென்றாவது, ஏழாம்வேற்றுமை உருபும்‌ 
பயனுமுடன்றெக்க தொகையென்றாவது கொள்க, நீக்கிலர்‌ எதிர்‌ 
மழைப்‌ பலர்பால்‌ வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, எதிர்மறை விகுதி இல்‌ 
பிறர்குற்றழ்‌ * பொதுப்பெயுர்‌ உயர்‌ தணைப்பெயர்க எீற்றமெய்வல்‌ 
வரினியல்பாம்‌?' என்றதில்‌ க்ருமொழிக்‌ கசரம்‌ இயல்பாய்‌ வர்‌ 
தன்‌, வீன்‌ உரிச்சொத்‌, வெள்ளாடு மங்கலம்‌, காராடுஅமல்கலம்‌ 
வளி-வாதம்‌, இது வாசசோய்க்குக்‌. காரணவாகுபெயீர்‌. அயல்‌ பண்‌ 
பாகுபெயர்‌, தீர்த்துவிடல்‌ என்பதினீற்றில்‌ ஒச்குல்‌ என்பது இசை 
யெச்சம்‌, 

41. (இ-ள்‌) ளெர்மணி- ஒளிசெய்ன்ற மணிகள்‌ நீேவரர்‌ 


இன்ற, கல்வெதீப - கல்லாநிய மலையையுடையவ்டீன, 81 ரண்‌ 
ட 






சோடு, (பகைவரோடு,, குழ்தல்‌. 3 ஆராய்ம்தஜெழ்தல்‌, நினைப்ப 


ஒருவர்‌ தாம்‌ விழுவோமென்னும்‌ நினையுமின்றித்‌ தாம்‌ 'ஏிக்குர்தி 
யிருந்கூமரச்ளையை வெட்டுந்லை த்ச்கும்‌ என்பி, 
வர்ர, பகு 


நமர்‌ & இளைப்பெயர்‌, நரம்‌ ர்குதி, அர்‌ பலர்பாு 
அ அவ்வானது குறுக்கல்‌ விகாரம்‌, பகுதி படர்ச்‌ வகையில்‌ 
வந்த வழுவமைதி, புழத்தந்தார்‌.- இறக்தசாடி , வினையரஜ்சிளியூம்‌ 
பெயர்‌, ஒருசொல்லின்‌ தஷ்மையாய புறர்சா பகுதி; புதிர்த்ரதல்‌- 
முர்்கூகொடுத்தல்‌ (உர்சரித்தல்திகேடு முதனிலை இரிக்ததோ ழித்பே 
யர்‌, சல்லேத்பு இருதய ட்டிப்‌ பண்புசத்தொசை, நீசெஷ்‌ 









சா 
விற்ரத்தொசை, கன்கு உடச்செரில்‌, 


